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Cordless misting fan

INTRODUCTION

e This product has been designed for general ventilation
for most household cooling applications and jobsites
cooling

¢ Read this instruction manual carefully before use and
save it for future reference (3)

¢ Pay special attention to the safety instructions and
warnings; failure to follow these may result in serious
injury

e Check whether the packaging contains all parts as
illustrated in drawing (2)

* When parts are missing or damaged, please contact your
dealer

TECHNICAL DATA (1)

3169

PRODUCT ELEMENTS (2

Top Water Tank Cover
Control Panel

Side Water Tank Cover
Water Tank

Misting Nozzle

Battery Compartment Cover
Handle

Support Bracket

Water Pipe Cover

Battery level Button

Power and Air Speed Adjustment Button
Misting Mode Button

Water Pipe Cover Screw
Water Pipe Cover

Water Pipe

Locking Ring

Filter

SAFETY

Do not allow the appliance to be used as a toy. Close
attention is necessary when used by or near children.

e Use only as described in this manual. Use only
manufacturer’s recommended attachments.

¢ Do not handle the charger, including charger plug,
or charger terminals with wet hands.

* Do not put any object into any openings. Do not
use with any opening blocked; keep openings free
of dust, lint, hair, and anything that may reduce air
flow.

* Keep hair, loose clothing, fingers, and all parts of
body away from openings and moving parts. Loose
clothes, jewelry, or long hair can be drawn into air vents.

* Do not charge the battery pack outdoors. Do
not incinerate the appliance even if it is severely
damaged. The batteries can explode in a fire.

* Do not leave the appliance unattended when the
battery is inserted. Remove the battery when the fan is
not in use and before servicing.

e ONLY use clean, cold water.

* Do not use this misting fan to spray pesticides,
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liquid fertilizers, chemicals, or any liquids other than
clean water. Spraying these substances could result in
serious injury or illness to the operator or bystanders.

* Never direct mist or water toward any electrical
wiring or devices.

¢ Ensure that the battery compartment cover is
completely closed to prevent water from contacting
battery or entering battery port.

* Be aware that high humidity levels may encourage the
growth of biological organisms in the environment.

* Never leave water in the reservoir when the appliance is
not in use.

e Empty and clean the misting fan before storage. Clean
the humidifier before next use.

* Keep the appliance and its handle dry, clean and
free from oil and grease. Always use a clean cloth
when cleaning. Never use brake fluids, gasoline,
petroleum-based products, or any strong solvents
to clean your fan. Following this rule will reduce the
risk of loss of control and deterioration of the enclosure
plastic.

e Batteries can explode in the presence of a source
of ignition, such as a pilot light. To reduce the risk
of serious personal injury, never use any cordless
product in the presence of open flame. An exploded
battery can propel debris and chemicals. If exposed,
flush with water immediately.

¢ Save these instructions. Refer to them frequently
and use them to instruct others who may use this tool.

If you loan this tool to someone else, also loan these
instructions to them to prevent misuse of the product and
possible injury.

e This appliance is not intended for use by persons
(including children) with reduced physical, sensory or
mental capabilities, or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person responsible
for their safety.

* If the appliance is to be stored unused for a long period,
the batteries are removed.

* The supply terminals are not to be short-circuited

e Be aware of the risk of terminals of the battery-operated
appliance or battery being short-circuited by metal
objects.

WARNING: Micro-organisms that may be present in the
water or in the environment where the appliance is used or
stored, can grow in the water reservoir and be blown in the
air causing very serious health risks when the water is not

renewed and the tank is not cleaned properly every 3 days.

BATTERIES

* The battery supplied, if any, is partially charged (to
ensure full capacity of the battery, completely charge the
battery in the battery charger before using your electrical
appliance for the first time)

¢ Only use the following batteries and chargers with this
product
- SKIL battery: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL charger: CR1*21"", CR1*31""

* Do not use the battery when damaged; it should be
replaced

* Do not use leaking batteries. Always wear gloves and
goggles to remove the leaking battery, avoid shaking and
seal it.




* Do not disassemble the battery

¢ Do not expose product/battery to rain

* Permitted ambient temperature (product/charger/battery):
- when charging 4...40°C
- during operation -20...+50°C
- during storage —20...+50°C

EXPLANATION OF SYMBOLS ON PRODUCT/BATTERY

(3 Read the instruction manual before use

(2 Batteries may explode when disposed of in fire, so do not
burn battery for any reason

(® Store product/charger/battery in locations where
temperature will not exceed 50°C

(® Do not dispose of electric products and batteries together
with household waste materials

(@) Protection from splashing water

USE

¢ Charging battery

! read the safety warnings and instructions

provided with the charger
¢ Removing/installing the battery (2)

! make sure the battery pack is secured to the fan
and the battery compartment cover F is securely
closed before starting operation

¢ Battery level indicator

- press the battery level indicator button K to show the
current battery level (®)a

! when the lowest level of the battery indicator
starts flashing after pressing button K (8)b, the
battery is empty

! when 2 levels of the battery indicator start flashing
after pressing button K (8)c, the battery is not
within the allowable operating temperature range

¢ Battery protection

The product is suddenly being switched off or prevented

from being switched on, when

- the load is too high --> remove load and restart

- the battery temperature is not within the allowable

operating temperature range of -20 to +50°C --> 2
levels of the battery level indicator start flashing when
pressing button K (8)c; wait until battery has returned
within the allowable operating temperature range

the battery is nearly empty (to protect against
deep discharge) --> a low battery level or flashing low
battery level (8)b is shown by the battery level indicator
when pressing button K; charge battery

do not continue to press the on/off switch after the
product is switched off automatically; battery may
be damaged

¢ Power and Air Speed Adjustment Button L (9)

- press button L and hold to turn on the fan function; it
will start at low air speed 1 and one indicator will light
up @a

- press button L again to select medium air speed 2 and
two indicators will light up (&b

- press button L the third time to select high air speed 3
and three indicators will light up (9)c

- press button L and hold to turn OFF the fan function
and all indicators will turn off

¢ Misting Mode Button M

- press button L and hold to turn ON the fan

- press button M once to turn on the misting function;
the misting will start at HIGH misting flow and two

indicators will light up G9a

- press button M again to select LOW misting flow and
one indicator will light up Gob

- press button M the third time to turn OFF the misting
function and all indicators will turn off

Adjusting Fan Angle (1)

- the fan mist/airflow direction can be set to 0° or 30°

- pull out the support bracket H on the back of the fan
and tilt the fan backwards

! make sure the fan is stable before starting
operation

Using the Fan with Water

- remove one of the water tank covers by turning it

counterclockwise

add ONLY clean, cold water into the water tank. Do not

overfill 12)

tighten the water tank cover by turning it clockwise after

filling with water. Wipe the water droplets surrounded

by water tank

install the battery pack until it snaps into place

press and hold power and air speed adjustment button

L to turn the fan on and select the fan speed (9)

press misting mode button M to set misting flow

when the water tank is empty, an internal safety device

can turn off the misting function automatically

always ensure the water pipe connecting tank and

fan is secured in position prior to any use of fan.

Failure to do so may affect the proper functioning

of the misting function

do not allow the same water to sit in the water tank

for a prolonged period. It is recommended that

any water left in the water tank be removed and

replaced with clean water regularly

Using The Fan Without Misting

- if desired, this product may be used as a fan only,
simply

- do not press the misting mode button M

MAINTENANCE / SERVICE

Always keep the tool clean

! remove the battery from the tool before cleaning

! cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision

- use clean cloth to remove dirt, dust, oil, grease, etc.

- avoid using solvents when cleaning plastic part

Nozzle Cleaning

ensure that all misting nozzle maintenance is

performed properly to prevent water leaks

turn off the fan and remove the battery pack

remove the clogged misting nozzle E (39a

disassemble the nozzle into parts (3)b

soak the metal parts in white vinegar or other de-

scaling agent for at least an hour

use a hard brush to clean any foreign materials

clogging or restricting the nozzle in the front and rear

holes of the nozzle while flushing with water

flush the nozzle with water

reassemble the nozzle

reinstall and tighten the clean misting nozzle clockwise (i3a

Filter Cleaning

! check the filter at the end of the water pipe
regularly to ensure it is in good condition




- turn off the fan and remove the battery pack
- drain the water from the water tank
- place the fan on a flat surface
remove the water pipe cover screw N, open the water
pipe cover P upward (da
press the locking ring Q and pull out the water pipe R (4b
remove the filter S (4)c
rinse both ends of the filter with clean water (4d
reinstall the filter and make sure it is firmly in place
reinsert the water pipe into the filter and make sure it is
firmly in place
- reinstall the water pipe cover and tighten the screw
* If the tool should fail despite the care taken in
manufacturing and testing procedures, repair should
be carried out by an after-sales service centre for SKIL
power tools
- send the tool undismantled together with proof of
purchase to your dealer or the nearest SKIL service
station (addresses as well as the service diagram of the
tool are listed on www.skil.com)
* Be aware that damage due to improper handling of the
product will be excluded from the warranty (for the SKIL
warranty conditions see www.skil.com or ask your dealer)

ENVIRONMENT

Only for EU countries
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of European Directive 2012/19/EC
on waste of electric and electronic equipment and
its implementation in accordance with national law,
electric tools that have reached the end of their life
must be collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility
symbol (&) will remind you of this when the need for
disposing occurs
prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit
Only for UK
* Do not dispose of electric tools, accessories and
packaging together with household waste material
- in observance of on Waste Electric and Electronic
Equipment Regulations 2013 (SI 2013/3113), electric
tools that have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an environmentally
compatible recycling facility
- symbol (6) will remind you of this when the need for
disposing occurs
! prior to disposal protect battery terminals with
heavy tape to prevent short-circuit

@

Ventilateur brumisateur
sans fil

INTRODUCTION

e Ce produit a été congu pour assurer une ventilation
générale dans la plupart des applications de
refroidissement domestique et d’atelier

* Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser

3169
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I'appareil et conservez-le pour pouvoir vous y référer
ultérieurement (3)

Prétez particuliérement attention aux consignes et
avertissements de sécurité ; sinon, vous risquez des
blessures graves

Vérifiez que toutes les pieces illustrées sur le schéma
sont contenues dans I'emballage (2)

Lorsque des piéces manquent ou sont endommageées,
contactez votre revendeur

PECIFICATIONS TECHNIQUES (1)
IECES DE LAPPAREIL (2)

Couvercle supérieur du réservoir d’eau
Panneau de contréle

Couvercle latéral du réservoir d’eau
Réservoir d’eau

Buse de brumisation

Couvercle du compartiment de la batterie
Poignée

Support d’appui

Couvercle de tuyau d’eau

Bouton de niveau de batterie

Bouton marche-arrét/réglage de vitesse
Bouton de mode de brumisation

Vis du couvercle du tuyau d’eau
Couvercle de tuyau d’eau

Tuyau d’eau

Bague de verrouillage

Filtre

ECURITE

Veillez a ce que I'appareil ne soit pas utilisé comme
un jouet. Une supervision étroite est nécessaire quand
I'appareil est utilisé par ou a proximité d’enfants.
Utilisez I'appareil exclusivement de la maniére
décrite dans ce mode d’emploi. Utilisez
exclusivement les accessoires préconisés par le
fabricant.

Ne manipulez pas le chargeur, y compris sa fiche ou
ses contacts, avec les mains mouillées.

N’insérez aucun objet dans les ouvertures. N'utilisez
pas le produit si I'une de ses ouvertures est
bouchée. Maintenez toutes les ouvertures exemptes
de poussiéres, peluches, cheveux/poils et de tout
ce qui pourrait réduire le flux d’air.

Veillez a ce que vos cheveux, vétements amples,
doigts et toutes les parties de votre corps restent

a distance des ouvertures et piéces mobiles de
I'appareil. Les vétements amples, les bijoux et les
cheveux longs peuvent étre aspirés dans les ouvertures
de passage de l'air.

Ne rechargez pas la batterie a I'extérieur.
N’incinérez pas I'appareil méme s’il est gravement
endommageé. Les batteries peuvent exploser dans
le feu.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance quand
sa batterie est insérée. Retirez la batterie quand le
ventilateur n'est pas utilisé et avant de le réparer/de
I'entretenir.

Utilisez UNIQUEMENT de I’eau propre et froide.
N’utilisez pas ce ventilateur brumisateur pour
pulvériser des pesticides, des engrais liquides, des




produits chimiques ou tout liquide autre que de
I’eau propre. Répandre ces substances peut provoquer
des blessures graves chez I'opérateur et les passants.

* Ne dirigez jamais la brume ou I'eau vers des cables
ou des appareils électriques.

e Assurez-vous que le couvercle du compartiment
de la batterie est complétement fermé pour éviter
que I'eau n’entre en contact avec la batterie ou ne
pénétre dans son port.

¢ Ayez conscience qu’un taux d’humidité élevé peut
favoriser la prolifération d’organismes biologiques dans
'environnement.

¢ Ne laissez jamais d’eau dans le réservoir lorsque
'appareil n’est pas utilisé.

¢ Videz et nettoyez le ventilateur brumisateur avant de
le ranger. Nettoyez I'humidificateur avant la prochaine
utilisation.

* Veillez a ce que I'appareil et sa poignée restent
propres, secs et exempts d’huile et de graisse.
Utilisez toujours un chiffon propre pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez jamais de liquide de frein,
d’essence, de produit a base de pétrole, ni de
solvant puissant pour nettoyer votre ventilateur.

Le respect de cette regle permet de réduire le risque
de perte de controle et de détérioration du plastique du
boitier.

¢ Les batteries peuvent exploser en présence d’une
source d’embrasement, par exemple une flamme
pilote. Pour réduire le risque de blessure corporelle
grave, n'utilisez jamais aucun produit sans fil
en présence d’une flamme nue. Une batterie qui
explose peut projeter des débris et des substances
chimiques. En cas d’exposition, rincez immédiatement
a grande eau.

¢ Conservez ce manuel d’utilisation. Consultez-la
fréquemment et servez-vous-en pour instruire les autres
personnes devant utiliser cet outil. Si vous prétez cet outil
a un tiers, prétez-lui également ce manuel d'utilisation
pour éviter I'utilisation incorrecte du produit et des
blessures potentielles.

e Cetappareil nest pas congu pour étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de
connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par
l'intermédiaire d’'une personne responsable de leur
sécurité, d’une surveillance ou d’instructions préalables
concernant l'utilisation de I'appareil.

e Silappareil doit étre stocké pendant une période
prolongée, retirez-en la batterie.

¢ Les bornes d’alimentation ne doivent pas étre
court-circuitées.

* Soyez conscient du risque de court-circuit des bornes de
I'appareil fonctionnant sur batterie ou de la batterie elle-
méme en cas de contact avec des objets métalliques.

FN AVERTISSEMENT : Les micro-organismes qui peuvent
étre présents dans I'eau ou dans I'environnement ou
I'appareil est utilisé ou stocké, peuvent se développer dans
le réservoir d’eau et étre projetés dans air en entrainant
des risques trés graves pour la santé lorsque I'eau n’est
pas renouvelée et que le réservoir n’est pas correctement
nettoyé tous les 3 jours.

BATTERIE

e La batterie fournie (le cas échéant) est partiellement
chargée (pour garantir la capacité totale de la batterie,
chargez-la entierement dans le chargeur de batterie
avant d'utiliser appareil pour la premiére fois)

e Utilisez uniquement les batteries et les chargeurs
suivants avec ce produit
- Batterie SKIL : BR1*21™", BR1*31™"
- Chargeur SKIL : CR1*21™", CR1*31™"

* N'utilisez pas la batterie lorsque celle-ci est
endommagée ; remplacez-la

* Nutilisez pas de piles/batteries qui fuient. Portez toujours
des gants et des lunettes pour retirer une pile/batterie qui
fuit, évitez de la secouer et scellez-la.

¢ Ne démontez pas la batterie

* N’exposez pas le produit/la batterie a la pluie

e Température ambiante autorisée (produit/chargeur/
batterie) :
- lors de la recharge 4...40 °C
- pendant le fonctionnement -20...+50 °C
- pour le stockage -20...+50 °C

EXPLICATION DES SYMBOLES SUR LE PRODUIT/LA

BATTERIE

(3 Lisez le mode d’emploi avant utilisation

(4) Les batteries peuvent exploser lorsqu’elles sont jetées au
feu, ne jetez jamais la batterie au feu pour quelque raison
que ce soit

(8) Rangez le produit/ le chargeur / la batterie dans des
endroits ou la température ne dépasse pas 50°C

(®) Ne jetez pas les appareils électriques et les batteries
avec les ordures ménageres

(@) Protection contre les éclaboussures d’eau

UTILISATION

* Recharge de la batterie

! Lisez les avertissements de sécurité et les

consignes fournies avec le chargeur
e Retirer/installer la batterie (2)

! assurez-vous que la batterie est bien fixée au
ventilateur et que le couvercle du compartiment
de la batterie F est bien fermé avant d’allumer
I'appareil

¢ Indicateur de niveau de charge de la batterie

- appuyez sur le bouton indicateur de niveau de charge
de la batterie K pour afficher le niveau de charge actuel
®a
si le niveau le plus bas de I'indicateur de batterie
se met a clignoter aprés appui sur le bouton K
(®b, cela signifie que la batterie est épuisée
si 2 niveaux de 'indicateur de batterie se mettent
a clignoter aprés appui sur le bouton K (8)c, la
batterie n’est pas dans la plage de température de
fonctionnement autorisée
* Protection de la batterie

Le produit s’éteint soudainement ou ne peut pas étre mis

en marche lorsque :

- la charge est trop élevée --> retirez la charge et
recommencez

- la température de la batterie est hors de la plage
de températures de fonctionnement autorisée de
-20 a +50°C --> 2 niveaux de l'indicateur de niveau
de charge de la batterie se mettent a clignoter lorsque
vous appuyez sur le bouton K (8)c ; attendez que la




batterie soit revenue dans la plage de température de

fonctionnement autorisée

la batterie est presque déchargée (pour empécher

qu’elle ne se décharge complétement) --> un

niveau de batterie faible ou un niveau de batterie

clignotant (8)b apparait sur I'indicateur de charge de

la batterie lorsque vous appuyez sur le bouton K ;

chargez la batterie

ne continuez pas a appuyer sur I'interrupteur

marche/arrét aprés I'arrét automatique du produit ;

cela pourrait endommager la batterie

Bouton marche-arrét/réglage de vitesse L (9)

appuyez sur le bouton L et maintenez-le enfoncé pour

activer la fonction de ventilateur ; le ventilateur démarre

ala vitesse lente 1 et un indicateur s’allume (®a

appuyez a nouveau sur le bouton L pour sélectionner

la vitesse d’air moyenne 2 ; deux indicateurs s’allument

©b

appuyez une troisiéme fois sur le bouton L pour

sélectionner la vitesse d’air élevée 3 ; trois indicateurs

sallument (9)c

appuyez sur le bouton L et maintenez-le enfoncé pour

désactiver la fonction ventilateur ; tous les indicateurs

s’éteignent

Bouton de mode de brumisation M

appuyez sur le bouton L et maintenez-le enfoncé pour

allumer le ventilateur

appuyez une fois sur le bouton M pour activer la

fonction de brumisation ; la brumisation démarre a un

débit HAUT et deux indicateurs s’allument (i9ja

appuyez a nouveau sur le bouton M pour sélectionner

le débit de brumisation BAS ; un indicateur s’allume

[©)s)

appuyez une troisieme fois sur le bouton M pour

désactiver la fonction de brumisation ; tous les

indicateurs s’éteignent.

Réglage de I'angle du ventilateur (1)

- la direction de la brume/du flux d’air du ventilateur peut
étre réglée sur 0° ou 30°.

- retirez le support H a I'arriere du ventilateur et faites
basculer le ventilateur vers I'arriere

! vérifiez que le ventilateur est stable avant de
Pallumer

Utilisation du ventilateur avec de I'eau

retirez 'un des couvercles du réservoir d’eau en le

dévissant dans le sens inverse des aiguilles d’'une

montre

mettez UNIQUEMENT de I'eau propre et froide dans le

réservoir. Ne le remplissez pas a ras bord (12)

serrez le couvercle du réservoir en le tournant dans

le sens des aiguilles d’'une montre aprés I'avoir rempli

d’eau. Essuyez les gouttes d’eau autour du réservoir

enfoncez la batterie jusqu’a ce qu’elle s’encastre

Appuyez et maintenez enfoncé le bouton marche-

arrét/réglage de vitesse L pour mettre le ventilateur en

marche et sélectionner la vitesse d’air (9)

utilisez le bouton de mode de brumisation M pour

régler le débit de brumisation

lorsque le réservoir d’eau est vide, un dispositif de

sécurité interne permet d’arréter automatiquement la

fonction de brumisation

vérifiez toujours que le tuyau d’eau reliant le

réservoir et le ventilateur est bien fixé en position

avant chaque utilisation du ventilateur. Le non-
respect de cette consigne peut affecter le bon
fonctionnement de la fonction de brumisation.
ne laissez pas la méme eau dans le réservoir sur
une longue durée. Il est recommandé d’enlever
I'eau restée dans le réservoir et de la remplacer
réguliéerement par de I’eau propre
e Utilisation du ventilateur sans brumisation

- sivous le souhaitez, cet appareil peut étre utilisé

comme ventilateur seul.
- n‘appuyez pas sur le bouton du mode de brumisation

M (o
ENTRETIEN / REPARATION

e Gardez toujours I'outil propre
! retirez la batterie de I'appareil avant de le nettoyer
! Le nettoyage et I'’entretien par 'usager ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.
- utilisez un chiffon propre pour enlever les saletés, les
poussieres, I'huile, la graisse, etc.
- évitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les piéces
en plastique
* Nettoyage de la buse
veillez a ce que I'entretien des buses de
brumisation soit effectué correctement afin
d’éviter les fuites d’eau
éteignez le ventilateur et retirez la batterie
retirez la buse de brumisation obstruée E (39a
démontez la buse en piéces détachées (3b
faites tremper les pieéces métalliques dans du vinaigre
blanc ou un autre agent détartrant pendant au moins
une heure
A r'aide d’'une brosse a poils rigides, nettoyez les corps
étrangers qui obstruent ou restreignent la buse dans
les trous avant et arriere de la buse tout en ringant avec
de l'eau.
rincez la buse avec de 'eau
réassemblez la buse
réinstallez et serrez la buse de brumisation propre dans le
sens des aiguilles d’'une montre (3a
* Nettoyage du filtre
vérifiez régulierement le bon état du filtre situé a
I'extrémité du tuyau d’eau
éteignez le ventilateur et retirez la batterie
videz le réservoir d’eau
placez le ventilateur sur une surface plane
retirez la vis N du couvercle du tuyau d’eau, ouvrez le
couvercle du tuyau d’eau P vers le haut (4a
appuyez sur la bague de verrouillage Q et sortez le tuyau
d’eau R (b
enlevez le filtre S G4)c
rincez les deux extrémités du filtre avec de I'eau propre
(ad
- réinstallez le filtre et veillez a ce qu'il soit bien en place
réinsérez le tuyau d’eau dans le filtre et vérifiez qu’il est
bien en place
réinstallez le couvercle du tuyau d’eau et serrez la vis
*  Sil'outil devait tomber en panne malgré le soin apporté
aux procédures de fabrication et d’essai, la réparation
doit étre effectuée par le service apres-vente pour outils
électriques SKIL
- retournez I'outil non démonté avec votre preuve




d’achat au revendeur ou au service apres-vente SKIL
le plus proche (les adresses ainsi que la vue éclatée de
I'outil figurent sur le site www.skil.com)

e \Veuillez noter que tout dégat causé par une mauvaise
utilisation du produit ne sera pas couvert par la garantie
(pour connaitre les conditions de la garantie SKIL,
rendez-vous sur le site www.skil.com ou adressez-vous a
votre revendeur)

ENVIRONNEMENT

Uniquement pour les pays de 'UE
* Ne jetez pas les outils électriques, les accessoires et
'emballage avec les ordures ménageres
- Conformément a la directive européenne 2012/19/
CE relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques, et a sa transposition dans la législation
nationale, les outils électriques usagés doivent étre
collectés séparément et faites I'objet d’un recyclage
respectueux de I'environnement
le symbole () vous le rappellera au moment de la mise
au rebut de l'outil
avant la mise au rebut, pour éviter un éventuel
court-circuit, il convient de couvrir les bornes des
batteries d’un épais ruban adhésif

A DEPOSER
EN DECHETERIE

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !

R A DEPOSER
Cet appareil, EN MAGASIN
ses accessoires,
piles et cordons ==

se recyclent

@

Kabelloser
Nebelventilator

EINLEITUNG

¢ Dieses Produkt ist fur generelle Liftungsaufgaben
beim Kihlen im Privathaushalt und am Arbeitsplatz
vorgesehen.

¢ Diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfaltig
durchlesen und aufbewahren.(3)

¢ Achten Sie besonders auf die Sicherheits- und
Warnhinweise. Es kénnen schwere Verletzungen
verursacht werden, wenn die Anweisungen missachtet
werden.

* Uberpriifen Sie, ob die Verpackung alle Teile enthalt, die
in der Abbildung dargestellt sind.(2)

¢ Wenn Teile fehlen oder beschéadigt sind, wenden Sie sich
an lhren Handler.

TECHNISCHE DATEN (1)

3169

GERATETEILE (2

Obere Abdeckung des Wassertanks
Bedienfeld

Seitliche Abdeckung des Wassertanks
Wassertank

Nebeldlse

moow>

WIOUZErX<ToOm

Deckel des Akkufachs

Griff

Halterung

Wasserohrabdeckung

Taste fur Ladestandsanzeige
Einschalt-/Einstelltaste fir Luftstrom
Nebelmodustaste

Schraube der Wasserrohrabdeckung
Wasserohrabdeckung

Wasserrohr

Arretierring

Filter

SICHERHEIT

Der Ventilator darf nicht als Spielzeug benutzt
werden. Besondere Aufmerksamkeit ist erforderlich,
wenn Kinder in der Nahe sind.

Verwenden Sie das Gerat nur, wie es in dieser
Anleitung beschrieben wird. Verwenden Sie nur vom
Hersteller empfohlene Zubehérteile.

Das Ladegerat, den Netzstecker oder die Kontakte
des Ladegeréts nicht mit r 1 Handen anf: 1.
Keine Gegensténde in Gehdusedffnungen einfiihren.
Nicht mit blockierten Offnungen in Betrieb setzen.
Die Offnungen von Staub, Flusen, Haaren und allem
frei halten, was die Luftzirkulation beeintrachtigt.
Haare, weite Kleidung, Finger und alle Kérperteile
von den Geréateéffnungen und beweglichen Teilen
fern halten. Weite Kleidung, Schmuck oder langes Haar
kénnen in die Beluftungséffnungen hineingelangen.

Den Akkusatz nicht im Freien aufladen. Verbrennen
Sie das Gerét nicht, auch wenn es stark beschédigt
ist. Die Akkus kénnen in einem Feuer explodieren.
Lassen Sie den Ventilator nicht unbeaufsichtigt,
wenn der Akku eingelegt ist. Entfernen Sie den Akku,
wenn der Ventilator nicht benutzt wird und bevor Sie ihn
warten.

Verwenden Sie NUR sauberes, kaltes Wasser.
Verwenden Sie diesen Nebelventilator nicht zum
Verspriihen von Pestiziden, fliissigen Diingemitteln,
Chemikalien oder anderen Fliissigkeiten als
sauberem Wasser. Das Verspriihen solcher Stoffe

kann zu schweren Verletzungen oder Krankheit der
Bedienperson oder umstehender Personen fiihren.
Nebel oder Wasser niemals auf elektrische
Leitungen oder Geréte richten.

Achten Sie darauf, dass der Deckel des Akkufachs
richtig geschlossen ist, damit kein Wasser mit

dem Akku in Beriihrung kommt oder in den
Akkuanschluss eindringt.

Beachten Sie, dass hohe Luftfeuchtigkeit das Wachstum
biologischer Organismen in der Umgebung férdern kann.
Lassen Sie niemals Wasser im Tank, wenn das Gerat
nicht verwendet wird.

Entleeren und reinigen Sie den Nebelventilator vor der
Lagerung. Reinigen Sie das Gerat vor dem nachsten
Gebrauch.

Halten Sie das Gerét und den Griff trocken,

sauber und frei von Ol oder Fett. Verwenden Sie
zum Saubern immer einen sauberen Lappen.
Reinigen Sie den Ventilator auf keinen Fall mit
Bremsfliissigkeit, Benzin, Erzeugnissen auf
Erdolbasis oder mit starken Losungsmitteln. Sie
laufen dadurch weniger Gefahr, die Kontrolle tiber

das Gerét zu verlieren, und verhindern, dass das




Kunststoffgehduse angegriffen wird.

¢ Akkus kénnen in Gegenwart einer Ziindquelle,
wie z. B. einer Ziindflamme, explodieren. In der
Gegenwart offener Flammen nie schnurlose Geréte
benutzen, um die Gefahr schwerer Verletzungen zu
verhindern. Bei einem explodierenden Akku kdnnen
Schmutz und Chemikalien umhergeschleudert
werden. Bei einer entsprechenden Geféhrdung
unverzuglich mit Wasser abspilen.

¢ Heben Sie diese Anleitung auf. Schlagen Sie
gegebenenfalls darin nach und verwenden Sie sie, um
andere in die Verwendung des Gerats einzuweisen. Falls
Sie dieses Gerat an andere verleihen, handigen Sie
ihnen auch diese Anleitung aus, um einem Missbrauch
des Gerats und mdglichen Verletzungen vorzubeugen.

¢ Dieses Gerat ist nicht fur die Benutzung durch
Personen (einschlieBlich Kindern) mit eingeschrénkten
kérperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder Personen, denen es an Erfahrung und
Fachkenntnissen mangelt, vorgesehen; es sei denn, sie
werden von einer flr deren Sicherheit verantwortlichen
Person beaufsichtigt und in die Benutzung des Gerates
eingewiesen.

¢ Wenn das Gerat Uber einen langeren Zeitraum unbenutzt
gelagert werden soll, sollten die Batterien entfernt
werden.

¢ Die Anschlussklemmen dirfen nicht kurzgeschlossen
werden.

e Seien Sie sich die Gefahr bewusst, dass die Kontakte
des akkubetriebenen Gerats oder des Akkus durch
Metallgegenstande kurzgeschlossen werden kénnen.

N WARNUNG: Im Wasser oder in der Umgebung des
Gerats vorhandene Mikroorganismen kdnnen sich im
Wasserbehalter vermehren und in die Luft geblasen werden.
Sie sind eine ernste Gefahr fiir die Gesundheit, wenn das
Wasser nicht erneuert und der Behalter nicht alle 3 Tage
grundlich gereinigt wird.

AKKU

* Der mitgelieferte Akku, falls vorhanden, ist nur . (Um die
volle Kapazitat des Akkus nutzen zu kdnnen, muss der
Akku vor dem ersten Gebrauch des Elektrogerats im
Ladegerat vollstdndig aufgeladen werden.)

¢ Fir das Geréat durfen nur folgende Akkus und Ladegerate
benutzt werden
- SKIL Akku: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL-Ladegerat: CR1*21™", CR1*31™"

* Verwenden Sie keine beschadigten Akkus; ersetzen Sie
diese sofort.

¢ Verwenden Sie keine undichten Akkus. Tragen Sie immer
Handschuhe und eine Schutzbrille, um den auslaufenden
Akku zu entfernen; vermeiden Sie Schutteln und dichten
Sie ihn ab.

e Zerlegen Sie den Akku nicht.

¢ Schitzen Sie Geréat/Akku vor Regen.

e Zulassige Umgebungstemperatur (Gerat/Ladegerat/
Akku):
- beim Laden 4...40°C
- im Betrieb -20...+50°C
- bei Lagerung -20...+50°

ERKLARUNG DER SYMBOLE AM GERAT ODER AKKU

(3 Die Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch lesen.

(4) Batterien bzw. Akkus kénnen bei Kontakt mit Feuer
explodieren, daher niemals ins Feuer werfen.

(5) Bei der Aufbewahrung des Gerats/Ladegeréats/Akkus
muss die Raumtemperatur unter 50°C betragen.

(8) Elektrogerate und Akkus nicht in den Hausmiill werfen.

(7) Schutz vor Spritzwasser

BEDIENUNG

* Aufladen des Akkus

! Lesen Sie die mit dem Ladegerét gelieferten

Sicherheitshinweise und Betriebsanweisungen
e Anbringen/Abnehmen des Akkus (2)

! Vergewissern Sie sich, dass der Akkupack am
Ventilator befestigt und die Abdeckung des
Akkufachs F sicher geschlossen ist, bevor Sie das
Gerét einschalten.

¢ Ladestandsanzeige

Dricken Sie auf die Taste fir die Akkuladeanzeige
K, um den aktuellen Ladezustand des Akkus zu
kontrollieren (8)a.

Wenn nach dem Driicken der Taste K (8)b die
unterste Ladestufe in der Anzeige blinkt, ist der
Akku leer.

Wenn nach dem Driicken der Taste K (8)c 2
Ladebalken blinken, ist der Akku nicht im
zuldssigen Betriebstemperaturbereich.

e Akkuschutz

Das Gerét schaltet sich plétzlich aus oder das

Einschalten wird verhindert, wenn:

- die Last zu hoch ist --> Last entfernen und neu

starten

die Akkutemperatur nicht im zuldssigen
Betriebstemperaturbereich von -20 bis +50° C
liegt --> Wenn nach dem Driicken der Taste K (8)c
2 Balken der Ladestandsanzeige blinken, warten,
bis sich der Akku wieder innerhalb des zuléssigen
Betriebstemperaturbereichs befindet

der Akku fast leer ist (zum Schutz vor
Tiefentladung) --> Nach dem Driicken der Taste

K wird ein niedriger Akkustand oder ein blinkender
niedriger Akkustand (8)b von der Akkuladeanzeige
gemeldet; Akku aufladen

Driicken Sie den Ein-/Ausschalter nicht weiter,
wenn sich das Geréat automatisch abgeschaltet
hat. Andernfalls wird der Akku beschédigt.

e Einschalt-/Einstelltaste flr Luftstrom L (9)

Halten Sie die Taste L gedriickt, um die
Ventilatorfunktion einzuschalten. Der Ventilator startet
bei niedriger Luftstromgeschwindigkeit 1; eine
Anzeige leuchtet jetzt auf (9)a.

Driicken Sie die Taste L erneut, um die mittlere
Luftstromgeschwindigkeit 2 auszuwahlen; zwei
Anzeigen leuchten jetzt auf (9)b.

Driicken Sie die Taste L zum dritten Mal, um die hohe
Luftstromgeschwindigkeit 3 auszuwahlen; drei
Anzeigen leuchten jetzt auf (9)c.

Halten Sie die Taste L gedriickt, um die
Ventilatorfunktion AUSZSCHALTEN; alle Anzeigen
schalten sich jetzt aus.

* Nebelmodustaste M

- Halten Sie die Taste L gedriickt, um den Ventilator
EINZUSCHALTEN .

- Driicken Sie einmal die Taste M, um die Nebelfunktion
zu aktivieren. Die Vernebelung beginnt aufHOHER




Vernebelungsstufe; zwei Anzeigen leuchten jetzt auf (o)a.

- Driicken Sie erneut die Taste M, um die NIEDRIGE
Vernebelungsstufe auszuwéhlen; eine Anzeige leuchtet
jetzt auf Go)b.

- Dricken Sie die Taste M zum dritten Mal, um die
Nebelfunktion zu DEAKTIVIEREN; alle Anzeigen
schalten sich jetzt aus.

¢ Einstellen des Ventilatorwinkels (1)

- Die Ventilatornebel-/Luftstromrichtung kann auf 0° oder
30° eingestellt werden.

- Ziehen Sie die Halterung H auf der Riickseite des
Ventilators heraus und neigen Sie den Ventilator nach
hinten.

! Stellen Sie sicher, dass der Ventilator sicher steht,
bevor Sie ihn einschalten.

¢ Verwendung des Ventilators mit Wasser

- Entfernen Sie eine der Wassertankabdeckungen,
indem Sie sie gegen den Uhrzeigersinn drehen
GieBen Sie NUR sauberes, kaltes Wasser in den
Wassertank. Uberfillen Sie den Tank nicht (2.
Drehen Sie den Wassertankdeckel nach dem Befiillen
im Uhrzeigersinn fest. Wischen Sie die Wassertropfen
rund um den Wassertank weg.
Legen Sie den Akkusatz in das Fach, sodass er
einrastet.
Halten Sie die Einschalt-/Einstelltaste fiir Luftstrom
L gedrickt, um den Ventilator einzuschalten und die
Ventilatorgeschwindigkeit auszuwéahlen (9.
Dricken Sie die Nebelmodustaste M, um den Nebel zu
aktivieren (0).
Wenn der Wassertank leer ist, deaktiviert eine interne
Sicherheitsvorrichtung die Nebelfunktion automatisch.
Stellen Sie vor der Verwendung des Ventilators
immer sicher, dass das Wasserrohr, das Tank und
Ventilator verbindet, eingesetzt ist. Andernfalls
funktioniert die Nebelfunktion méglicherweise
nicht einwandfrei.
Lassen Sie Wasser nicht liber einen langeren
Zeitraum im Wassertank. Es wird empfohlen, das
im Wassertank verbliebene Wasser regelméBig
durch frisches Wasser zu ersetzen.
¢ Verwendung des Ventilators ohne Nebelfunktion

- Dieses Produkt kann nach Wunsch auch nur als
Ventilator verwendet werden.

- Drticken Sie in diesem Fall nicht die Nebelmodustaste M (o).

WARTUNG/REPARATUR

e Halten Sie das Gerat immer sauber
! Entfernen Sie vor der Reinigung den Akku aus
dem Gerét.
! Das Reinigen und Pflegen darf Kindern ohne
Beaufsichtigung nicht gestattet werden.
- Verwenden Sie zum Beseitigen von Schmutz, Staub,
O, Fett usw. einen sauberen Lappen.
- Verwenden Sie zum Reinigen von Kunststoffteilen kein
Lésungsmittel.
¢ Reinigung der Diise
! Um Wasserlecks vorzubeugen, muss die
Nebeldiise sorgféltig gereinigt werden.
- Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den
Akkupack heraus.
- Entfernen Sie die verstopfte Nebeldise E (3)a.

- Zerlegen Sie die Duse in Einzelteile G3)b.

- Legen Sie die Metallteile mindestens eine Stunde lang
in weiBen Essig oder ein anderes Entkalkungsmittel.

- Verwenden Sie eine harte Burste, um Fremdkdrper zu
entfernen, die die vorderen und hinteren Offnungen der
Duse verstopfen oder verengen, wahrend Sie die Dise
mit Wasser ausspulen.

- Spulen Sie die Duse mit Wasser.

- Setzen Sie die Dise wieder zusammen.

- Setzen Sie die saubere Nebeldiise wieder ein und ziehen
Sie sie im Uhrzeigersinn fest (3)a.

* Reinigung des Filters
! Uberpriifen Sie regelméBig den Filter am Ende des

Wasserohrs, um sicherzustellen, dass er in gutem
Zustand ist.

- Schalten Sie den Ventilator aus und nehmen Sie den

Akkupack heraus.

Lassen Sie das Wasser aus dem Wassertank ab.

Stellen Sie den Ventilator auf eine ebene Flache.

Entfernen Sie die Schraube der Wasserrohrabdeckung

N und 6ffnen Sie die, Wasserohrabdeckung P nach

oben (da.

Driicken Sie den Arretierring Q und ziehen Sie das

Wasserohr R heraus (a)b.

Entfernen Sie den Filter S Ga)c.

Spilen Sie beide Enden des Filters mit sauberem

Wasser (4)d.

Setzen Sie den Filter wieder ein und stellen Sie sicher,

dass er fest an seinem Platz sitzt.

Setzen Sie das Wasserrohr wieder in den Filter ein und

stellen Sie sicher, dass es sicher befestigt ist.

Bringen Sie die Wasserrohrabdeckung wieder an und

ziehen Sie die Schraube fest.

* Sollte das Gerat trotz sorgféltiger Herstellungs- und
Prufverfahren einmal ausfallen, ist die Reparatur von
einer autorisierten Kundendienststelle fir SKIL-Gerate
ausfuhren zu lassen.

- Schicken Sie das Gerat unzerlegt zusammen mit
dem Kaufbeleg an den Fachhandler oder an die
néachste SKIL-Vertragswerkstatt (die Anschriften sowie
die Ersatzteilzeichnung des Gerats finden Sie unter
www.skil.com).

e Wir weisen darauf hin, dass Schaden durch eine
unsachgemaBe Handhabung des Produkts von
der Garantie ausgeschlossen sind (die SKIL-
Garantiebedingungen stehen auf www.skil.com oder
beim Fachhéndler zur Verfligung).

UMWELT

Nur fur EU-Lander
e Elektrowerkzeuge, Zubehdr und Verpackungen nicht im
Hausmull entsorgen.
- Geman der européischen Richtlinie 2012/19/
EG Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und
ihrer Umsetzung in nationales Recht mussen
nicht mehr gebrauchsfahige elektrische Gerate
getrennt gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.
- Das Symbol (6) soll Sie im Entsorgungsfall daran
erinnern.
! Bevor Sie die Batterie entsorgen, kleben Sie die
Batterieenden mit einem festen Klebeband ab, um
so Kriechstréme zu vermeiden.
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Draadloze 3169
vernevelingsventilator

INLEIDING

* Dit product is ontworpen voor algemene ventilatie voor
de meeste huishoudelijke verkoelende toepassingen en
verkoeling op werklocaties

¢ Lees deze gebruiksaanwijzing aandachtig door en bewaar
hem zodat u hem in de toekomst kunt raadplegen (3)

e Let met name op de veiligheidsinstructies en de
waarschuwingen; het niet in acht nemen hiervan kan
ernstig letsel tot gevolg hebben

e Controleer of de verpakking alle afgebeelde onderdelen
uit de tekening bevat (2)

¢ Als onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, neemt u
contact op met de dealer

TECHNISCHE GEGEVENS (1)
ONDERDELEN VAN HET PRODUCT (2

Bovenste afdekking van waterreservoir
Bedieningspaneel

Zijdelingse afdekking van waterreservoir
Waterreservoir

Vernevelingsmondstuk

Accuvakdeksel

Handgreep

Steunbeugel

Afdekking van waterleiding
Accuniveauknop

Vermogen- en luchtsnelheidsregelaar
Vernevelingsmodusknop

Schroef voor afdekking van waterleiding
Afdekking van waterleiding
Waterleiding

Vergrendelingsring

Filter

VEILIGHEID

Laat het apparaat niet als speelgoed worden
gebruikt. Houd toezicht wanneer gebruikt door of in de
buurt van kinderen.

e Alleen gebruiken zoals aangegeven in deze
handleiding. Gebruik alleen de opzetstukken die
door de fabrikant zijn aanbevolen.

* Raak de oplader, waaronder de stekker of
aansluitklemmen, niet met natte handen aan.

* Steek geen voorwerpen in de openingen. Gebruik
het apparaat niet als er een opening belemmerd is.
Houd de openingen vrij van stof, pluisjes, haar en
andere stoffen die de luchtstroom doen afnemen.

¢ Houd haar, losse kleding, vingers en alle
lichaamsdelen uit de buurt van de openingen
en bewegende onderdelen. Loshangende kleding,
juwelen en lang haar kunnen in de luchtopeningen
worden gezogen.

¢ Laad de accu niet buitenshuis op. Verbrand het
apparaat niet, zelfs als het ernstig beschadigd is. De
accu‘s kunnen exploderen in vuur.

VIOV ZErXRCIOMMOO DT>

¢ Laat het apparaat niet zonder toezicht achter
wanneer de accu is gemonteerd. Haal de accu
eruit als de ventilator niet in gebruik is en voordat er
onderhoud wordt uitgevoerd.

e Gebruik ALLEEN schoon, koud water.

e Gebruik deze vernevelingsventilator niet om
pesticiden, vloeibare meststoffen, chemicalién
of andere vioeistoffen dan schoon water te
verspreiden. Het verspreiden van dit soort stoffen
kan leiden tot ernstig letsel of ziekte bij de gebruiker of
omstanders.

* Richt nooit nevel of water op elektrische bedrading
of apparaten.

e Zorg ervoor dat de afdekking van het accuvak
volledig gesloten is om te voorkomen dat water
in contact komt met de accu of de accupoort
binnendringt.

* Houd er rekening mee dat een hoge luchtvochtigheid de
groei van biologische organismen in de omgeving kan
bevorderen.

e Laat het water nooit in het reservoir staan als het
apparaat niet in gebruik is.

* Leeg enreinig de vernevelingsventilator voordat u deze
opbergt. Reinig de luchtbevochtiger voor het volgende
gebruik.

* Houd het apparaat en de greep droog, schoon
en vrij van olie en vet. Gebruik alleen een schone
doek om het apparaat te reinigen. Maak uw
ventilator nooit schoon met een remvloeistof,
benzine of producten op basis van aardolie of
andere agressieve oplosmiddelen. Door deze regel
op te volgen beperkt u het risico op controleverlies en
aantasting van de kunststof behuizing.

* Accu’s kunnen exploderen in de aanwezigheid van
een ontstekingsbron, zoals een waakvlam. Om het
risico op ernstig persoonlijk letsel te beperken, mag
u nooit een snoerloos product in de aanwezigheid
van open vuur gebruiken. Een geéxplodeerde accu
kan vuil en chemische stoffen vrijgeven. Mocht u
hieraan worden blootgesteld, dient u het onmiddellijk met
water af te spoelen.

* Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Raadpleeg de
gebruiksaanwijzing indien nodig en gebruik deze om
andere personen die dit gereedschap zullen gebruiken
te instrueren. Als u dit gereedschap aan iemand
anders geeft, geef hem/haar dan in ieder geval ook de
gebruiksaanwijzing mee om verkeerd gebruik en mogelijk
letsel te voorkomen.

¢ Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruikers (waaronder
kinderen) met beperkte fysische, visuele of mentale
mogelijkheden, of die een gebrek hebben aan ervaring
en kennis, tenzij ze supervisie of instructies hebben
gekregen omtrent het gebruik van het apparaat door een
persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid.

* Als het apparaat gedurende een langere periode moet
worden opgeborgen en niet wordt gebruikt, moeten de
accu’‘s worden verwijderd.

* De aansluitpolen mogen niet worden kortgesloten

* Houd rekening met het risico dat de polen van het
op accu-aangedreven apparaat of de accu worden
kortgesloten door metalen voorwerpen.

WAARSCHUWING: Micro-organismen die aanwezig
kunnen zijn in het water of in de omgeving waar het apparaat
wordt gebruikt of opgeslagen, kunnen in het waterreservoir
groeien en in de lucht worden geblazen en zeer ernstige




gezondheidsrisico’s veroorzaken wanneer het water niet
wordt ververst en het reservoir niet om de 3 dagen goed
wordt gereinigd.

ACCU’S

* De meegeleverde accu, indien van toepassing, is deels
opgeladen (om een volledige capaciteit van de accu te
garanderen, moet u de accu volledig opladen voordat u
uw elektrisch gereedschap voor de eerste keer gebruikt)

* Gebruik uitsluitend de volgende accu’s en laders voor dit
product
- SKlL-accu: BR1*21™", BR1*31™"
- SKiL-lader: CR1*21™", CR1*31""

¢ Gebruik de accu niet wanneer deze beschadigd is; hij
moet worden vervangen

¢ Gebruik geen lekkende accu’s. Draag altijd
handschoenen en een veiligheidsbril bij het verwijderen
van een lekkende accu, vermijd schudden en sluit deze
goed af.

* Demonteer de accu niet

¢ Stel het product/de accu niet bloot aan regen

¢ Toegestane omgevingstemperatuur (product/lader/accu):

- tijdens het laden 4...40°C
- tijdens het gebruik -20...+50°C
- tijdens de opslag —20...+50°C

UITLEG VAN SYMBOLEN OP PRODUCT/ACCU

(3 Lees de gebruiksaanwijzing voor gebruik

(4) Accu’s kunnen exploderen wanneer ze in vuur worden
gegooid, verbrand aldus nooit een accu

(5) Bewaar het product/lader/accu op een plaats waar de
temperatuur niet hoger dan 50°C kan worden

(8) Voer elektrische producten en accu’s nooit via het
huishoudelijk afval af

(7) Bescherming tegen opspattend water

GEBRUIK

e Accu opladen

! lees de veiligheidswaarschuwingen en

-voorschriften die bij de lader worden geleverd
¢ De accu verwijderen/installeren (2)

! zorg ervoor dat het accupack goed is bevestigd
aan de ventilator en dat het accuvakdeksel F
stevig is gesloten voordat u de ventilator in
gebruik neemt

¢ Accuniveau-indicator (8)

- druk op de accuniveau-indicatorknop K om het huidige
accuniveau aan te geven (®)a
als de laagste accuniveau-indicator begint te
knipperen na het drukken op de knop K (®b, is de
accu leeg
als 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen na het drukken op de
knop K (8)c, bevindt de accu zich niet binnen het
toegestane temperatuurbereik voor gebruik
e Accubescherming

Het product wordt plotseling uitgeschakeld of kan niet

worden ingeschakeld, wanneer:

- de belasting te hoog is --> hef de belasting op en
start opnieuw

- de temperatuur van de accu ligt niet binnen het
toegestane bedrijfstemperatuurbereik van -20
tot +50°C --> 2 niveaus van de accuniveau-indicator
beginnen te knipperen als er op de knop K (8)c wordt

gedrukt; wacht tot de accu weer binnen het toegestane

bedrijfstemperatuurbereik zit

de accu bijna leeg is (ter bescherming tegen

diepe ontlading) --> er wordt een laag accuniveau

of knipperend accuniveau (8)b aangegeven door de

accuniveau-indicator als er op knop K wordt gedrukt;

accu opladen

blijf niet op de aan/uit-schakelaar drukken nadat

het gereedschap automatisch is uitgeschakeld; de

accu kan beschadigd raken

Vermogen- en luchtsnelheidsregelaar L (9)

druk op knop L en houd deze ingedrukt om de

ventilatorfunctie in te schakelen; deze start op lage

luchtsnelheid 1 en er brandt één controlelampje (9)a

druk nogmaals op knop L om de middelhoge

luchtsnelheid 2 te selecteren en er branden twee

controlelampjes.(©b

druk een derde keer op knop L om de hoge

luchtsnelheid 3 te selecteren en er branden drie

controlelampjes. (9)c

houd knop L ingedrukt om de ventilatorfunctie UIT te

zetten en alle controlelampjes gaan uit

Vernevelingsmodusknop M

- druk op knop L en houd deze ingedrukt om de

ventilator AAN te zetten

druk eenmaal op knop M om de vernevelingsfunctie

in te schakelen; de verneveling start met een HOGE

nevelstand en er branden twee controlelampjes (0a

druk nogmaals op knop M om de LAGE nevelstand te

selecteren en er brandt één controlelampje (0b

druk een derde keer op knop M om de

vernevelingsfunctie UIT te schakelen en alle

controlelampjes gaan uit

De ventilatorhoek aanpassen (1)

- de richting van de lucht- en nevelstroom kan worden
ingesteld op 0° of 30°

- trek de steunbeugel H aan de achterkant van de
ventilator uit en kantel de ventilator naar achteren

! zorg ervoor dat de ventilator stabiel staat voordat
u hem in gebruik neemt

De ventilator met water gebruiken

- verwijder een van de afdekkingen van het

waterreservoir door deze tegen de klok in te draaien

vul het waterreservoir ALLEEN met schoon, koud

water. Vul het reservoir niet te veel (2)

draai de afdekking van het waterreservoir na het vullen

weer vast door deze met de klok mee te draaien. Veeg

de waterdruppels rond het waterreservoir weg

installeer het accupack tot deze hoorbaar vastklikt

houd de vermogen- en luchtsnelheidsregelaar L

ingedrukt om de ventilator in te schakelen en de

gewenste ventilatorsnelheid te selecteren (9)

Druk op vernevelingsmodusknop M om de nevelstand

in te stellen

wanneer het waterreservoir leeg is, schakelt een intern

veiligheidssysteem de vernevelingsfunctie automatisch

uit

zorg er altijd voor dat de waterleiding tussen het

reservoir en de ventilator goed vastzit voordat u

de ventilator gebruikt. Als dit niet correct gebeurt,

kan de vernevelingsfunctie mogelijk niet goed

werken

laat hetzelfde water niet gedurende langere tijd in




het waterreservoir zitten. Het wordt aangeraden
om achtergebleven water regelmatig te
verwijderen en te vervangen door schoon water

De ventilator zonder verneveling gebruiken

- Indien gewenst kan dit product ook alleen als ventilator
worden gebruikt

- Druk in dit geval niet op de vernevelingsmodusknop M

ONDERHOUD/SERVICE

Houd de machine altijd schoon

! verwijder voor het reinigen de accu uit het
apparaat

! Kinderen mogen het apparaat niet reinigen of
onderhouden zonder toezicht.

- gebruik een schone doek voor het verwijderen van vuil,
stof, olie, vet, etc.

- maak de kunststof onderdelen niet schoon met
oplosmiddelen

Het mondstuk reinigen

zorg ervoor dat al het onderhoud aan de

vernevelingsmondstukken correct wordt

uitgevoerd om waterlekken te voorkomen

zet de ventilator uit en verwijder het accupack

verwijder het verstopte vernevelingsmondstuk E (3a

haal het mondstuk uit elkaar in losse onderdelen (G3b

week de metalen onderdelen minstens een uur in witte

azijn of een ander ontkalkingsmiddel

gebruik een harde borstel om eventueel vuil te

verwijderen dat de voor- en achterzijde van het

mondstuk verstopt of belemmert, terwijl u het met water

doorspoelt

spoel het mondstuk goed door met water

zet het mondstuk weer in elkaar

monteer het gereinigde vernevelingsmondstuk opnieuw en

draai het met de klok mee stevig vast. i9a

Het filter reinigen

controleer regelmatig het filter aan het uiteinde

van de waterleiding om te zorgen dat het in goede

staat is

zet de ventilator uit en verwijder het accupack

laat het water uit het waterreservoir weglopen

plaats de ventilator op een vlakke ondergrond

verwijder de schroef voor afdekking van waterleiding N

en klap de afdekking van waterleiding P omhoog

druk op de vergrendelingsring Q en trek de waterleiding

R eruit.Gab

verwijder het filter S G4)c

spoel beide uiteinden van het filter af met schoon water

(ad

plaats het filter terug en zorg ervoor dat het stevig

vastzit

steek de waterleiding opnieuw in het filter en controleer

of deze goed is bevestigd

plaats de afdekking van waterleiding terug en draai de

schroef stevig vast

Als het gereedschap ondanks de zorgvuldige fabricage-

en testprocedures defect raakt, moet de reparatie

worden uitgevoerd door een servicecentrum voor

elektrisch gereedschap van SKIL

- stuur het gereedschap niet gedemonteerd, samen
met het aankoopbewijs, naar het verkoopadres of het
dichtstbijzijnde SKIL servicecentrum (de adressen
evenals de onderdelentekening van het apparaat vindt
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u op www.skil.com)
Houd er rekening mee dat beschadigingen als gevolg
van onjuist gebruik van het product niet onder de
garantie vallen (voor de garantievoorwaarden van SKIL
zie www.skil.com of raadpleeg uw dealer)

MILIEU

Alleen voor EU-landen

Sladdlo6s luftfuktarflakt

Geef elektrisch gereedschap, accessoires en
verpakkingen niet met het huisvuil mee

- Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG inzake
oude elektrische en elektronische apparaten en de
toepassing daarvan binnen de nationale wetgeving,
dient afgedankt elektrisch gereedschap gescheiden
te worden ingezameld en te worden afgevoerd naar
een recyclebedrijf, dat voldoet aan de geldende
milieu-eisen

symbool (6) zal u eraan herinneren als u het
gereedschap moet afdanken

bescherm de accu-contacten met stevig plakband
voordat ze afgedankt worden, om kortsluiting te
voorkomen

©)

3169

INTRODUKTION

Denna produkt har utformats for allman ventilation fér
de flesta hushallskylningsapplikationer och kylning pa
arbetsplatser

Lé&s dessa instruktioner noggrant fér anvandning och
spara dem fér framtida referens(s)

Uppmérksamma sarskilt sékerhetsinstruktionerna och
varningarna, om dessa inte foljs kan det resultera i
allvarliga personskador

Kontrollera att férpackningen innehaller att delar sdsom
visas pa bilden(2)

Om delar saknas eller &r skadade kontaktar du
aterforsaljaren

TEKNISKA DATA (1)

PRODUKTELEMENT (2)

WIOTVZErARCIOTMMOOT>

Lock till toppvattentank
Kontrollpanel

Lock till sidovattentank
Vattentank
Luftfuktningsmunstycke
Lock till batterifack
Handtag

Stodfaste

Lock till vattenror

Knapp for batteriniva
Knapp for justering av strém och lufthastighet
Knapp for luftfuktningslage
Skruv for lock till vattenror
Lock till vattenrér

Vattenror

Lasring

Filter




SAKERHET

e Lat inte apparaten anvandas som en leksak. Sarskild
uppmarksamhet kravs nér den anvands av eller i
narheten av barn.

¢ Anvénd endast enligt beskrivningen i denna
bruksanvisning. Anvénd endast tillbehér som
rekommenderas av tillverkaren.

¢ Hantera inte laddaren, inklusive dess
laddningskontakt och batterikontakter med vata
hénder.

¢ For inte in nagot féremal i 6ppningarna. Anvand inte
med nagon 6ppning blockerad; hall dppningarna fri
fran damm, ludd, har och 6vrigt material som kan
minska luftflédet.

¢ Hall har, 16st sittande klader, fingrar och alla
kroppsdelar borta fran 6ppningar och rorliga delar.
Lost sittande klader, smycken och langt har kan sugas in
i luftventilerna.

¢ Ladda inte batteripaketet utomhus. Brénn inte
apparaten dven om den ar svart skadad. Batterier
kan exploderai en eld.

e Lamna inte apparaten obevakad nér batteriet ar
isatt. Ta ut batteriet fran flakten nér den inte anvands och
fére service.

e Anvand ENDAST rent, kallt vatten.

e Anvénd inte den hér luftfuktarflakten fér att spraya
bekdmpningsmedel, flytande gédningsmedel,
kemikalier eller andra vétskor &n rent vatten.

Om dessa @&mnen sprids kan det resultera i allvarliga
personskador fér operatdren eller andra i nérheten.

* Rikta aldrig dimma eller vatten mot elektriska
ledningar eller enheter.

* Settill att locket till batterifacket ar helt sténgt for att
forhindra att vatten kommer i kontakt med batteriet
eller kommer in i batteriéppningen.

e Var medveten om att hég luftfuktighet kan framja
tillvaxten av biologiska organismer i miljén.

e Lamna aldrig vatten i behdllaren nér apparaten inte
anvands.

e To6m och rengdr luftfuktningsflékten innan den férvaras.
Rengodr luftfuktaren fére nasta anvandning.

¢ Hall apparaten och dess handtag torrt, rent
och fritt fran olja och fett. Anvand alltid en ren
trasa vid rengoring. Anvand aldrig bromsvitska,
bensin, petroleumbaserade produkter eller starkt
I6sningsmedel for att rengora flakten. Folj denna
regel for att minska risken for tappad kontroll och
férsamring av plasthdljet.

« Batterier kan explodera i nérvaron av en
antandningskalla, t.ex. en liten laga. For att minska
risken for allvarliga personskador, anvind aldrig en
tradlos produkt i narvaron av en 6ppen eldslaga.
Ett exploderande batteri kan slunga ivédg skrép och
kemikalier. Om du far det pa dig ska du omedelbart
skolja med vatten.

e Spara dessa instruktioner. Las igenom dem
regelbundet och anvand dem for att instruera andra
som kan komma att anvanda detta verktyg. Om du lanar
ut detta verktyg till nagon, se aven till att lana ut dessa
instruktioner for att forhindra att produkten anvands
felaktigt eller orsakar eventuella personskador.

e Denna apparat ar inte avsedd for personer (inklusive
barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental férmaga,
eller av personer som saknar erfarenhet och kunskap
savida de inte 6vervakas eller mottagit instruktioner

fér anvandning av en person som &r ansvarig for deras
sakerhet.

¢ Om apparaten skall férvaras utan att anvandas under en
lagre period skall batterierna tas bort.

e Strdmterminalerna fran inte kortslutas

e Var uppmarksam pa risken for kortslutning av den
batteridrivna apparatens eller batteriets poler genom
metallféremal.

VARNING: Mikroorganismer som kan finnas i vattnet eller
i den milj6 dar apparaten anvénds eller férvaras kan véxa

i vattenbehallaren och blasa ut i luften och orsaka mycket
allvarliga halsorisker om vattnet inte férnyas och tanken inte
rengdrs ordentligt var tredje dag.

BATTERIER

* Det medféljande batteriet ar delvis laddat (i syfte att
garantera batteriets fulla kapacitet ska det laddas fullt i
batteriladdaren innan maskinen anvands forsta gangen)

¢ Anvand endast féljande batterier och laddare med den
hér produkten
- SKIL-batteri: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL-laddare: CR1*21™", CR1*31™"

e Anvand inte batteriet om det ar skadat; det ska bytas ut

* Anvand inte lackande batterier. Anvand alltid handskar
och skyddsglasdgon for att ta bort det Iackande batteriet,
undvik skakningar och férsegla det.

* Demontera inte batteriet

e Utsatt inte produkten/batteriet for regn

e Tillaten omgivningstemperatur (verktyg/laddare/batteri):
- vid laddning 4...40 °C
- vid drift -20...4+50 °C
- vid férvaring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA PRODUKT/BATTERI

(3 Lés bruksanvisningen fére anvandning

(4) Batterierna kan explodera om de kastas i elden, s& bréann
inte batteriet av nagot skal

(8) Férvara produkten/laddaren/batteriet i lokaler, dar
temperaturen inte 6verstiger 50 °C

(6) Kasta inte elektriska produkter och batterier tillsammans
i hushallssoporna

(7) Skydd mot stankande vatten

ANVANDNING

e Laddar batteri

! l1as sdkerhetsvarningarna och anvisningarna som

medféljde laddaren
e Borttagning/installation av batteriet (2)

! se till att batteripaketet snépper pa plats och att
flakten och batterifackets lock F &r ordentligt
stdngt innan anvandningen bérjar

e Batterinivaindikator (8)

- tryck pa indikatorknappen K fér att visa nuvarande
batteriniva (8)a

! nar den lagsta nivan hos batteriindikatorn bérjar
blinka efter att knappen K ()b, tryckts in &r
batteriet tomt

! nér tva nivaer av batteriindikatorn borjar blinka
efter att knappen K (8)c, tryckts in ar batteriet inte
inom tillatet drifttemperaturomrade

e Batteriskydd

Produkten stangs plotsligt av eller férhindras fran att slas

pa, nar




- belastningen ar fér hdg --> ta bort belastning och

starta om

batteriets temperatur ar inte inom tillatet

drifttemperaturomrade pa -20 till +50 °C --> tva

nivaer pa batteriindikatorns nivaindikator bérjar blinka
nar knappen K (8)c tryckts in; vanta tills batteriet
atergatt till tillatet drifttemperaturomrade

batteriet ar nastan tomt (for att skydda mot djup

urladdning) --> en I&g batteriniva eller blinkande

lag batteriniva (8)b visas av batterinivaindikatorn nar

knappen K trycks in; ladda batteriet

fortsétt inte trycka pa strombrytaren efter att

maskinen sténgts av automatiskt; batteriet kan

skadas

Strém och luftjusteringsknapp L (9)

- tryck pa knappen L och hall den intryckt for att sla
pa flaktfunktionen; Den kommer att starta vid lag luft
Hastighet 1 och en indikator tands (9)a

- tryck pa knappen L igen for att valja medelhdg luft
hastighet 2 och tva indikatorer kommer att lysa (9)b

- tryck pa knappen L en tredje gang for att valja hog luft
hastighet 3 och tre indikatorer kommer att lysa (9)c

- tryck pa knappen L och hall kvar for att stinga AV
flaktfunktionen och alla indikatorer stangs av

Luftfuktningsknapp M

- tryck pa knappen L och hall ned for att sla PA flakten

- tryck pa knappen M en gang for att sla pa
luftfuktningsfunktionen; luftfuktningen bérjar vid HOG
luftfuktighetsfléde och tva indikatorer tdnds (0a

- tryck pa knappen M igen for att vélja LAG
luftfuktningsfldde och en indikator tands Gob

- tryck pa knappen M en tredje gang for att stangaAVT
luftfuktningsfunktionen och alla indikatorer stangs av

Justera flaktvinkeln (1)

- flaktluftfuktigheten/luftflddesriktningen kan stéllas in pa
0° eller 30°

- dra ut stddbygeln H pa baksidan av flakten och luta
flakten bakat

! Se till att flakten &r stabil innan du bérjar anvidnda
den

Anvéndning av flakten med vatten

- Ta bort ett av vattentankens lock genom att vrida det
moturs

- Hall ENDAST rent, kallt vatten i vattentanken. Overfyll
inte (12)

- Dra at vattentankens lock genom att vrida det medurs
efter pafylining av vatten. Torka av vattendropparna runt
vattentanken

- installera batteripaketet tills det klickar pa plats

- tryck och hall ned knappen for justering av strém

och lufthastighet L for att sla pa flakten och valja

flakthastighet (9)

tryck pa knappen for luftfuktningslage M for att stalla in

luftfuktningen

nar vattentanken &r tom kan en intern

sékerhetsanordning stdnga av luftfuktningsfunktionen

automatiskt

se alltid till att vattenrérets anslutningstank

och flakt ar sdkrade pa plats innan du anvéander

flakten. Underlatenhet att géra det kan paverka att

luftfuktningsfunktionen fungerar korrekt

lat inte samma vatten vara kvar i vattentanken

under en langre period. Det rekommenderas att
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allt vatten som finns kvar i vattentanken téms ut
och byts mot rent vatten regelbundet

Anvéandning av flakten utan luftfuktning

- Om sa 6nskas kan den har produkten endast anvéndas
som flakt

- tryck inte pa luftfuktningslagesknappen M

UNDERHALL/SERVICE

Hall alltid verktyget rent

! ta bort batteriet fran verktyget fére rengéring

! Rengéring och underhall far inte utforas av barn
utan tillsyn.

- anvand en ren trasa for att ta bort smuts, damm, olja,
fett etc.

- Anvénd inte I6sningsmedel nar du rengdr plastdelarna

Rengéring av munstycket

! Se till att allt underhall av luftfuktningsmunstycket

utfors korrekt for att férhindra vattenlackor

Stang av flakten och ta bort batteripaketet

ta bort det igensatta luftfuktningsmunstycket E G3)a

demontera munstycket i delar G3b

Blétlagg metalldelarna i vitvinger eller annat

avkalkningsmedel i minst en timme

Anvand en hard borste for att rengéra frammande

material som tapper till eller begransar munstycket i

munstyckets framre och bakre hal medan du spolar

med vatten

Spola munstycket med vatten

Satt ihop munstyckena igen

Sétt tillbaka och dra at det rena luftfuktningsmunstycket

medurs (9a

Filterrengdring

! Kontrollera filtret i &nden av vattenréret
regelbundet for att sékerstélla att det &r i gott
skick

- Stang av flakten och ta bort batteripaketet

- Tém vattnet fran vattentanken

- placera flakten pa en plan yta

- ta bort skruven pa vattenrérets lock N, 6ppna
vattenrorets lock P uppat (4a

- tryck pa lasringen Q och dra ut vattenroret R G4b

- ta bort filtret S Ga)c

- Skolj bada andarna av filtret med rent vatten G4d

- Satt tillbaka filtret och se till att det sitter stadigt pa plats

- Sétt tillbaka vattenroret i filtret och se till att det sitter
stadigt pa plats

- Sétt tillbaka vattenrérets lock och dra at skruven

Om verktyget skulle ga sénder trots den noggrannhet

som vidtagits vid tillverkning och testning, bér reparation

utféras av ett kundservicecenter for SKIL elverktyg

- skicka verktyget odemonterat tillsammans med
inkdpsbevis till forsaljaren eller till ndrmaste SKIL
serviceverkstad (adresser samt sprangskisser av
verktyget finns pa www.skil.com)

Var medveten om att skada till f6ljd av éverbelastning

eller felaktig hantering av produkten kommer inte att inga

i garantin (fér SKIL garantivillkor se www.skil.com eller

fraga aterforsaljaren)

MILJO

Endast for EU-lander

Elektriska verktyg, tillbehdr och férpackning far inte




kastas i hushallssoporna

enligt europeiska direktivet 2012/19/EG avseende
avfall fran elektrisk och elektronisk utrustning och dess
tillampning enligt nationell lagstiftning ska uttjanta
elektriska verktyg sorteras separat och ldmnas till
miljévéanlig atervinning

symbolen (6) kommer att paminna om detta nar det ar
dags att for avyttring

fore avyttring av batterierna, tejpa kontaktytorna
med kraftig tejp for att undvika kortslutning

Ledningsfri 3169
forstoverventilator

INTRODUKTION

* Dette produkt er beregnet til generel ventilation i normale
husholdninger og arbejdspladser

¢ Laes denne brugsvejledning omhyggeligt, inden
produktet tages i brug, og gem den senere brug (3)

e Veer seerlig opmaerksom pa sikkerhedsinstruktionerne og
advarslerne; gores dette ikke, kan det medfere alvorlige
skader

e Sorg for, at alle delene felger med i pakken, som vist pa
billedet 2)

¢ Kontakt venligst din forhandler, hvis dele mangler eller er
beskadiget

TEKNISKE DATA (1)
PRODUKTDELE (2

Lag til ovre vandbeholder
Betjeningspanel

Lag til vandbeholder pa siden
Vandbeholder

Forstoverdyse

Daeksel til batterirummet
Handtag

Stettebeslag

Daeksel til vandrer
Batteristrom-knap
Justeringsknap til styrke og ventilatorhastighed
Forsteverfunktionsknap
Skrue til deekslet til vandroret
Daeksel til vandrar

Vandrer

Lasering

Filter

SIKKERHED

Apparatet ma ikke bruges som legetgj. Man skal veere
seerligt opmaerksom, nar det bruges af eller i nserheden
af barn.

* Benyt kun apparatet som beskrevet i denne
vejledning. Brug kun fabrikantens anbefalede
tilbehor.

* Ror ikke ved opladeren, herunder opladerens stik
eller opladerens terminaler med vade hzender.

¢ Put ikke genstande i abninger i apparatet. Ma
ikke anvendes med nogen abning blokeret; hold
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abninger fri for stov, fnug, har, og noget, der kan
reducere luftstrommen.

¢ Hold har, lostsiddende tgj, fingre og alle dele af
kroppen vaek fra abninger og bevaegelige dele.

Lost taj, smykker eller langt har kan blive trukket ind i
ventilationshullerne.

e Oplad ikke batteriet udendors. Apparatet ma ikke
braendes, og selvom det er alvorligt beskadiget.
Batterierne kan eksplodere i en brand.

e Efterlad ikke apparatet uden opsyn, nar batteriet er
isat. Fjern batteriet, nar ventilatoren ikke er i brug og for
service.

* Brug KUN rent, koldt vand.

¢ Denne forstaverventilator ma ikke bruges til at
sprojte pesticider, flydende godning, kemikalier
eller andre vaesker end rent vand. Spredning disse
stoffer kan vaere meget skadeligt og usundt for brugeren
eller omkringstaende personer.

¢ Det forstovede vand ma aldrig rettes mod elektriske
ledninger eller enheder.

* Sorg for, at daekslet til batterirummet er helt lukket,
sa vand ikke kommer i kontakt med batteriet eller
traenger ind i batteristikket.

e Veer opmeerksom pa, at hgje fugtighedsniveauer kan
fremme veekst af biologiske organismer i miljget.

e Efterlad aldrig vand i beholderen, nar apparatet ikke er
i brug.

e Tom og renger forsteverventilatoren inden opbevaring.
Renger luftfugteren for den bruges igen.

¢ Hold apparatet og dens handtag torre, rene og fri
for olie og fedt. Brug altid en ren klud ved rengoring.
Brug aldrig bremseveaeske, benzin, oliebaserede
produkter eller andre kraftige oplosningsmidler til
rengering af ventilatoren. Hvis denne regel folges, vil
det mindske risikoen for tab af kontrol og edelaeggelse af
plastikkabinettet.

* Batterier kan eksplodere i nzerheden af en
antaendelseskilde, sdsom en flamme. For at
reducere risikoen for alvorlig personskade bagr man
aldrig bruge ledningsfrie produkter i naerheden af
aben ild. Et eksploderet batteri kan sende snavs
og kemikalier i alle retninger. Ved udsaettelse herfor
skylles straks med vand.

e Gem disse vejledninger. Brug dem regelmzessigt,
og brug dem til at instruere andre, der skal bruge dette
veerktej. Hvis du laner nogen dette veerktej, sa lad dem
ogsa fa anvisningerne med, sa de undgar fejlbrug af
produktet og mulig personskade.

* Dette apparat er ikke beregnet til brug af personer
(herunder barn) med nedsat fysisk, sensorisk eller
psykisk funktionsevne, eller manglende erfaring og viden,
medmindre de er blevet vejledt eller instrueret i brugen af
apparatet af en person med ansvar for deres sikkerhed.

* Hvis apparatet ikke skal bruges i laengere tid, skal
batteriet tages ud.

e Stremterminalerne ma ikke kortsluttes

e Husk pa at terminalerne pa det batteridrevne apparat og
pa batteriet kan kortsluttes af metalgenstande.

ADVARSEL: Der kan veere mikroorganismer i vandet
eller miljoet, hvor apparatet bruges eller opbevares. Disse
kan vokse i vandbeholderen og blaeses ud i luften, som kan
veere meget sundhedsskadeligt, hvis vandet ikke skiftes, og
beholderen ikke rengeres ordentligt hver tredje dag.




BATTERIER

e Hvis et batteri medfolger, er det delvist opladet (for at
sikre fuld kapacitet af batteriet skal det oplades helt i
batteriopladeren, inden du bruger apparatet forste gang)

e Brug kun de folgende batterier og batteriopladere, der
folger med produktet
- SKIL-batteri: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL-oplader: CR1*21"", CR1*31™"

* Brug ikke batteriet, hvis det er beskadiget. Det skal
udskiftes

¢ Brug ikke lzekkende batterier. Brug altid handsker og
briller, nar du fierner det leekkende batteri. Undga at ryste
og forsegle det.

¢ Adskil ikke batteriet

¢ Produktet/batteriet ma ikke udseettes for regn

* Tilladt omgivelsestemperatur (produkt/oplader/batteri):
- ved opladning 4...40°C
- ved drift -20...4+50°C
- ved opbevaring —20...+50°C

FORKLARING AF SYMBOLERNE PA PRODUKTET/

BATTERIET

(3 Lees vejledningerne fer brug

(4) Batterier kan eksplodere, hvis de braendes. Derfor ma
batterier under ingen omstaendigheder braendes

(8) Produktet/opladeren/batteriet skal opbevares i et lokale,
hvor temperaturen ikke kommer over 50 °C

(® Elektriske produkter og batterier ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald

(7) Beskyttelse mod vandsprajt

BRUG

e Oplader batteri

! Lees sikkerhedsadvarslerne og anvisningerne, der

folger med opladeren
¢ Montering/fiernelse af batteriet (2)

! Sorg for at batteripakken szettes ordentligt i
ventilatoren og at dzekslet til batterikammeret F er
ordentligt lukket, for ventilatoren tages i brug

¢ Batteristremindikator (8)

- Tryk pa knappen for batteristand K for at se batteriets
aktuelle status (8)a

! Hvis batteri-indikatorens nederste trin blinker, nar
der trykkes pa knappen K (8) er batteriet tomt

! Hvis batteri-indikatorens 2. trin blinker, nar der
trykkes pa knappen K (8)c, er batteriet uden for
den tilladte driftstemperatur

* Batteribeskyttelse

Produktet slukker pludselig eller det kan ikke teendes,

nar:

Belastning er for hgj --> fjern belastningen og start
veerktojet igen

batteritemperaturen er ikke inden for det tilladte
omrade pa -20 til +50 °C --> 2 af trinene pa batteri-
indikatoren begynder at blinke, nar der trykkes pa
knappen K (8. Vent, indtil batteriet er tilbage inden for
det tilladte temperaturomrade

Batteriet er nzesten tomt (for at beskytte mod
dyb afladning) --> batteri-indikatoren viser et lavt
batteriniveau eller blinkende lavt batteriniveau (8)b, nar
der trykkes pa knappen K. Oplad batteriet

Hvis produktet slukker automatisk, ma du ikke
trykke pa teend/sluk-knappen, da dette kan
beskadige batteriet
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Justeringsknap til styrke og ventilatorhastighed L (9)

- Hold knappen L nede for at taende ventilatoren,
hvorefter den starter pa den lave lufthastighed 1 og en
indikator lyser (9)a

- Tryk pa knappen L igen for at seette ventilatoren pa
medium lufthastighed 2, hvorefter to indikatorer lyser (9)b

- Tryk pa knappen L tredje gang for at saette ventilatoren
pa hej lufthastighed 3, hvorefter tre indikatorer lyser (9)c

- Hold knappen L ned for at slukke ventilatoren,
hvorefter alle indikatorerne slukker

Forstgverfunktionsknap M (i9)

- Hold knappen L nede for at teende ventilatoren

- Tryk pa knappen M for at teende forsteverfunktionen,
hvorefter den starter p4A H@J og to indikatorer lyser (i0a

- Tryk pa knappen M igen for at seette forstevningen pa
LAV, hvorefter en indikator begynder at lyse 10b

- Tryk pa knappen M en tredje gang for at slukke
forstaverfunktionen, hvorefter alle indikatorerne slukker

Justering af ventilatorens vinkel (1)

- ventilatorens forstever/luftstramsretning kan seettes pa
0° og 30°

- treek stottebeslaget H pa bagsiden ud af ventilatoren og
vip ventilatoren bagud

! Sorg for, at ventilatoren er stabil, for du starter den

Sadan bruges ventilatoren med vand

- Tag et af vandbeholderens lag af ved at dreje det mod uret

Heeld KUN rent og koldt vand i vandbeholderen.

Undga, at fylde vandbeholderen for meget op (2)

nar du har fyldt vandbeholderen, skal du stramme laget

pa vandbeholderen ved at dreje det i med uret. Tor

eventuelt vand rundt om vandbeholderen af

Tryk batteripakken i, indtil den klikker pa plads

Hold justeringsknappen til styrke og

ventilatorhastigheden L nede for at teende ventilatoren

og veelg derefter ventilatorhastigheden (9)

tryk pa forsteverfunktionsknappen M for, at indstille

forstaverstyrken

nar vandbeholderen er tom, slukker en indbygget

sikkerhedsanordning automatisk for forsteverfunktionen

Sorg altid for, at vandroret, der forbinder

beholderen og ventilatoren, sidder ordentligt fast,

for du bruger ventilatoren. Hvis dette ikke gores,
virker forstaverfunktionen muligvis ikke ordentligt
undga, at det samme vand er i vandbeholderen

i leengere tid. Du skal regelmzessigt hzelde alt

vandet ud af vandbeholderen og fylde den med

rent vand

Sadan bruges ventilatoren uden forsteverfunktionen

- hvis det gnskes, kan produkt bruges kun som ventilator

- Du skal blot ikke pa forsteverfunktionsknappen M (i)

VEDLIGEHOLDELSE/SERVICE

hold altid veerktgjet rent

! tag batteriet ud af produktet inden rengering

! Rengoring og brugervedligeholdelse ma ikke
foretages af born uden opsyn.

- Brug en ren klud til, at fierne snavs, stov, olie, fedt og
lignende.

- undga, at bruge oplesningsmidler til rengering af
plastdelene

Rengering af dyserne

! sorg for, at forstoverdyserne vedligeholdes rigtigt,




sa du undgar vandlzekager

sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud

fierne den tilstoppet forsteverdyse E (3)a

adskil dysen i dele G3b

leeg metaldelene i blod i hvid eddike eller andet

afskalingsmiddel i mindst en time

bruge en hard barste til at rengere eventuelle

fremmedlegemer, der tilstopper eller begraenser dysen

i den forreste og bageste huller, nar du skyller med

vand

skyl dysen med vand

saml dyserne igen

seet forsteverdysen pa igen og stram den med uret (i9a

Rengering af filteret

! filtret for enden af vandroret skal regelmaessigt

ses efter, sa du er sikker pa at det er i god stand

sluk for ventilatoren, og tag batteriet ud

heeld vandet ud af vandbeholderen

stil ventilatoren pa en flad overflade

fierne skruen i deekslet til vandreret N, og &bn daekslet

til vandreret P opad

tryk pa lasringen Q og treek vandreret ud R G4)b

tag filteret S ud Ga)c

skyl begge ender af filteret med rent vand (ad

seet filteret i igen og serg for, at det sidder ordentligt pa

plads

seet vandroret i filteret igen og serg for, at det sidder

ordentligt pa plads

- seet deekslet til vandreret pa igen og speend skruen

Skulle elveerktojet trods omhyggelig fabrikation og kontrol

skulle holde op med at fungere, skal reparationen udferes

af et autoriseret serviceveerksted for SKIL-elveerktoj

- send det ikke adskilte veerktoj sammen med et
kebsbevis til forhandleren eller naermeste SKIL-
serviceveerksted (adresser og reservedelstegning af
veerktgjet findes pa www.skil.com)

Husk, at beskadigelse som folge af forkert handtering af

produktet ikke er omfattet af garantien (se www.skil.com

vedragrende SKIL-garantibetingelserne, eller sparg din

forhandler)

MILJO

Kun for EU-lande
e Elveerktej, tilbeher og emballage ma ikke bortskaffes som
almindeligt affald
- i henhold til det europaeiske direktiv 2012/19/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter
og geeldende national lovgivning, skal brugt elveerktoj
indsamles separat og bortskaffes pa en made, der
skaner miljeet mest muligt
- symbolet (6) paAminder dig om dette, nar produktet skal
bortskaffes
! Beskyt batteri terminaler med bredt tape for at
undga kortslutning

Tradlos vifte

INTRODUKSJON

3169

Dette produktet er utviklet for generell ventilasjon for
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de fleste kjoleapplikasjoner i husholdninger og pa
arbeidsplasser.

Les denne bruksanvisningen ngye for bruk, og ta vare pa
den for senere referanse.(3)

Veer spesielt oppmerksom pa sikkerhetsinstruksjonene
og advarslene. Unnlatelse av a felge disse kan fore til
alvorlig skade.

Sjekk om emballasjen inneholder alle delene som vist pa
tegning®@

Nar deler mangler eller er skadet, vennligst kontakt
forhandleren din

TEKNISKE DATA()

PRODUKTELEMENTER(2)
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Si

Toppdeksel for vanntank
Kontrollpanel
Sidedeksel for vanntank
Vanntank

Takedyse
Batteriromdeksel
Handtak

Stettebrakett
Vannrerdeksel
Batterinivaknapp

Knapp for justering av kraft og lufthastighet
Knapp for takemodus
Skrue for vannrgrdeksel
Vannrogrdeksel

Vannror

Lasering

Filter

KKERHET

Ikke la apparatet brukes som leketoy. Det er
nedvendig med stor oppmerksomhet nar det brukes av
eller i naerheten av barn.

Bruk kun som beskrevet i denne handboken. Bruk
kun produsentens anbefalte tilbehor.

Ikke handter laderen, inkludert ladepluggen eller
ladeterminalene, med vate hender.

Ikke stikk noen gjenstander inn i noen apninger.
Ikke bruk hvis noen apninger er blokkert; hold
apningene fri for stov, lo, har og alt som kan
redusere luftstrommen.

Hold har, lose kleer, fingre og alle kroppsdeler unna
apninger og bevegelige deler. Lose kleer, smykker eller
langt har kan trekkes inn i luftventiler.

Ikke lad batteripakken utendeors. lkke brenn
apparatet selv om det er alvorlig skadet. Batteriene
kan eksplodere i brann.

Ikke la apparatet veere uten tilsyn nar batteriet er
satt inn. Ta ut batteriet nar viften ikke er i bruk og for
service.

Bruk KUN rent, kaldt vann.

Ikke bruk denne viften til & sproyte med
plantevernmidler, flytende gjedsel, kjemikalier

eller andre vaesker enn rent vann. Sproyting av disse
stoffene kan fore til alvorlig skade eller sykdom for
operataren eller tilskuere.

Rett aldri vanntake eller vanndamp mot elektriske
ledninger eller apparater.

Sorg for at batteridekselet er helt lukket for & hindre




at vann kommer i kontakt med batteriet eller inn i
batteriporten.

e Veer oppmerksom pa at hoy luftfuktighet kan fremme
veksten av biologiske organismer i miljget.

e Laaldri vann sta i beholderen nar apparatet ikke er i bruk.

¢ Tom og rengjor takeviften for lagring. Rengjer luftfukteren
for neste bruk.

¢ Hold apparatet og handtaket tort, rent og fritt for olje
og fett. Bruk alltid en ren klut nar du rengjor. Bruk
aldri bremsevaesker, bensin, petroleumsbaserte
produkter eller sterke losemidler til arengjore
viften. A folge denne regelen vil redusere risikoen for tap
av kontroll og forringelse av plasten i kabinettet.

* Batterier kan eksplodere i naerveer av en tennkilde,
for eksempel en pilotflamme. For & redusere
risikoen for alvorlig personskade, bruk aldri tradlese
produkter i nzerheten av apen ild. Et eksplodert
batteri kan slynge ut rusk og kjemikalier. Hvis det
utsettes for kontakt, skyll straks med vann.

* Lagre disse instruksjonene. Referer ofte til dem og
bruk dem til & instruere andre som kan bruke dette
verktoyet. Hvis du laner bort dette verktayet til noen
andre, ma du ogsa lane dem disse instruksjonene for a
forhindre misbruk av produktet og mulig skade.

¢ Dette apparatet er ikke beregnet for bruk av personer
(inkludert barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller
mentale evner, eller mangel pa erfaring og kunnskap,
med mindre de har fatt tilsyn eller instruksjoner om bruk
av apparatet av en person som er ansvarlig for deres
sikkerhet.

* Hvis apparatet skal oppbevares ubrukt over lengre tid,
tas batteriene ut.

¢ Forsyningsterminalene ma ikke kortsluttes

e Veer oppmerksom pa risikoen for at polene pa det
batteridrevne apparatet eller batteriet kan kortsluttes av
metallgjenstander.

FN ADVARSEL: Mikroorganismer som kan veere tilstede i
vannet eller i miljget der apparatet brukes eller oppbevares,
kan vokse i vannbeholderen og blases opp i luften, noe som
forarsaker sveert alvorlige helserisikoer nar vannet ikke fornyes
og beholderen ikke rengjeres ordentlig hver tredje dag.

BATTERIER

* Det medfelgende batteriet, hvis det finnes et, er delvis
ladet (for & sikre full batterikapasitet, lad batteriet helt opp
i batteriladeren for du bruker det elektriske apparatet for
forste gang)

* Bruk kun felgende batterier og ladere med dette
produktet
- SKIL-batteri: BR1*21™", BR1*31™"
- SKlL-lader: CR1*21"", CR1*31""

e Ikke bruk batteriet hvis det er skadet; det ber byttes ut

e Ikke bruk batterier som lekker. Bruk alltid hansker og
vernebriller nér du fierner lekkende batteri, unnga risting
og forsegl det.

¢ lkke demonter batteriet

¢ |kke utsett produktet/batteriet for regn

¢ Tillatt omgivelsestemperatur (produkt/lader/batteri):
- ved lading 4...40 °C
- under drift -20...+50 °C
- under lagring —20...+50 °C

FORKLARING AV SYMBOLER PA PRODUKTET/

BATTERIET

(3) Les bruksanvisningen fer bruk
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(4) Batterier kan eksplodere nar de kastes i ild, sa ikke brenn
batteriet uansett arsak.

(5) Oppbevar produktet/laderen/batteriet pa steder der
temperaturen ikke overstiger 50 °C

(6) Ikke kast elektriske produkter og batterier sammen med
husholdningsavfall.

(7) Beskyttelse mot vannsprut

BRUK

e Lader batteriet

! les sikkerhetsadvarslene og instruksjonene som

folger med laderen
* Fjerne/installere batteriet(2)

! Sorg for at batteripakken er festet til viften og at
batteridekselet F er ordentlig lukket for du starter
driften.

e Batterinivaindikator(d)

- Trykk pa batterinivaindikatorknappen K for a vise
gjeldende batteriniva(®a

! Nar det laveste nivaet pa batteriindikatoren
begynner a blinke etter at du har trykket pa knapp
K(®b, er batteriet tomt

! Nar 2 nivaer av batteriindikatoren begynner
a blinke etter at du har trykket pa knapp
K(®)c, er ikke batteriet innenfor det tillatte
driftstemperaturomradet.

* Batteribeskyttelse

Produktet slas plutselig av eller forhindres i & slas pa, nar

- lasten er for hoy-->fiern lasten og start pa nytt

- batteritemperaturen er ikke innenfor det tillatte

driftstemperaturomradet pa -20 til +50 °C-->2
nivaer pa batterinivaindikatoren begynner & blinke nar
du trykker pa knapp K(®)c; vent il batteriet har kommet
tilbake innenfor det tillatte driftstemperaturomradet
batteriet er nesten tomt (for & beskytte mot
dyputlading)-->lavt batteriniva eller blinkende lavt
batteriniva(®)b vises av batterinivaindikatoren nar du
trykker pa knapp K; lad batteriet

Ikke fortsett & trykke pa av/pa-bryteren etter at
produktet er slatt av automatisk; batteriet kan bli
skadet.

e Knapp for justering av kraft og lufthastighet L(9)

- Trykk pa knappen L og hold den inne for & sla pa
viftefunksjonen; den vil starte pa lav lufthastighet1og én
indikator vil lyse(@a

- Trykk pa knapp L igjen for & velge medium
lufthastighet 2, og to indikatorer vil lyse(9)b

- Trykk pa knapp L en tredje gang for & velge hoy
lufthastighet 3, og tre indikatorer vil lyse(e)c

- Trykk pa knappen L og hold den inne for &
slaAVviftefunksjonen, og alle indikatorene vil slukkes

e Takemodusknapp M@0

- Trykk pa knapp L og hold den inne for & sla PA viften

- Trykk én gang pa knappen M for & sla pa
duggfunksjonen; duggen starter vedH@Yduggstrem og
to indikatorer vil lyseoa

- Trykk pa knapp M igjen for & velgeLAVtakestrom, og én
indikator vil lyseb

- Trykk pa knappen M en tredje gang for &
slaAVduggfunksjonen, og alle indikatorene vil slukkes

* Justering av viftevinkel@)
- Viftetake-/luftstremretningen kan stilles inn til 0° eller 30°




- Trekk ut stattebraketten H pa baksiden av viften og vipp
viften bakover

! Sorg for at viften er stabil for du starter driften
e Bruk av viften med vann

- fjern et av vanntankdekslene ved & vri det mot klokken

- Tilsett KUN rent, kaldt vann i vanntanken. Ikke
overfylli2
Stram lokket til vanntanken ved & vri det med klokken
etter at du har fylt den med vann. Terk av vanndrapene
rundt vanntanken
sett inn batteripakken til den klikker pa plass
Trykk og hold inne knappen for justering av strom
og lufthastighet L for & sla pa viften og velge
viftehastighet(e)
Trykk pa forstevningsmodusknappen M for & stille inn
forstevningsmengden(io)
Nar vanntanken er tom, kan en intern
sikkerhetsinnretning sla av duggfunksjonen automatisk
Sorg alltid for at vannroret som forbinder tanken
og viften er festet pa plass for du bruker viften.
Unnlatelse av a gjore dette kan pavirke at
duggefunksjonen ikke fungerer som den skal
Ikke la det samme vannet sta i vanntanken over
lengre tid. Det anbefales at eventuelt vann som
er igjen i vanntanken regelmessig temmes ut og
erstattes med rent vann.
¢ Bruke viften uten dugging

- Om onskelig kan dette produktet kun brukes som en

vifte, ganske enkelt
- ikke trykk pa knappen for takemodus M@0

VEDLIKEHOLD / SERVICE

¢ Hold alltid verktayet rent
! ta ut batteriet fra verktoyet for rengjoring
! Rengjering og vedlikehold ma ikke gjores av barn
uten tilsyn.
- bruk en ren klut til & fierne smuss, stav, olje, fett osv.
- Unnga a bruke lesemidler nar du rengjer plastdeler
* Rengjoring av dyser
! Serg for at alt vedlikehold av dysene utfores riktig
for & forhindre vannlekkasjer
sla av viften og ta ut batteripakken
fiern den tette dysen EG3a
demonter dysen i deler@3)b
Legg metalldelene i blgt i hvit eddik eller annet
kalkfjerningsmiddel i minst en time
Bruk en hard berste til & rengjore fremmedlegemer
som tetter eller begrenser dysen i de fremre og bakre
hullene pa dysen mens du skyller med vann.
skyll dysen med vann
montere dysen igjen
monter den rene forsteverdysen pa nytt og stram den med
klokken@3)a
¢ Filterrengjering
! sjekk filteret pa enden av vannroret regelmessig
for a sikre at det er i god stand
- sla av viften og ta ut batteripakken
- tom vannet fra vanntanken
- plasser viften pa en flat overflate
- Fjern skruen N pa vannrersdekselet, apne
vannrgrsdekselet P oppoverGaa
- trykk pa laseringen Q og trekk ut vannreret RGab
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- fiern filteret SGac

- skyll begge ender av filteret med rent vannGad

- Sett filteret pa plass igjen og serg for at det sitter
ordentlig pa plass

- sett vannroret tilbake i filteret og serg for at det sitter
godt fast

- Sett pa plass vannrgrdekselet igjen og stram skruen

* Huvis verktoyet skulle svikte til tross for ngye produksjons-
og testprosedyrer, ber reparasjonen utfgres av et
kundeservicesenter for SKIL elektroverktoy.

- Send verktoyetuten & demontere detsammen med
kjopsbeuvis til forhandleren eller neermeste SKIL-
servicestasjon (adresser samt serviceskjema for
verktoyet er oppfort pAwww.skil.com)

e Veer oppmerksom pa at skader som folge av feil
handtering av produktet ikke dekkes av garantien

(for SKILs garantivilkér, se www.skil.com eller spar

forhandleren din).

MILJQ

Kun for EU-land
* Ikke kast elektriske verktay, tilbeheor og emballasje
sammen med husholdningsavfallet.

- | samsvar med EU-direktiv 2012/19/EF om avfall fra
elektrisk og elektronisk utstyr og implementeringen av
dette i samsvar med nasjonal lov, ma elektriske verktoy
som har nadd slutten av sin levetid samles inn separat
og returneres til et miljgvennlig resirkuleringsanlegg.

- Symbolet(®)vil minne deg pa dette nar det er behov for
avhending.

! Beskytt batteripolene med tykk tape for avhending
for a forhindre kortslutning.

D)

Akkukayttdinen
sumuttava tuuletin

ESITTELY

e Téama tuote on suunniteltu yleiseen iimanvaihtoon
kotitalouksien jadhdytyskaytdssa ja tyétilojen
jaadhdytyksessa

e Lue tdma kayttdohje huolella ennen kayttda ja pida se
tallella tulevia tarpeita varten (3)

* Kiinnita erityistd huomiota turvallisuutta koskeviin
ohjeisiin ja varoituksiin. Niiden laiminlydnti voi aiheuttaa
vakavan loukkaantumisen

e Varmista, ettd pakkaus sisaltaa kaikki osat, jotka nakyvéat
piirroksessa (2)

* Jos osia puuttuu tai on vioittunut, ota yhteytta
jalleenmyyjaéan

TEKNISET TIEDOT (1)
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TUOTTEEN OSAT (2)

Ylavesisailion kansi
Kayttépaneeli
Sivuvesiséilidn kansi
Vesisailié
Sumutussuutin
Akkulokeron kansi

TMOO >




Kahva

Tukikannatin

Vesiputken kansi

Akun varaustason painike
Virran ja ilmannopeuden sé&atdpainike
Sumutustilapainike
Vesiputken kannen ruuvi
Vesiputken kansi
Vesiputki

Lukitusrengas

Suodatin

TURVALLISUUS

Al salli laitteen kayttamista leikkikaluna. Ole
tarkkaavainen, jos lapset kayttavat laitetta tai laitetta
kaytetaan lasten lahella.

e Kayta vain ohjeessa kuvatulla tavalla. Kayta vain
valmistajan suosittelemia lisdosia.

o Al4 kasittele laturia, mukaan lukien laturin
pistotulppa, tai latausnapoja mérin kasin.

o Al laita esineitd mihinkaan aukkoihin. Ala kayta,
jos jokin aukko on tukossa; pidd aukot puhtaina
tomusta, nukasta, hiuksista tai muusta, joka voi
aiheuttaa ilmanvirtauksen vdhenemista.

¢ Pida hiukset, 16ysét vaatteet, sormet ja muut kehon
osat poissa aukkojen ja liikkuvien osien lahelta.
Loysat vaatteet, korut tai pitkat hiukset saattavat imeytya
ilma-aukkoihin. .

e Ala lataa akkua ulkona. Alé polta laitetta vaikka
se olisi tdysin vaurioitunut. Akut voivat rajahtaa ja
aiheuttaa tulipalon.

e Al& jata laitetta ilman valvontaa, jos akku on liitettyna.
Poista akku, kun tuuletinta ei kayteta ja ennen huoltoa.

¢ Kaytd VAIN puhdasta, kylméa vetté.

e Ala kayta tatd sumuttavaa tuuletinta torjunta-
aineiden, nestemaisten lannoitteiden, kemikaalien
tai muiden nesteiden kuin puhtaan veden
suihkuttamiseen. Naiden aineiden levitys saattaa
aiheuttaa vakavia vammoja tai sairauksia kayttajalle tai
sivullisille.

e Ala koskaan suuntaa sumua tai vetté kohti
sahkojohtoja tai sdhkolaitteita.

¢ Varmista, ettd akkulokeron kansi on taysin kiinni,
jotta vesi ei paase kosketuksiin akun tai akun
liitdnnén kanssa.

* Huomaa, etté korkea kosteustaso voi edistaé biologisten
organismien kasvua ymparistossa.

o Ald koskaan jata vetta sailioon, kun laite ei ole kéytossa.

¢ Tyhjenna ja puhdista sumuttava tuuletin ennen
varastointia. Puhdista ilmankostutin ennen seuraavaa
kayttokertaa.

* Pida laite ja sen kahva kuivana, puhtaana,
6ljyttéména ja rasvattomana. Kéyté aina puhdasta
liinaa puhdistukseen. Al4 kdyda jarrunesteita,
bensiinia, 6ljypohjaisia tuotteita tai voimakkaita
liuottimia tuulettimen puhdistamisessa. Taman
s&annon noudattaminen vahentaa hallinnan
menetysvaaraa ja kotelon muovin rapistumista.

e Akut saattavat rajahtaa, jos lasna on sytytysldhde,
kuten sytytysliekki. Vakavan henkilévahingon
véalttamiseksi akkukayttdisia laitteita ei saa kayttaa
avotulen lahella. Rajahtéanyt akku saattaa singota
irto-osia ja kemikaaleja ympérilleen. Altistumisen
tapahtuessa huuhtele valittdmaésti vedella.

e Sailytda nama ohjeet. Lue ohjeet sdanndllisesti ja kayta

WIOTVZErXCIO
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niitd muiden tyékalun kayttajien ohjeistamisessa. Jos
lainaat taman laitteen jollekulle muulle, lainaa samalla
my&s ndma ohjeet laitteen vaarinkaytén tai mahdollisen
vamman estamiseksi.

* TAat4 laitetta ei ole tarkoitettu henkil6ille (mukaan
lukien lapset), joilla on alentunut fyysinen, aistillinen tai
henkinen toimintakyky tai joilta puuttuu kokemusta ja
tietoa, paitsi jos heidén turvallisuudestaan vastuussa
oleva henkil6 on neuvonut ja ohjeistanut heita laitteen
kaytosta.

* Akut on poistettava, jos laitetta séilytetdan
kayttamattomana pitkan aikaa.

e Syottoliittymia ei saa oikosulkea

* Varo vaaraa, etté akkukayttdisen laitteen tai akun liittimet
saattavat joutua oikosulkuun metalliesineiden takia.

FN VAROITUS: Mikro-organismit, joita voi olla vedessa tai
ympaéristdssa, jossa laitetta kaytetaan tai sailytetéan, voivat
kasvaa vesisdilidssa ja levita ilmaan aiheuttaen erittain
vakavia terveyshaittoja, jos vetta ei vaihdeta eika sailiéta
puhdisteta kunnolla 3 paivan valein.

AKUT

* Mukana toimitettu akku, jos sellainen on, toimitetaan
osittain ladattuna (varmista akun suoritusteho lataamalla
akku aivan tayteen akkulaturilla ennen séhkoélaitteen
ensimmaista kayttokertaa)

e Kayta tuotteen kanssa vain seuraavia akkuja ja latureita
- SKIiL-akku: BR1*21"", BR1*31™"
- SKIL-laturi: CR1*21"", CR1*31™"

 Ala kdyta vahingoittunutta akkua, vaan vaihda se

o Ala kayta vuotavia akkuja. Kéyta aina kasineits ja
suojalaseja vuotavan akun poistamiseksi, valta sen
ravistelua ja sulje se.

o Ala pura akkua

« Ala altista tuotetta/akkua sateelle

e Sallittu ympariston lampétila (tuote/laturi/akku):
- ladattaessa 4...40 °C
- kéyton aikana -20...+50 °C
- varastoinnin aikana -20...4+50 °C

TUOTTEEN/AKUN SYMBOLIEN SELITYKSET

(3® Lue kayttdopas ennen kayttoa

(4) Akut voivat rajahtaa, jos ne havitetaan polttamalla, joten
ala missaan tapauksessa polta niita

(® Sailyta tuote/laturi/akku paikassa, jossa lampétila ei ole
yli 50 °C

(® Ala havita sahkétuotteita ja akkuja tavallisen
kotitalousjatteen mukana

(7) Suojaus roiskevedelta

KAYTTAMINEN

* Akun lataaminen

! lue kaikki laturin mukana tulevat

turvallisuusvaroitukset ja -ohjeet
e Akun irrottaminen/asentaminen (2)

! Varmista, ettéd akku on kiinnitetty tuulettimeen ja
etté akkulokeron kansi F on kunnolla kiinni ennen
kayton aloittamista

e Akun varaustason iimaisin

- naet akun nykyisen varaustason painamalla akun
varaustason ilmaisinpainiketta K (8)a

! kun akun ilmaisimen alin taso alkaa vilkkua
painikkeen K (8)b painamisen jéalkeen, akku on
tyhja




! kun akun ilmaisimen 2 tasoa alkaa vilkkua
painikkeen K (8)c painamisen jéalkeen, akku ei ole
sallitulla kayttolampétila-alueella

Akun suojaus

Tuote kytkeytyy akillisesti pois paalta tai sita ei voi kytkea

paalle, jos

kuormitus on liian suuri -> poista kuormitus ja

kaynnisté uudelleen

akun lampétila ei ole sallitulla kdytt6lampétila-

alueella -20...+50 °C --> 2 akun varaustason valoa

alkaa vilkkua, kun painat painiketta K (8)c; odota,
kunnes akku on sallitulla kayttélampaétila-alueella
uudelleen

akku on ldhes tyhja (suojaus syvapurkautumista

vastaan) --> alhainen akun varaustaso tai vilkkuva

akun alhainen taso (8)b nakyy akun lataustason
ilmaisimessa, kun painat painiketta K; lataa akku

ala jatka virtakytkimen painamista sen

jélkeen, kun tuote on kytkeytynyt pois paalta

automaattisesti; akku voi vaurioitua

Virran ja ilmannopeuden s&éatopainike L (9)

- Paina painiketta L ja pida sité painettuna kytkeaksesi
tuuletintoiminnon paélle; se kdynnistyy alhaisella
ilmannopeudella 1 ja yksi merkkivalo syttyy (9)a

- paina painiketta L uudelleen valitaksesi keskipitkéan
ilmannopeuden 2, jolloin kaksi merkkivaloa syttyy (9)b

- paina painiketta L kolmannen kerran valitaksesi
korkean ilmannopeuden 3, jolloin kolme merkkivaloa
syttyy @c

- paina painiketta L ja pidé sita painettuna kytkedksesi
tuuletintoiminnon pois péélta, jolloin kaikki merkkivalot
sammuvat

Sumutustilapainike M

paina painiketta L ja pida se painettuna kytkeaksesi

tuulettimen PAALLE

paina painiketta M kerran kytkeaksesi

sumutustoiminnon paélle; sumutus alkaa KORKEALLA

sumuvirtauksella ja kaksi merkkivaloa syttyy

paina painiketta M uudelleen valitaksesi ALHAISEN

sumuvirtauksen ja yksi merkkivalo syttyy i9b

paina painiketta M kolmannen kerran kytkeéksesi

sumutustoiminnon POIS PAALTA ja kaikki merkkivalot

sammuvat

Tuulettimen kulman saataminen (1)

- tuulettimen sumun/ilmavirran suunnaksi voidaan
asettaa 0° tai 30°

- veda tuulettimen takana oleva tukikannatin H ulos ja
kallista tuuletinta taaksepain

! varmista, ettd tuuletin on vakaa ennen kaytén
aloittamista

Tuulettimen kayttd veden kanssa

irrota toinen vesiséilion kansista kdantamalla sita

vastapéaivaan

lisaa vesisailioon VAIN puhdasta, kylmaa vetta. Ala

tayta likaa (2)

kirist& vesisailion kansi kiertamalla sitd myotéapaivaan,

kun olet tayttanyt sen vedella. Pyyhi vesipisarat

vesisdilién ympérilta

asenna akku, kunnes se naksahtaa paikalleen

paina ja pida painettuna virran ja iimannopeuden

saatopainiketta L kytkedksesi tuulettimen péaalle ja

valitaksesi tuulettimen nopeuden (9)

aloita sumutus painamalla sumutustilapainiketta M
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- kun vesisailié on tyhja, siséinen turvalaite sammuttaa

sumutustoiminnon automaattisesti

varmista aina, etta sailion ja tuulettimen yhdistava

vesiputki on kiinnitetty paikoilleen ennen tuulettimen

kayttoa. Jos néin ei tehda, se voi vaikuttaa

sumutustoiminnon kunnolliseen toimintaan

ala anna saman veden olla vesiséiliossa liian

pitkdan. On suositeltavaa, etta vesisiilioon jaanyt

vesi poistetaan ja vaihdetaan puhtaaseen veteen

saannollisesti

Tuulettimen kayttd ilman sumutusta

- tata tuotetta voidaan haluttaessa kayttaa vain
tuulettimena, ala silloin

- paina sumutustilapainiketta M

KUNNOSSAPITO/HUOLTO

Pidé& ty6kalu aina puhtaana

! irrota akku tyékalusta ennen puhdistamista

! Lapset eivit saa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman aikuisen valvontaa.

- pyyhi lika, poly, 6ljy, rasva ym. puhtaalla liinalla.

- valta liuotinaineiden kayttoa, kun puhdistat muoviosaa

Suuttimen puhdistaminen

! varmista, etta kaikki sumutussuuttimien huolto

suoritetaan asianmukaisesti vesivuotojen

estamiseksi

kytke tuuletin pois p&alté ja poista akku

poista tukkeutunut sumutussuutin E G3)a

pura suutin osiin G3b

liota metalliosia valkoviinietikassa tai muussa

kalkinpoistoaineessa vahintaan tunnin ajan

puhdista kovalla harjalla suuttimen etu- ja takarei’ista

suuttimen tukkeutumista tai rajoittumista aiheuttavat

vieraat aineet samalla kun huuhtelet vedella

huuhtele suutin vedell&

kokoa suutin uudelleen

asenna puhdas sumutussuutin takaisin paikalleen ja kiristé

se myotapaivaan (9a

Suodattimen puhdistaminen

! tarkista vesiputken paéssa oleva suodatin
saanndllisesti sen varmistamiseksi, ettd se on
hyvéssa kunnossa

- kytke tuuletin pois p&alta ja poista akku

- tyhjenna vesi vesiséiliosta

- aseta tuuletin tasaiselle alustalle

- irrota vesiputken kannen ruuvi N, avaa vesiputken kansi
P yl6spain (4)a

- paina lukitusrengasta Q ja vedé vesiputki R ulos (G4b

- poista suodatin S Ga)c

- huuhtele suodattimen molemmat paéat puhtaalla vedella
(ad

- asenna suodatin takaisin ja varmista, etta se on tiukasti
paikallaan

- aseta vesiputki takaisin suodattimeen ja varmista, etta
se on tiukasti paikallaan

- asenna vesiputken kansi takaisin ja kirista ruuvi

Jos tydkalu ei huolellisesta valmistuksesta ja

koestusmenettelysta huolimatta toimi asianmukaisella

tavalla, tulee laitteen korjaus antaa SKIL-

huoltokeskuksen tehtavaksi

- toimita tydkalu ostotositteen kanssa ja osiin
purkamatta jalleenmyyjalle tai lahimpaan SKIL-
huoltoliikkeeseen (osoitteet ja tydkalun huoltokaavio




16ytyvat osoitteesta www.skil.com)
¢ Ota huomioon, etta takuu ei kata tuotteen vaarasta
kasittelysta johtuvia vahinkoja (katso SKIL-takuuehdot
osoitteesta www.skil.com tai kysy jalleenmyyjalta)

YMPARISTO

Koskee vain EU-maita
o Ala havita sahkétyokaluja, lisavarusteita tai pakkausta
tavallisen kotitalousjatteen mukana
- Vanhoja sahkoé- ja elektroniikkalaitteita koskevan
eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EY ja sen
maakohtaisten sovellusten mukaisesti kéytetyt
sahkdétydkalut on toimitettava ongelmajatteen
kerayspisteeseen ja ohjattava ympéristdystavélliseen
kierratykseen
- symboli (6) muistuttaa tasta, kun kaytosta poisto tulee
ajankohtaiseksi
! poistaessasi akun kaytosta peité plus- ja
miinusnapa séhkoteipilla oikosulun estamiseksi

®

Ventilador de
nebulizaciéon
inalambrico

INTRODUCCION

¢ Este producto se ha disefiado para la ventilaciéon general
de la mayoria de las aplicaciones de refrigeracion
domésticas y de los lugares de trabajo

e Lea atentamente este manual de instrucciones antes de
utilizarlo y guardelo para consultarlo en el futuro (3)

¢ Preste mucha atencion a las instrucciones y
advertencias de seguridad; en caso contrario pueden
producirse lesiones graves

¢ Compruebe si el envase contiene todas las piezas que
se muestran en la imagen (2)

* Sifalta alguna pieza o esta dafiada, pongase en contacto
con su distribuidor

DATOS TECNICOS (1)

3169

ELEMENTOS DE PRODUCTO (2

Tapa superior del depoésito de agua

Panel de control

Tapa lateral del deposito de agua

Depdsito de agua

Boquilla de nebulizacion

Tapa del compartimento de la bateria

Asa

Soporte de apoyo

Cubierta de la tuberia de agua

Boton del nivel de bateria

Botén de potencia y ajuste de la velocidad del aire
Botén de modo de nebulizacion

Tornillo de la cubierta de la tuberia de agua
Cubierta de la tuberia de agua

Tuberia de agua

Anillo de bloqueo

Filtro

WIOTVZErARCIOTMMOO DT>
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SEGURIDAD

No permita que el aparato se utilice a modo de
juguete. Extreme las precauciones cuando los nifios
usen el aparato o si se utiliza cerca de ellos.

Utilice el aparato tinicamente como se describe

en este manual. Utilice tnicamente accesorios
recomendados por el fabricante.

No manipule el cargador, incluido el enchufe y los
terminales eléctricos, con las manos mojadas.

No introduzca objetos a través de los orificios. No
utilice el producto si sus orificios estan obstruidos.
Manténgalos libres de polvo, pelusas, cabellos o de
cualquier otro material que pudiera limitar el flujo
de aire.

Mantenga el cabello, los dedos, la ropa holgada y
cualquier otra parte del cuerpo apartados de los
orificios y elementos méviles. La ropa holgada, asi
como las joyas o el pelo largo, podrian ser aspirados a
través de los orificios de ventilacion.

No cargue la bateria al aire libre. No incinere el
aparato, incluso si estuviera gravemente dafiado.
Las baterias podrian explotar en el fuego.

No deje el aparato sin vigilancia cuando la bateria
esté instalada. Saque la bateria del ventilador cuando
no lo utilice y antes de hacer cualquier reparacion.
Utilice SOLAMENTE agua limpia y fria.

No use este ventilador de nebulizacién para

rociar pesticidas, fertilizantes liquidos, productos
quimicos o cualquier otro liquido que no sea agua
limpia. La dispersion de dichas sustancias podria
provocar lesiones graves o enfermedades al usuario o a
otras personas.

Nunca dirija la niebla o el agua hacia ningin
cableado o dispositivo eléctrico.

Asegurese de que la tapa del compartimiento de la
bateria esté completamente cerrada para evitar que
el agua entre en contacto con la bateria o penetre
en el puerto de la bateria.

Tenga en cuenta que los altos niveles de humedad
pueden fomentar el crecimiento de organismos
biolégicos en el medio ambiente.

Nunca deje agua en el depdsito cuando el aparato no
esté en uso.

Vacie y limpie el ventilador de nebulizacion antes de
guardarlo. Limpie el humidificador antes del préximo uso.
Mantenga el aparato y el asa secos, limpios y
libres de aceite y grasa. Utilice siempre un paiio
limpio para limpiar el producto. No utilice nunca
disolventes fuertes, liquidos de frenos, gasolina ni
ningun otro producto derivado del petréleo para
limpiar el ventilador. El cumplimiento de estas pautas
reducira el riesgo de pérdida de control y deterioro de la
carcasa de plastico.

Las baterias pueden explotar en presencia de una
fuente de ignicion, como una llama piloto. Para
reducir el riesgo de lesiones graves, no utilice
nunca ningun producto inaldambrico en presencia de
llamas abiertas. Si una bateria explota, podrian salir
despedidos violentamente fragmentos y productos
quimicos. En caso de exposicion a los mismos,
enjuague inmediatamente con agua.

Guarde estas instrucciones. Consultelas con
frecuencia y utilicelas para instruir a otras personas que
vayan a usar este producto. En caso de prestar esta
herramienta a terceros, proporciéneles también estas




instrucciones para evitar el uso incorrecto y posibles
lesiones.

¢ Este dispositivo no esta previsto para que lo usen
personas (incluyendo nifios) con capacidades fisicas,
sensoriales o mentales reducidas, o que carezcan
de experiencia y conocimientos, a menos que sean
supervisadas o instruidas sobre el uso del dispositivo por
una persona responsable de su seguridad.

e Sitiene previsto guardar el aparato y no usarlo durante
mucho tiempo, saque las baterias.

e Los terminales de alimentacion no deben
cortocircuitarse.

e Tenga en cuenta el riesgo de cortocircuito de los bornes
del aparato que funciona con bateria o de la bateria con
objetos metalicos.

VN ADVERTENCIA: Los microorganismos que pueden
estar presentes en el agua o en el entorno donde se utiliza o
almacena el aparato pueden crecer en el depdsito de agua
y ser arrastrados por el aire, provocando riesgos muy graves
para la salud si no se renueva el agua y el depésito no se
limpia correctamente cada 3 dias.

BATERIAS

* Dado el caso, la bateria se entrega parcialmente cargada
(para poder aprovechar toda la capacidad de la bateria,
carguela por completo en el cargador antes de utilizar el
aparato eléctrico por primera vez)

e Utilice unicamente los siguientes cargadores y baterias
con este producto
- Bateria SKIL: BR1*21"", BR1*31""
- Cargador SKIL: CR1*21™", CR1*31""

* No utilice la bateria si esta deteriorada, es necesario
cambiarla

* No utilice baterias con fugas. Utilice siempre guantes y
gafas protectoras para retirar una bateria con fugas, evite
sacudirla y séllela.

¢ No desarme la bateria

* No exponga el producto/bateria a la lluvia

e Temperatura ambiente permitida (producto/cargador/
bateria):
- durante la carga 4...40 °C
- durante el funcionamiento -20...+50 °C
- durante el almacenamiento -20...4+50 °C

EXPLICACION DE LOS SiMBOLOS EN EL PRODUCTO/

BATERIA

(3 Lea el manual de instrucciones antes de utilizarlo

(@ Las baterias pueden explotar si se tiran al fuego; por
tanto, que no las queme por ningun motivo

(® Guarde el producto/cargador/bateria en un lugar donde
la temperatura no exceda los 50 °C

(® No deseche los productos eléctricos y las baterias junto
con los residuos domésticos

(@) Proteccién contra salpicaduras de agua

MODO DE EMPLEO

* Recarga de la bateria

! Lea las instrucciones y la advertencias de

seguridad incluidas con el cargador
¢ Desmontaje/instalacion de la bateria (2)

! Asegurese de que la bateria esté sujeta de
forma segura en el ventilador y que la tapa del
compartimiento de la bateria F esté bien cerrada
antes de comenzar a utilizarlo
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Indicador del nivel de la bateria

Pulse el botén indicador del nivel de la bateria K para

ver el nivel actual de carga (8)a

Cuando empiece a parpadear el nivel inferior del

indicador de la bateria después de pulsar el boton

K (®b, significa que la bateria esta descargada

Cuando empiecen a parpadear 2 niveles del

indicador de la bateria después de pulsar el boton

K (8¢, significa que la bateria no esta dentro

del rango de temperatura de funcionamiento

permitido

Proteccion de la bateria

El producto se apaga repentinamente o se impide que se

encienda, cuando

- la carga es demasiado elevada --> retire la carga y

vuelva a poner en marcha

la temperatura de la bateria no se encuentra

dentro del rango admisible de temperaturas

de funcionamiento entre -20 °C y +50 °C --> los

2 niveles del indicador de la bateria empiezan a

parpadear cuando se pulsa el boton K (8)c; espere

hasta que la bateria vuelva a estar dentro del rango

admisible de temperaturas de funcionamiento

la bateria esta casi descargada (como proteccion

contra una descarga intensa) --> el indicador del

nivel de la bateria sefiala un nivel bajo de carga o un

nivel bajo de carga intermitente (8)b cuando se pulsa el

boton K; cargue la bateria

No siga pulsando el interruptor de encendido/

apagado después de que se apague

automaticamente el producto; se puede daiar la

bateria

Botodn de potencia y ajuste de la velocidad del aire L (9)

Mantenga pulsado el botén L para activar la funcién del

ventilador; comenzara con un nivel de aire bajo en la

velocidad 1y se encendera un indicador (9)a

Vuelva a pulsar el botén L para seleccionar un nivel

de aire medio en la velocidad 2 y se encenderan dos

indicadores (9)b

Pulse el boton L por tercera vez para seleccionar el

nivel de aire alto en la velocidad 3 y se encenderan

tres indicadores (9)c

Mantenga pulsado el botén L para desactivar

la funcién del ventilador y se apagaran todos los

indicadores

Botén de modo de nebulizacion M

- Mantenga pulsado el boton L para encender el
ventilador

- Pulse una vez el botédn M para activar la funcion de
nebulizacion; la nebulizacién comenzara con un
flujo de nebulizacion ALTO y se encenderan dos
indicadores (i9a

- Vuelva a pulsar el botén M para seleccionar un flujo de
nebulizacion BAJO y se encendera un indicador i9b

- Pulse el boton M por tercera vez para desactivar la
funcion de nebulizacién y todos los indicadores se
apagaran

Ajuste del angulo del ventilador (1)

- La direccién del flujo de aire/niebla del ventilador se
puede ajustar a 0° o0 30°

- Extraiga el soporte H en la parte posterior del
ventilador e incline el ventilador hacia atras

! Asegurese de que el ventilador esté estable antes




de ponerlo en funcionamiento

e Usando el ventilador con agua
Retire una de las tapas del depésito de agua girandola
en sentido antihorario
Ponga SOLAMENTE agua limpia y fria en el depdsito
de agua. No lo llene demasiado (12)
Apriete la tapa del depdsito de agua girandola en
sentido horario después de llenarlo con agua. Limpie
las gotas de agua alrededor del depésito de agua
Instale la bateria hasta que encaje en su lugar
Mantenga presionado el botdn de potencia y ajuste de
la velocidad del aire L para encender el ventilador y
seleccionar la velocidad del ventilador (9)
Pulse el boton de modo de nebulizacién M para
configurar el flujo de nebulizacion (0
Cuando el depésito de agua esta vacio, un dispositivo
de seguridad interno puede apagar automaticamente
la funcién de nebulizacion
Asegurese siempre que la tuberia de agua que
conecta el depésito y el ventilador esté asegurada
en su posicién antes de cualquier uso del
ventilador. De no hacerlo, podria verse afectado
el correcto funcionamiento de la funcién de
nebulizacién
No deje que la misma agua permanezca en el
deposito de agua durante mucho tiempo. Se
recomienda retirar periédicamente el agua que
quede en el depésito de agua y cambiarla por
agua limpia
¢ Uso del ventilador sin nebulizacién

- Silo desea, este producto se puede utilizar sélo como

ventilador, simplemente
- No pulse el botén de modo de nebulizacion M

MANTENIMIENTO / SERVICIO

¢ Mantenga la herramienta limpia siempre
! Quite la bateria del aparato antes de la limpieza
! La limpieza y el mantenimiento a realizar por
el usuario no deben hacerlos los nifios sin
supervision.
- Utilice un pano limpio para eliminar la suciedad, polvo,
aceite, grasa, etc.
- Evite utilizar disolventes para limpiar la parte de
plastico
e Limpieza de la boquilla
Asegurese de que todo el mantenimiento de la
boquilla de nebulizacién se realice correctamente
para evitar fugas de agua
Apague el ventilador y quite la bateria
Retire la boquilla de nebulizacion obstruida E (3)a
Desmonte las distintas piezas de la boquilla G3b
Ponga a remojo las piezas de metal con vinagre blanco
u otro producto antical durante una hora como minimo
Utilice un cepillo duro para limpiar cualquier material
extrafio que obstruya o restrinja la boquilla en los
orificios delantero y trasero de la boquilla, mientras la
enjuaga con agua
Enjuague la boquilla con agua
Vuelva a montar la boquilla
Vuelva a instalar y la boquilla de nebulizacién limpia y
apriétela en sentido horario (ida
e Limpieza del filtro

Revise periddicamente el filtro al final de la tuberia
de agua para asegurarse de que esté en buenas
condiciones

Apague el ventilador y quite la bateria

Vacie el agua del depésito de agua

Coloque el ventilador sobre una superficie plana

Retire el tornillo de la cubierta de la tuberia de agua N,

y abra la cubierta de la tuberia de agua P hacia arriba

(a

Presione el anillo de bloqueo Q'y extraiga la tuberia de

agua R (49b

Retire el filtro S Ga)c

Enjuague ambos extremos del filtro con agua limpia

(ad

Vuelva a instalar el filtro y asegurese de que esté

firmemente en su lugar

Vuelva a insertar la tuberia de agua en el filtro y

asegurese de que esté firmemente en su lugar

Vuelva a instalar la cubierta de la tuberia de agua y

apriete el tornillo

e Sila herramienta falla a pesar del cuidado puesto en
los procedimientos de fabricacion y comprobacion, la
reparacion debe ser llevada a cabo por un centro de
servicio postventa de herramientas eléctricas SKIL
- Envie la herramienta sin desmontar junto con una

prueba de su compra a su distribuidor o al centro de
servicio técnico mas cercano de SKIL (las direcciones
y el diagrama de despiece de la herramienta estan en
www.skil.com)

* Tenga en cuenta que los dafios debido a un manejo
inadecuado del producto estaran excluidos de la garantia
(consulte las condiciones de garantia de SKIL en
www.skil.com o consulte a su distribuidor)

MEDIO AMBIENTE

Solo para paises de la UE
* No deseche las herramientas eléctricas, los accesorios y
embalajes junto con los residuos domésticos
- De conformidad con la Directiva Europea 2012/19/CE
sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos y
su aplicacion de acuerdo con la legislacion nacional,
las herramientas eléctricas cuya vida util haya llegado
a su fin se deberan recoger por separado y trasladar a
una planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas
El simbolo (6) llamara su atencién cuando sea
necesaria la eliminacion
Antes de eliminarla, proteja los terminales
de la bateria con cinta aislante para evitar un
cortocircuito
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Ventoinha
nebulizadora sem fios

INTRODUCAO

* Este produto foi criado para uma ventilagcdo geral em
casa e no trabalho.

¢ Leia este manual de instru¢gdes com atencao antes da
utilizagéo, e guarde-o para futuras referéncias (3.
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¢ Preste especial atencéo as instrugdes de seguranca e
avisos. Se ndo os seguir, pode sofrer ferimentos sérios.

* Verifique se a caixa contém todas as pecas ilustradas na
imagem (2).

* Se houver pecas em falta ou danificadas, contacte o seu
revendedor.

CARACTERISTICAS TECNICAS ()
ELEMENTOS DO PRODUTO (2)

Cobertura superior do depoésito da agua
Painel de controlo

Cobertura lateral do depésito da agua
Deposito da agua

Bocal da névoa

Tampa do compartimento da bateria
Pega

Suporte

Cobertura do tubo da agua

Botao do nivel da bateria

Botao de ajuste da velocidade do ar e da alimentacédo
Botéo do modo de névoa

Parafuso da cobertura do tubo da agua
Cobertura do tubo da agua

Tubo da agua

Anel de fixagao

Filtro

SEGURANCA

Nao permita que seja usada como um brinquedo. E
necessaria muita atencdo quando for usada por criangas
ou quando estas estiverem por perto.

* Use apenas conforme descrito neste manual. Use
apenas acessorios recomendados pelo fabricante.

* Na&o manuseie o carregador, incluindo a ficha do
carregador e os terminais com as maos molhadas.

¢ Nao introduza objetos nas aberturas. Nao use
com qualquer abertura bloqueada; mantenha as
aberturas sem po, cotao, cabelos ou qualquer coisa
que reduza o fluxo de ar.

* Mantenha o cabelo, roupas largas, dedos e todas as
partes do corpo afastadas das aberturas e partes
moveis. Roupas largas, joias ou cabelo comprido,
podem ser apanhados pelas entradas de ar.

* Nao carregue a bateria no exterior. Nao incinere
o aparelho, mesmo que esteja severamente
danificado. As baterias podem explodir no fogo.

* Nao deixe o aparelho sem supervisdo quando a
bateria estiver inserida. Retire a bateria quando a
ventoinha ndo for usada e antes da reparagao.

¢ Use APENAS agua limpa e fresca.

¢ Nao use esta ventoinha nebulizadora para
pulverizar pesticidas, fertilizantes, quimicos ou
quaisquer outros liquidos para além de agua
limpa. Pulverizar estas substancias pode dar origem a
ferimentos sérios ou doengas no operador ou terceiros.

¢ Nunca oriente a névoa ou agua para qualquer
cablagem elétrica ou aparelhos.

e Certifique-se de que a tampa do compartimento da
bateria esta completamente fechada, para evitar
que a agua entre em contacto com a bateria, ou
entre no compartimento.

¢ Tenha cuidado: Niveis altos de humidade podem ajudar
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no aparecimento de organismos biolégicos no ambiente.

* Nunca deixe agua no deposito quando o aparelho ndo
for usado.

* Esvazie e limpe a ventoinha nebulizadora antes de
a guardar. Limpe o humidificador antes da utilizacao
seguinte.

¢ Mantenha o aparelho e a pega secos, limpos e
sem 6leo e lubrificante. Use sempre um pano
limpo quando limpar. Nunca use produtos a base
de fluidos para travoes, gasolina, petrdleo, ou
quaisquer solventes fortes para limpar a ventoinha.
Ao seguir esta regra reduziré o risco de perda de
controlo e deterioragdo do plastico do compartimento.

* As baterias podem explodir na presenca de uma
fonte de ignicao, como uma luz piloto. Para reduzir
o risco de ferimentos sérios, nunca use um produto
sem fios na presenca de uma chama sem protecéao.
Uma bateria que expluda pode libertar residuos e
quimicos. Se for exposto a estes, passe imediatamente
por 4gua abundante.

* Guarde estas instrucoes. Consulte com frequéncia e
use estas instrugdes para instruir outras pessoas sobre
a forma de utilizar esta ferramenta. Se emprestar esta
ferramenta, entregue também as instrugdes, para evitar
uma ma utilizagao do produto e possiveis ferimentos.

e Este aparelho néo foi criado para ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas, ou falta de experiéncia
ou conhecimentos, exceto se forem supervisionadas ou
se Ihes forem dadas instrugdes em relagéo a unidade,
por uma pessoa responsavel pela sua seguranga.

* Se o aparelho for guardado e n&o for usado durante um
longo periodo de tempo, retire as baterias.

* Nao coloque os terminais em curto-circuito.

e Tenha cuidado com o risco de os terminais do aparelho
a bateria ou da propria bateria entrarem em curto-circuito
devido a objetos metalicos.

FN AVISO: Podem existir microrganismos na agua ou no
ambiente onde o aparelho é usado ou guardado. Estes
podem crescer no depdsito da dgua e ser soprados

para o ar, causando riscos muito sérios para a saude
quando a agua ndo é renovada e o depdsito nao for limpo
corretamente a cada 3 dias.

BATERIAS

* A bateria, se fornecida, vem parcialmente carregada.
Para garantir a capacidade completa da bateria,
carregue por completo a bateria no carregador antes de
usar o seu aparelho elétrico pela primeira vez.

* Use apenas as seguintes baterias e carregadores com
este produto:
- Bateria SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- Carregador SKIL: CR1*21"", CR1*31™"

* Nao use a bateria danificada. Esta devera ser
substituida.

¢ Na&o use baterias com fugas. Use sempre luvas e éculos
de seguranga para retirar a bateria com fugas. Evite
agita-la e sele-a.

* N&o desmonte a bateria.

e Nao exponha o produto/bateria a chuva.

e Temperatura ambiente permitida (produto/carregador/
bateria):
- Acarregar:4-40°C
- Durante o funcionamento: -20 - 50 °C




- Durante o armazenamento: -20 - 50 °C

EXPLICAGAO DOS SiMBOLOS NO PRODUTO/BATERIA

(3 Leia 0o manual de instrugdes antes da utilizagéo.

(4) As baterias podem explodir quando atiradas para o fogo,
por isso, nunca queime uma bateria.

(8) Guarde o produto/carregador/bateria num local onde a
temperatura ndo exceda os 50 °C.

(8) Néo elimine produtos elétricos e baterias juntamente
com o lixo doméstico comum.

(@) Protecéo contra salpicos.

UTILIZACAO

Carregar a bateria

! Leia os avisos de seguranca e as instrugoes
fornecidas com o carregador.

Remover/Instalar a bateria (2)

! Certifique-se de que a bateria é fixada a ventoinha
e que a tampa do compartimento da bateria F
fica bem fechada antes de colocar o produto em
funcionamento.

Indicador do nivel da bateria

- Prima o botao do indicador do nivel da bateria K para
ver o atual nivel da bateria (8)a.

! Quando o nivel mais baixo do indicador da bateria
comecar a piscar apés premir o botdo K ®b, a
bateria esta descarregada.

! Quando 2 niveis do indicador da bateria
comecarem a piscar apos premir o botdo K (8)c, a
bateria ndo se encontra dentro da temperatura de
funcionamento permitida.

Protecéo da bateria

O produto desliga-se de repente ou é impossivel liga-lo

- quando a carga é muito grande --> retire a carga e

reinicie.

A temperatura da bateria ndo se encontra

dentro do raio da temperatura de funcionamento

permitida de -20 a +50 °C --> 2 niveis do indicador

do nivel da bateria comecam a piscar quando prime

o bot&o K (8)c. Espere que a bateria volte ao raio da

temperatura de funcionamento permitida.

A bateria esta quase gasta (para proteger contra

grandes descargas) --> é apresentado um baixo nivel

da bateria ou a piscar (8)b no indicador do nivel da
bateria quando prime o botdo K. Carregue a bateria.

Nao continue a premir o interruptor de

ligar/desligar apés o produto se desligar

automaticamente. A bateria pode ficar danificada.

Botéo de ajuste da velocidade do ar e da alimentacdo

L®

- Prima e mantenha premido o botédo L para ligar

a funcéo de ventoinha. Esta comega como ar a

velocidade 1 baixa e um indicador acende (9)a.

Prima de novo o botdo L para selecionar o ar a

velocidade 2 média e dois indicadores acendem (9)b.

Prima o botdo L uma terceira vez para selecionar o ar a

velocidade 3 elevada e trés indicadores acendem (9)c.

Prima e mantenha premido o botéo L para desligar

a fungéo de ventoinha e todos os indicadores se

desligam.

Botao do modo de névoa M

- Prima e mantenha premido o bot&o L para ligar a
ventoinha.

- Prima uma vez o botéo M para ligar a fungéo de
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névoa. A névoa comecga com um fluxo ALTO e dois
indicadores acendem (i0a.
- Prima novamente o botdo M para selecionar o fluxo de
névoa BAIXO e um indicador acende (i0)b.
- Prima o botdo M uma terceira vez para desligar a
funcéo de névoa e todos os indicadores se desligam.
e Ajustar o &ngulo da ventoinha ()
- A diregéo do fluxo do ar/névoa da ventoinha pode ser
definida para 0° ou 30°.
- Puxe o suporte H na parte traseira da ventoinha e
incline a ventoinha para tras.
! Certifique-se de que a ventoinha fica estavel antes
de a p6r em funcionamento.
e Usar aventoinha com agua
- Retire uma das coberturas do depésito da agua
rodando-a no sentido inverso ao dos ponteiros do
relégio.
Adicione APENAS agua limpa e fresca no deposito da
agua. N&o encha excessivamente (i2).
Aperte a cobertura do depdsito da agua rodando-a
no sentido dos ponteiros do relégio apés encher
com agua. Limpe as goticulas de agua em redor do
depdsito da agua.
Instale a bateria até ficar encaixada no respetivo lugar.
Prima e mantenha premido o botéo de ajuste da
velocidade do ar e da alimentagéo L para ligar a
ventoinha e selecionar a velocidade da ventoinha (9).
Prima o botdo do modo de névoa M para definir o fluxo
de névoa (0.
Quando o depésito da dgua estiver vazio, um
dispositivo de seguranca interno pode desligar
automaticamente a fungéo de névoa.
Certifique-se sempre de que o tubo da agua que
liga o depdsito a ventoinha esta bem fixado no
respetivo lugar antes de usar a ventoinha. Se
néo o fizer, pode afetar o bom funcionamento da
funcéo de névoa.
Nao permita que a mesma agua permaneca no
depésito da agua durante um longo periodo
de tempo. Recomendamos que qualquer agua
deixada no depésito da agua seja retirada e
substituida regularmente por agua limpa.
e Usar a ventoinha sem névoa
- Se quiser, este produto pode ser usado apenas como
ventoinha.
- Basta ndo premir o botdo do modo de névoa M (0.

MANUTENCAO / REPARAGAO

* Mantenha sempre a ferramenta limpa.
! Retire a bateria da ferramenta antes de proceder
a limpeza.
! A limpeza e manutencéao nao deverao ser feitas
por criangcas sem supervisao.
- Utilize um pano limpo para retirar a sujidade, pd, 6leo,
gordura, etc.
- Evite utilizar solventes quando limpar pegas de
plastico.
e Limpeza do bocal
! Certifique-se de que toda a manutencao do bocal
de névoa é feita corretamente, para evitar fugas
de agua.
- Desligue a ventoinha e retire a bateria.




Retire o bocal da névoa E (i3)a obstruido.

Desmonte o bocal em pegas (3)b.

Embeba as pecas de metal em vinagre branco ou outro

agente de eliminagdo do calcario durante, pelo menos,

uma hora.

Use uma escova dura para limpar quaisquer materiais

estranhos que estejam a obstruir ou a restringir o bocal

nos orificios dianteiro e traseiro do bocal enquanto
passa por agua.

Passe o bocal por agua.

- Volte a montar o bocal.
- Volte a instalar e aperte o bocal da névoa limpo no sentido
dos ponteiros do relogio (3a.

e Limpeza do filtro

Verifique regularmente o filtro na extremidade do

tubo da agua para garantir que se encontra em

bom estado.

Desligue a ventoinha e retire a bateria.

Drene a agua do depdsito da agua.

Coloque a ventoinha numa superficie plana.

Retire o parafuso da cobertura do tubo da agua N, abra

a cobertura do tubo da agua P para cima (9a.

Pressione o anel de fixagdo Q e puxe o tubo da agua R

(4)b para fora.

Retire o filtro S Ga)c.

Passe ambas as extremidades do filtro com agua limpa

(a)d.

- Volte a instalar o filtro e certifique-se de que fica
firmemente instalado no respetivo lugar.

- Volte a inserir o tubo da agua no filtro e certifique-se de
que fica firmemente instalado no respetivo lugar.

- Volte a instalar a cobertura do tubo da agua e aperte
o parafuso.

* Se aferramenta falhar apesar dos cuidados de fabrico e
procedimentos de teste, a reparagéo devera ser efetuada
por um centro de reparagéo p6s-venda autorizado para
ferramentas elétricas SKIL.

- Envie a ferramenta montada, juntamente com a
prova de compra, para o seu revendedor ou ponto
de reparagao SKIL mais préximo (os enderegos e
também os esquemas de reparagéo estéo listados em
www.skil.com).

¢ Tenha em conta que danos devido a um manuseamento
inadequado do produto ndo sdo abrangidos pela
garantia (para saber as condi¢des da garantia SKIL,
consulte www.skil.com ou informe-se com o seu
revendedor).

AMBIENTE

Apenas para paises da UE

* Né&o elimine ferramentas elétricas, acessorios nem a
embalagem juntamente com o lixo doméstico comum.
- Em conformidade com a Diretiva Europeia 2012/19/

CE relativa aos residuos de equipamento elétrico

e eletronico e respetiva implementagdo em

conformidade com as leis nacionais, ferramentas

elétricas que tenham atingido o final do seu ciclo de

vida devem ser recolhidas separadamente e entregues

em instalagdes de reciclagem ambientalmente

compativeis.

O simbolo (6) serve para lembrar isto quando for

necessaria a eliminagéo.

! Antes da eliminacao, proteja os terminais da
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Ventilatore

bateria com fita resistente, para evitar um
curto-circuito.

@

3169

nebulizzatore cordless

INTRODUZIONE

Questo prodotto & progettato per la ventilazione generale
e il raffrescamento in ambito domestico e nella maggior
parte delle aree di lavoro.

Leggere attentamente il manuale di istruzioni prima
dell’'uso e conservarlo per riferimento futuro. (3)

Prestare particolare attenzione alle avvertenze e
istruzioni di sicurezza. Il mancato rispetto comporta il
rischio di lesioni gravi.

Assicurarsi che 'imballaggio contenga tutti i componenti
illustrati in figura ().

In caso di parti mancanti o danneggiate, contattare il
rivenditore.

SPECIFICHE TECNICHE (1)

COMPONENTI DEL PRODOTTO (2)
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Coperchio superiore del serbatoio
Pannello di controllo

Coperchio laterale del serbatoio
Serbatoio dell’acqua

Ugello di nebulizzazione

Coperchio del vano batteria
Impugnatura

Staffa di supporto

Coperchio del tubo dellacqua
Pulsante dell'indicatore del livello della batteria
Pulsante di regolazione della potenza
e della velocita dell’aria

Pulsante della nebulizzazione

Vite del coperchio del tubo dell’acqua
Coperchio del tubo dell’acqua

Tubo dell’acqua

Anello di bloccaggio

Filtro

SICUREZZA

Lapparecchio non deve essere utilizzato come
giocattolo. Prestare particolare attenzione quando viene
usato da o in presenza di bambini.

Usare I'apparecchio esclusivamente come descritto
in questo manuale. Usare esclusivamente gli
accessori raccomandati dal costruttore.

Non toccare il caricabatteria, spina e terminali
inclusi, con le mani bagnate.

Non inserire alcun oggetto nelle aperture
dell’apparecchio. Non usare I'apparecchio con le
aperture di ventilazione ostruite; tenerle prive di
polvere, fibre, capelli e qualsiasi altro materiale che
potrebbe ridurre il flusso d’aria.

Tenere capelli, indumenti ampi, dita e tutte le parti
del corpo lontane dalle aperture e dalle parti in
movimento. Indumenti ampi, gioielli o capelli lunghi




possono essere aspirati nelle aperture di ventilazione.
Non ricaricare il gruppo batteria all’aperto. Non
incenerire I'apparecchio, anche se & gravemente
danneggiato. Le batterie possono esplodere.

Non lasciare I'apparecchio incustodito quando

la batteria é inserita. Rimuovere la batteria quando
I'apparecchio non € in uso e prima di effettuare qualsiasi
operazione di manutenzione.

Usare ESCLUSIVAMENTE acqua fredda e pulita.
Non usare I'apparecchio per nebulizzare pesticidi,
fertilizzanti liquidi, sostanze chimiche o liquidi
diversi da acqua pulita. La diffusione di tali sostanze
comporta il rischio di lesioni gravi o malattie all’'operatore
o alle persone presenti.

Non dirigere I'acqua o la nebulizzazione verso cavi
o dispositivi elettrici.

Assicurarsi che il coperchio del vano batteria sia
completamente chiuso per evitare che 'acqua

entri a contatto con la batteria o si infiltri nel vano
batteria.

Tenere presente che elevati livelli di umidita possono
favorire la crescita di organismi biologici nel’ambiente.
Non lasciare 'acqua nel serbatoio quando 'apparecchio
non & in uso.

Svuotare e pulire 'apparecchio prima di riporlo. Pulire
'apparecchio prima di ogni utilizzo.

Tenere I'apparecchio e 'impugnatura puliti e privi di
olio e grasso. Usare sempre un panno pulito durante
la pulizia. Non usare mai liquido per freni, benzina,
prodotti a base di petrolio o solventi aggressivi per
pulire il ventilatore. Il rispetto di questa istruzione evita
il deterioramento delle superfici in plastica e riduce il
rischio di perdita di controllo.

Le batterie possono esplodere in presenza di una
fonte di accensione, ad esempio una fiamma pilota.
Per ridurre il rischio di lesioni gravi, non usare

mai apparecchi alimentati a batteria in presenza di
fiamme libere. Lesplosione di una batteria comporta
il lancio di detriti e sostanze chimiche. In caso

di esposizione, risciacquare immediatamente 'area
interessata con acqua.

Conservare queste istruzioni. Consultarle
frequentemente e usarle per istruire gli altri operatori
dell’apparecchio elettrico. In caso di cessione
dell’apparecchio a terzi, allegare anche queste istruzioni
per evitare I'uso scorretto e il rischio di lesioni.

Questo apparecchio non deve essere usato da persone
(bambini inclusi) con ridotte capacita fisiche, mentali o
sensoriali o prive di esperienza e conoscenza, a meno
che non siano sorvegliate o siano state istruite sull'uso
dell’apparecchio da una persona responsabile della loro
sicurezza.

In previsione di un lungo periodo di inutilizzo
dell’apparecchio, rimuovere le batterie.

Non cortocircuitare i terminali delle batterie.

Gli oggetti metallici possono causare il corto circuito dei
terminali delle batterie o degli apparecchi alimentati a
batteria.

PN AVVERTENZA! Eventuali microrganismi presenti
nell’acqua o nellambiente di utilizzo o conservazione
dell’apparecchio possono riprodursi nel serbatoio dell’acqua
e venire dispersi nell’aria, causando gravi rischi per la salute.
Sostituire 'acqua e pulire il serbatoio ogni 3 giorni.

32

BATTERIE

e Seinclusa, la batteria & parzialmente carica. Per
garantire la piena capacita della batteria, ricaricarla
completamente con il caricabatteria prima di usare
I'apparecchio per la prima volta.

* Questo prodotto deve essere utilizzato esclusivamente le
batterie e i caricabatteria elencati di seguito.

- Batteria SKIL: BR1*21"", BR1*31""
- Caricabatteria SKIL: CR1*21"", CR1*31™"

e Non usare la batteria se € danneggiata. Sostituirla.

* Non usare batterie che presentano perdite. Indossare
guanti e occhiali di sicurezza per rimuovere le batteria
che presenta perdite, non scuoterla e sigillarla.

* Non disassemblare la batteria.

* Non esporre il prodotto o la batteria alla pioggia.

e Temperature ambientali (prodotto/caricabatteria/batteria):
- Durante la ricarica: da 4°C a 40°C
- Durante l'uso: da -20°C a +50°C
- Durante la conservazione: da -20°C a +50°C

SIGNIFICATO DEI SIMBOLI SUL PRODOTTO E SULLA

BATTERIA

(3 Leggere il manuale di istruzioni prima dell'uso.

() Le batterie possono esplodere se gettate nel fuoco.
Pertanto, non bruciarle per alcun motivo.

(® Riporre il prodotto, il caricabatteria e la batteria in
ambienti la cui temperatura non supera i 50°C.

(® Non smaltire gli apparecchi elettrici e le batterie insieme
ai rifiuti domestici.

(@ Protetto dagli schizzi d’acqua.

UTILIZZO

* Ricarica della batteria
! Leggere le istruzioni e le avvertenze di sicurezza
fornite insieme al caricabatteria.
¢ Rimozione/installazione della batteria (2)
! Prima di usare il ventilatore, assicurarsi che
il gruppo batteria sia installato saldamente e
che il coperchio del vano batteria F sia chiuso
correttamente.
* Indicatore del livello della batteria
- Premere il pulsante dell'indicatore del livello della
batteria K per visualizzare il livello di carica corrente
della batteria. (®)a
Quando l'ultima barra dell’indicatore del livello
della batteria inizia a lampeggiare dopo aver
premuto il pulsante K, la batteria & scarica. (8)b
! Quando 2 barre dell’indicatore del livello della
batteria iniziano a lampeggiare dopo aver premuto
il pulsante K, la temperatura della batteria & fuori
dai valori che ne consentono il funzionamento. (8)c
* Protezione della batteria
Il prodotto si spegne automaticamente, o non si accende,
nei casi descritti di seguito.
Il carico & eccessivo. --> Rimuovere il carico e
riavviare 'utensile.
La temperatura della batteria & inferiore a -20°C
o superiore a +50°C. --> 2 barre dell’indicatore del
livello della batteria iniziano a lampeggiare dopo
aver premuto il pulsante K. Attendere che la batteria
raggiunga la temperatura di funzionamento corretta.
®c
La batteria & quasi scarica (protezione contro lo
scaricamento profondo). --> Il livello di carica della




batteria & indicato da una barra lampeggiante dopo
aver premuto il pulsante K. Ricaricare la batteria. (8)b

! Non premere I'interruttore di accensione/
spegnimento dopo lo spegnimento automatico del
prodotto per evitare di danneggiare la batteria.

Pulsante di regolazione della potenza e della velocita

dell’aria (9)

- Tenere premuto il pulsante L per accendere il

ventilatore, che si avviera a bassa velocita (velocita 1);

un indicatore luminoso si accendera. (9)a

Premere nuovamente il pulsante L per passare alla

media velocita (velocita 2; due indicatori luminosi si

accenderanno. (9)b

Premere una terza volta il pulsante L per passare

all'alta velocita (velocita 3; tre indicatori luminosi si

accenderanno. (9)c

Tenere premuto il pulsante L per spegnere il

ventilatore; tutti gli indicatori luminosi si spegneranno.

Pulsante della nebulizzazione M

- Tenere premuto il pulsante L per accendere il
ventilatore.

- Premere una volta il pulsante M per attivare la
nebulizzazione ad ALTA potenza; due indicatori
luminosi si accenderanno. (9a

- Premere nuovamente il pulsante M per passare alla
BASSA potenza; un indicatore luminoso si accendera.
i0b

- Premere una terza volta il pulsante M per disattivare
la nebulizzazione; tutti gli indicatori luminosi si
spegneranno.

Regolazione dell’angolazione del ventilatore (1)

- Langolazione del flusso dell’acqua e della
nebulizzazione puo essere regolata a 0° o0 30°.

- Estrarre la staffa di supporto H sul retro del ventilatore
e inclinare il ventilatore all'indietro.

! Assicurarsi che il ventilatore sia stabile prima di
accenderlo.

Utilizzo del ventilatore con nebulizzazione

Rimuovere uno dei coperchi del serbatoio dell’acqua

ruotandolo in senso antiorario.

Versare nel serbatoio ESCLUSIVAMENTE acqua

fredda e pulita. Non riempirlo eccessivamente. (12)

Chiudere il coperchio del serbatoio dell’acqua

ruotandolo in senso orario. Asciugare le gocce d’acqua

intorno al serbatoio.

Installare saldamente il gruppo batteria.

Tenere premuto il pulsante di regolazione della velocita

dell’aria L per accendere il ventilatore e seleziona la

velocita dell’aria. (9)

Premere il pulsante della nebulizzazione M per attivare

la nebulizzazione.

Quando il serbatoio dell’acqua & vuoto, un dispositivo

di sicurezza disattivera automaticamente la

nebulizzazione.

Prima di ogni utilizzo, assicurarsi che il tubo

dell’acqua che collega il serbatoio e il ventilatore

sia posizionato correttamente;in caso contrario
la nebulizzazione potrebbe non funzionare
correttamente.

Non lasciare che I'acqua ristagni nel serbatoio. Si

raccomanda di rimuovere frequentemente I'acqua

residua nel serbatoio e sostituirla con acqua
fresca.
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Utilizzo del ventilatore senza nebulizzazione

- Se desiderato, il prodotto puo essere utilizzato come
semplice ventilatore

- non premendo il pulsante della nebulizzazione M (0.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Mantenere I'utensile sempre pulito.

! Rimuovere la batteria dall’utensile prima di pulirlo.

! Le operazioni di pulizia e manutenzione ordinaria
non devono essere effettuate da bambini senza
supervisione.

- Usare un panno pulito per rimuovere sporcizia, polvere,
olio, grasso, ecc.

- Evitare I'uso di solventi durante la pulizia delle parti in
plastica.

Pulizia dell'ugello di nebulizzazione

! Sottoporre gli ugelli di nebulizzazione a regolare
manutenzione per evitare perdite d’acqua.

- Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.

- Rimuovere I'ugello di nebulizzazione E ostruito. (3a

- Separare i componenti dell’ugello. (3b

- Immergere i componenti metallici in aceto di vino
bianco o un’altra soluzione anticalcare per almeno
un’ora.

- Usare una spazzola dura e dell’acqua per rimuovere
i detriti che ostruiscono i fori anteriori e posteriori
dell'ugello.

- Risciacquare I'ugello con acqua.

- Riassemblare 'ugello.

- Reinstallare 'ugello pulito avvitandolo in senso orario. (3)a

Pulizia del filtro

Controllare periodicamente il filtro all’estremita

del tubo dell’acqua per assicurarsi che sia in

buone condizioni.

Spegnere il ventilatore e rimuovere il gruppo batteria.

Rimuovere I'acqua dal serbatoio.

Posizionare il ventilatore su una superficie piana.

Rimuovere la vite del coperchio del tubo del’acqua N e

aprire il coperchio P verso I'alto. G9a

Premere I'anello di bloccaggio Q ed estrarre il tubo

dellacqua R. G4b

Rimuovere il filtro S. Ga)c

Risciacquare entrambe le estremita del filtro con acqua

pulita. Gad

Reinstallare il filtro e assicurarsi che sia posizionato

saldamente.

Reinstallare il tubo dell’acqua nel filtro e assicurarsi che

sia posizionato saldamente.

Reinstallare il coperchio del tubo dell’acqua e serrare

la vite.

Se l'utensile presenta malfunzionamenti nonostante

I'attenzione durante la fabbricazione e il collaudo, deve

essere riparato da un centro di assistenza autorizzato

SKIL.

- Portare I'utensile senza disassemblarlo insieme
a una prova di acquisto presso il rivenditore o a un
centro di assistenza SKIL (gli indirizzi e la vista esplosa
dell'utensile sono riportati sul sito web www.skil.com).

Nota: i danni causati da un utilizzo improprio del

prodotto non sono coperti dalla garanzia (le condizioni

della garanzia SKIL sono consultabili sul sito web

www.skil.com o presso il rivenditore).




PROTEZIONE AMBIENTALE

Solo per i paesi UE
* Non smaltire gli utensili elettrici, gli accessori e i materiali
di imballaggio insieme ai rifiuti domestici.
- Ai sensi della direttiva europea 2012/19/EC sui rifiuti
di apparecchiature elettriche ed elettroniche e alla
sua implementazione nella legislazione nazionale, gli
utensili elettrici devono essere raccolti separatamente
e portati presso un’apposita struttura di riciclaggio.
- Il simbolo (6) indica tale obbligo.
! Prima dello smaltimento, proteggere i terminali
della batteria con del nastro isolante per evitare il
rischio di corto circuito.

O

Vezeték nélkiili
parasité ventilator

BEVEZETES

e Aterméket altaldnos szellztetésre tervezték a legtobb
haztartasi hutési feladathoz és munkahelyi hlitéshez.

¢ Ahasznalat elétt gondosan olvassa el ezt a hasznalati
utmutatot és tartsa meg, hogy késébb is hasznalhassa (3)

* Forditson kilénds figyelmet a biztonsagi utasitasokra és
figyelmeztetésekre; ezek figyelmen kivil hagyasa sulyos
sériléseket eredményezhet

e Ellenérizze, hogy a csomag tartalmazza-e az ésszes
alkatrészt a rajznak megfeleléen (2)

e Hianyz¢ vagy sérilt alkatrész esetén forduljon a
kereskedéh6z

MUSZAKI ADATOK (1)

3169

TERMEKELEMEK (2)

Felsé viztartaly burkolat
Kezelépanel

Oldalso viztartaly burkolat
Viztartaly

Parasito fuvéka

Akkumulator tarté fedél

Markolat

Tarté konzol

Vizvezeték burkolat

Akkumulator toltésszintjelz6 gomb
Bekapcsold és légsebesség beallité gomb
Parasitasi méd gomb

Vizvezeték burkolat csavarja
Vizvezeték burkolat

Vizvezeték

Ro6gzité gydri

Szliré

BIZTONSAG

* Ne engedje, hogy a késziiléket jatékként hasznaljak.
Fokozottan figyeljen, ha gyerekek kdzelében hasznalja a
készuléket.

¢ Csak a jelen hasznalati utmutat6 leirasa alapjan
hasznalja. Csak a gyarto altal javasolt tartozékokat
hasznalja.

MWIOTVZErRARCIOTMMOOT>
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Ne nyuljon a t6lt6hoz, a t61t6 csatlakozodugojahoz
vagy csatlakozasaihoz vizes kézzel.

Ne tegyen semmilyen targyat a nyilasokba. Ne hasznélja,
ha barmelyik nyilas blokkolva van; tartsa a nyilasokat
portdl, szoszt6l, hajtol és minden olyan targytol
szabadon, amely csokkentheti a leveg6 aramlasat.
Tartsa tavol a hajat, laza ruhazatat, ujjait és minden
testrészét a nyilasoktél és mozgé alkatrészekt6l.

A laza ruhazatot, az ékszert vagy a hosszu hajat
behuzhatja a szell6zényilas.

Ne toltse az akkumulatort kiiltéren. Ne

égesse el a késziiléket, még akkor sem, ha az
sulyosan karosodott. Az akkumulatorok tlizben
felrobbanhatnak.

Ne hagyja a késziiléket felligyelet nélkiil, amikor az
akkumulator be van rakva. Vegye ki az akkumulatort,
amikor nem hasznadlja a ventilatort, és szervizelés elétt.
CSAK tiszta, hideg vizet hasznaljon.

Ne hasznalja ezt a kédventilatort n6vényvédé
szerek, folyékony miitragyak, vegyszerek vagy
mas folyadékok permetezésére, kivéve a tiszta
vizet. Ezen anyagok permetezése sulyos sérilést vagy
betegséget okozhat a kezel6 vagy a kdzelben allok
szamara.

Soha ne iranyitson kédot vagy vizet elektromos
vezetékek vagy eszk6zok felé.

Gy6z6djon meg réla, hogy az akkumulatortarté tarté
fedele teljesen zarva van-e, hogy megakadalyozza,
nehogy viz érintkezzen az akkumulatorral vagy az
akkumulatornyilasba keriiljon.

Legyen tisztdban azzal, hogy a magas paratartalom
elésegitheti a biologiai organizmusok szaporodasat a
koérnyezetben.

Soha ne hagyjon vizet a tartalyban, amikor a készilék
nincs hasznalatban.

Mielétt elrakja a kddventilatort, Uritse ki és tisztitsa meg.
A kovetkez6 haszndlat el6tt tisztitsa meg a parasitot.
Tartsa szarazon, tisztan, olajtol és zsirtol

mentesen a késziiléket és a fogantyujat. Mindig
hasznaljon tiszta ruhat a tisztitashoz. Soha ne
hasznaljon fékfolyadékot, benzint, petréleum alapu
termékeket, vagy mas erds oldészereket a ventilator
tisztitdsahoz. Ha betartja ezt a szabalyt, akkor csokkenti
annak veszélyét, hogy elveszitheti az uralmat a készulék
felett, és megelézi a védé muanyagburkolat sérilését.
Az akkumulatorok gyujtéforras, példaul jelzéfény,
jelenlétében felrobbanhatnak. A stlyos személyi
sériilések kockazatanak csékkentése érdekében
soha ne hasznalja a vezeték nélkiili terméket

nyilt lang jelenlétében. A felrobbant akkumulator
térmelékeket és vegyszereket 16vell ki. Ha fennall a
robbanas veszélye, azonnal éntse le vizzel.

Orizze meg ezt az Gtmutatét. Idénként olvassa at,

és haszndlja, amikor masokat a készllék hasznalatara
tanit be. Ha valakinek kolcs6nadja a szerszamot, akkor
adja at a hasznalati utasitast is a helytelen hasznalat és
lehetséges sérilések elkerulése érdekében.

Ezt a berendezést nem hasznalhatjak olyan személyek
(gyermekeket is beleértve), akik csdkkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességekkel rendelkeznek,
vagy nem rendelkeznek kell6 belatassal és tudassal,
kivéve azt az esetet, ha az emlitett személyek a
biztonsagukeért felelés személy felligyelete alatt alinak,
vagy ilyen személytdl kaptak utasitast a berendezés
hasznalatara vonatkozéan.

Ha az eszk6z hasznalaton kivil hosszabb ideig tarolasra




ker(l, akkor az akkumulatorokat ki kell venni.
* Az elektromos érintkez6ket nem szabad révidre zarni
¢ Legyen tisztaban azzal a veszéllyel, hogy az
akkumulatorral miik6dd készilék vagy az akkumulator
csatlakozdit fémtargyak révidre zarhatjak.

FIGYELMEZTETES: A vizben vagy a kész(ilék
hasznalatanak vagy tarolasanak kérnyezetében esetlegesen
jelenlévé mikroorganizmusok elszaporodhatnak a
viztartalyban, és a leveg6be kerllve igen komoly
egészseéglgyi kockazatot jelenthetnek, ha a vizet nem cseréli
ki, és a tartalyt nem tisztitja ki megfeleléen 3 naponta.

AKKUMULATOROK

¢ Havan, a tartozék akkumulator részlegesen van
feltdltve (az akkumulator teljes kapacitasanak
biztositasa érdekében az elektromos késziilék els6
hasznalata elétt toltse fel teliesen az akkumulatort az
akkumulatortoltében)

¢ Csak a kovetkez6 akkumulatorokkal és toltokkel
hasznalja a terméket
- SKIL akkumulator: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL t6lt6: CR1*21"", CR1*31""

¢ A hibas akkumulator ne hasznalja, hanem cserélje ki

* Ne haszndljon szivarg6 akkumulatorokat. Mindig viseljen
keszty(t és védészemlveget a szivargd akkumulator
eltavolitasahoz, kerllje a razast, és zarja le.

* Ne szerelje szét az akkumulatort

* Ne tegye ki a terméket/akkumulatort esének

* Megengedett kdrnyezeti hémérséklet (termék/tolté/
akkumulator):
- atoltés soran 4...40°C
- a hasznalat soran -20...+50 °C
- atarolas soran —20...+50 °C

A TERMEKEN/AKKUMULATORON FELTUNTETETT

SZIMBOLUMOK MAGYARAZATA

(3) Hasznalat el6tt olvassa el a hasznalati utasitast

(4) Ha az akkumulatorok tlizbe keriilnek, akkor
felrobbanhatnak, ezért semmilyen okbdl ne égesse el az
akkumulatorokat

(® Ne tarolja a terméket/tdltét/akkumulatort 50 °C feletti
helyiségben

(®) Ne dobja az elektromos termékeket és akkumulatorokat a
haztartasi hulladékok kozé

(7) Fréccsend viz elleni védelem

KEZELES

e Az akkumulator toltése

! olvassa el a télt6vel kapott biztonsagi

figyelmeztetéseket és utasitasokat
¢ Az akkumulator kivétele/berakasa (2)

! hasznalat el6tt gy6z6djon meg réla, hogy az
akkumulatoregység régzitve van a ventilatorhoz,
és az F akkumulatortarté fedél biztonsagosan
zarodik

e Akkumulator toltésszintjelz

- nyomja meg az akkumulator téltésszintjelzé K gombot
az aktualis akkumulatorszint kijelzéséhez (8)a
amikor a K gomb (8)b megnyomasa utan az
akkumulator kijelz6jének legalacsonyabb szintje
villogni kezd, akkor az akkumulator lemeriilt
amikor a K gomb (8)c megnyomasa utan az
akkumulator kijelz6jének 2 szintje villogni kezd,
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az akkumulator nincs a megengedett lizemi
hémérséklet-tartomanyon beliil

Az akkumulator védelme

A termék hirtelen kikapcsol vagy nem lehet

visszakapcsolni, ha:

- a teher tal nagy --> tavolitsa el a terhet és kezdje Ujra

az akkumulator h6mérséklete kiviil esik a -20

és +50 °C kozotti megengedett Uzemi hémérséklet-

tartomanyon --> a K gomb (8)c; megnyomasakor az

akkumulator téltésszintjelzd 2 szintje villogni kezd;

varjon addig, amig az akkumulator vissza nem tér a

megengedett hémérséklet-tartomanyba

az akkumulator majdnem lemeriilt (a mélykisiilés

elleni védelem érdekében) --> alacsony akkumulator

toltésszint vagy villogé alacsony akkumulator

toltésszint(®)b az akkumulator toltésszintjelzén lathato

a K gomb megnyomasakor; toltse fel az akkumulatort

ha a késziilék automatikusan kikapcsolt, ne

nyomogassa tovabb a be-/kikapcsolé gombot,

mert az akkumulator megsériilhet

Bekapcsold és légsebesség beallitd L gomb (9)

- A ventilator funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg és

tartsa lenyomva az L gombot; a késziilék alacsony , 1-es

légsebességgel indul el, és egy jelzéfény vilagit (9)a

Nyomja meg ismét az L gombot a kbzepes, a 2-es

légsebesség kivalasztasahoz, ekkor két jelzéfény fog

kigyulladni (@b

Nyomja meg harmadszorra az L gombot a magas, 3-as

légsebesség kivalasztasahoz, és harom jelzéfény fog

kigyulladni (9)c

A ventilator funkcié kikapcsolasahoz nyomja meg

és tartsa lenyomva az L gombot, és minden jelzéfény

kialszik

Péarasitasi méd M gomb

- Nyomja meg és tartsa lenyomva az L gombot a

ventilator bekapcsolasahoz

Nyomja meg egyszer az M gombot a parasité funkcio

bekapcsolasahoz; a parasitas MAGAS parasitd

aramlassal indul el, és két jelzéfény vilagit Goa

Nyomja meg ismét az M gombot az alacsony parasitd

aramlas kivalasztasahoz, és az egyik jelzéfény

kigyullad Gob

A parasité funkcid kikapcsolasahoz nyomja meg

harmadszor az M gombot, és az 8sszes jelzé6fény

kialszik

A ventilator sz6gének bedllitasa (1)

- A ventilator para/légaramlas iranya 0°-ra vagy 30°-ra
allithato

- Huzza ki a ventilator hatuljan talalhaté H tartékonzolt,
és dontse hatra a ventilatort

! A ventilator izembe helyezése el6tt gy6z6djon
meg arrol, hogy stabil

A ventilator hasznélata vizzel

- Vegye le az egyik viztartaly fedelét az 6ramutatd
jarésaval ellentétes iranyba forgatva

- KIZAROLAG tiszta, hideg vizet toltson a viztartélyba.
Ne toltse tul 12

- Aviztartaly feltltés utan hizza meg a fedelet az
éramutatd jarasaval megegyez6 iranyba forgatva.
Torodlje le a viztartaly korlli vizcseppeket

- Helyezze be az akkumulatoregységet, amig a helyére
nem pattan

- Nyomja meg és tartsa lenyomva a bekapcsol6- és




légsebesség-szabalyozé L gombot a ventilator
bekapcsolasahoz és a ventilatorsebesség
kivalasztasahoz (9)
Nyomja meg a parasitasi méd M gombot a parasitas
beallitasahoz
Amikor a viztartaly Ures, egy belsé biztonsagi eszk6z
automatikusan kikapcsolja a parasité funkciot
A ventilator hasznalata el6tt mindig gy6z6djon
meg arrol, hogy a tartalyt és a ventilatort
Osszekoto vizeso régzitve van. Ennek
elmulasztasa befolyasolhatja a parasité funkcié
megfelel6 miikodését
Ne hagyja, hogy ugyanaz a viz hosszu ideig
a viztartalyban alljon. Javasoljuk, hogy
rendszeresen tavolitsa el a viztartalyban maradt
vizet, és cserélje ki tiszta vizzel.
e A ventilator hasznalata parasitas nélkul

- Szlkség esetén a termék egyszerlien csak

ventilatorként hasznalhato
- Ne nyomja meg az M parasitas méd gombot

KARBANTARTAS / SZERVIZ

¢ Mindig tartsa tisztan a szerszamot
! Tavolitsa el az akkumulatort az eszkdzbdl tisztitas
elétt
! Felligyelet nélkiil gyermekek nem végezhetik a
késziilék tisztitasat és karbantartasat.
- hasznadljon tiszta ruhat a szennyezédés, por, olaj, zsir,
stb. eltavolitasahoz.
- A mulanyag alkatrészek tisztitdsahoz ne hasznaljon
oldészereket
¢ Fuvoka tisztitasa
! A vizszivargas megel6zése érdekében
gondoskodjon réla, hogy valamennyi parasito
fuvoka karbantartasa megfelel6en legyen
elvégezve
Kapcsolja ki a ventilatort, és vegye ki az
akkumulatoregységet
Tavolitsa el az eltomddott parasito fuvokat E 3a
Az 6sszes érintett fUvokat szerelje szét részeire 13b
Aztassa a fém alkatrészeket legalabb egy 6ran &t fehér
ecetben vagy mas vizkéoldo6 szerben
Kemény kefével tisztitsa meg a fuvokat esetlegesen
eltdémé vagy szlkit6é idegen anyagokat a fuvoka ellilsé
és hats6 furataiban, mikézben vizzel ébliti
Oblitse &t a fuvokat vizzel
Szerelje vissza a fuvokat
Helyezze vissza és hlizza meg a tiszta parasité fuvokat az
Sramutato jarasaval megegyezé irdnyban (3)a
e SzUré tisztitasa
! Rendszeresen ellendrizze a vizvezeték végén
talalhaté sziir6t, hogy megbizonyosodjon annak jé
allapotarol
- Kapcsolja ki a ventilatort, és vegye ki az
akkumulatoregységet
- Engedije le a vizet a viztartalybdl
- Helyezze a ventilatort egy sima felszinre
- Tévolitsa el a vizcsé fedelének N csavarjat, nyissa
felfelé a vizcsé P fedelét (aa
- Nyomja meg a Q régzitégy(ir(it, és hiizza ki az R vizcsovet
(b
- Vegye ki az S szlirét (ac

- Oblitse le a sz(iré mindkét végét tiszta vizzel (a)d

- Szerelje vissza a sz(irét, és gy6z6djon meg arrdl, hogy
szilardan a helyén van

- Helyezze vissza a vizcs6vet a sz(irébe, és gyéz6djon
meg arrol, hogy szilardan a helyén van

- Szerelje vissza a vizvezeték fedelét, és huzza meg a
csavart

e Haaszerszam a gondos gyartasi és ellendrzési
eljaras ellenére egyszer mégis meghibasodna, akkor a
javitassal csak SKIL elektromos kéziszerszam-muhely
ugyfélszolgalatat szabad megbizni
- megbontas nélkiili allapotaban killdje a szerszamot a

vasarlast bizonyité szamlaval egyitt a markakereskedd
vagy a legkdzelebbi SKIL szakszerviz cimére (a
cimlista és a gép szervizdiagramja a www.skil.com
cimen talalhato)

e Vegye figyelembe, hogy a termék tulterhelésébdl vagy
helytelen kezelésébdl eredd karok nem tartoznak a
garancia hatalya ala (a SKIL garancialis feltételeit
lasd a www.skil.com oldalon, vagy kérdezze meg a
markakereskedét)

KORNYEZET

Csak az EU orszagaiban
¢ Az elektromos szerszamokat, tartozékokat és
csomagolast ne tegye a haztartasi hulladékok kézé
- az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairol szél6 2012/19/EK eurdpai iranyelv
és annak a nemzeti joggal 6sszhangban térténé
végrehajtasa értelmében az elhasznalédott elektromos
szerszamokat kilon kell gyUjteni, és kdrnyezetbarat
madon Ujra kell hasznositani
erre emlékeztet a (6)-es szimbolum, amikor
szlkségessé valik a hulladékkezelés
az akkumulator hatastalanitasa el6tt az
akkumulator végeit erds szalaggal biztositsuk,
hogy a kuiszéaramokat kikiiszébolhessiik

©

Bezdratovy mlhovy
ventilator

uvoD

* Tento vyrobek byl navrzen pro vSeobecné vétrani pro
vétsinu aplikaci chlazeni domacnosti a chlazeni na
stavenistich

e Pfed pouzitim si peclivé pfectéte tento navod k pouziti
a uschovejte si jej pro budouci potiebu (3)

e Zvlastni pozornost vénujte bezpeénostnim pokyniim
a vystraham; pfi jejich nedodrzeni se vystavujete
nebezpedi vazného Urazu

e Zkontrolujte, zda baleni obsahuje vSechny ¢asti
zobrazené na obréazku (2)

e Pokud nékteré soucéasti chybi nebo jsou poskozené,
obratte se na prodejce

TECHNICKA DATA (1)
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SOUCASTI VYROBKU (2)

A Kryt horni nadrze na vodu




VIOV ZErXRCIOMMOOWD

Ovladaci panel

Kryt boéni nadrze na vodu

Nadrz na vodu

Mizici tryska

Kryt bateriového prostoru

Rukojet

Podpérna konzola

Kryt vodni hadi¢ky

Tlacitko indikatoru stavu akumulatoru
Hlavni vypina¢ a nastaveni vykonu a rychlosti vzduchu
Tlacitko rezimu mizeni

Sroub krytu vodni hadicky

Kryt vodni hadi¢ky

Vodni hadi¢ka

Areta¢ni krouzek

Filtr

EZPECNOST

Spotiebi¢ neni hrackou pro déti. Déti mohou zafizeni
pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
Pouzivejte pouze zpiisobem popsanym v tomto
navodu. Pouzivejte pouze vyrobcem doporucené
prislusenstvi.

Nedotykejte se nabijecky, zastréky ani kontaktil
nabijecky mokryma rukama.

Do otvorl nevkladejte Zadné predméty. Nepouzivejte
se zakrytymi otvory; udrZujte otvory bez prachu,
chuchvalci, vliast a dal$ich necistot, které by mohly
omezit proud vzduchu.

Vlasy, volny odév, prsty a vSechny koncetiny
udrzujte v bezpec¢né vzdalenosti od otvorti a
pohyblivych éasti. Volny odév, Sperky nebo dlouhé
vlasy mohou byt vtaZeny do vétracich otvoru.
Akumulator nenabijejte venku. Spotiebi¢ nepalte,
ani kdyby byl poskozeny. Akumulator maze v ohni
explodovat.

Spotiebi¢ nenechavejte bez dozoru, pokud je v ném
viozeny akumulator. Pokud ventilator nepouzivate,
nebo provadite servis, vyjméte akumulator.

Pouzivejte POUZE ¢istou, studenou vodu.
Nepouzivejte tento zamlZovaci ventilator k postfiku
pesticidy, kapalnymi hnojivy, chemikaliemi nebo
jinymi kapalinami nez ¢istou vodou. Aplikace téchto
latek muze vést k vaznému Urazu obsluhy nebo dal$ich
osob.

Nikdy nesmérujte mlhu ani vodu na elektrické
vedeni nebo zafizeni.

Ujistéte se, ze kryt prostoru pro baterie je

zcela uzavren, aby se zabranilo kontaktu vody

s akumulatorem nebo vstupu do portu baterie.
Uvédomte si, Ze vysoka vlihkost mlze podporovat rist
biologickych organism( v prostredi.

Nikdy nenechavejte vodu v nadrzi, kdyz se spotfebi¢
nepouziva.

Pred skladovanim vyprazdnéte a vycistéte zamlzovaci
ventilator. Pfed dalSim pouzitim zvihéova¢ vycistéte.
Zafizeni a jeho rukojet udrzujte suché, isté, bez
oleje a maziva. P¥i ¢iSténi vzdy pouzivejte €isty hadr.
K ¢isténi ventilatoru nikdy nepouzivejte brzdové
kapaliny, benzin, produkty na bazi ropy nebo silna
rozpoustédla. Dodrzovani této zasady snizi riziko ztraty
kontroly a poSkozeni plastového krytu.

V pfitomnosti zdroje vzniceni, jako je napf¥. signalni
Zarovka, mohou akumulatory vybuchnout. Z diivodu

shizeni rizika vazného urazu nikdy nepouzivejte
akumulatorové vyrobky v pfitomnosti otevieného
ohné. Akumulator, ktery vybouchne, miize vymrstit
ulomky nebo chemické latky. V pfipadé zasazeni
okamzité postizené misto omyjte vodou.

¢ Tyto pokyny uchovejte pro budouci pouziti.
Pouzivejte je asto a také k pouceni dalSich osob, které
mohou toto zafizeni pouzivat. Pokud naradi nékomu
pljcujete, pljcte mu takeé tento navod k obsluze, aby
nedoslo k nespravnému pouZziti vyrobku nebo pfipadné
k Urazu.

e Zafizeni neni ur¢eno pro pouzivani osobami (véetné déti)
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud tyto osoby nejsou pod dohledem nebo nejsou
fadné pouceny odpovédnou osobu o bezpeéném
pouzivani zafizeni.

* Pokud ma byt spotfebi¢ skladovan po delSi dobu bez
pouzivani, je tteba akumulator vyjmout.

* Nezkratujte pfivodni koncovky

» Davejte pozor na riziko zkratovani svorek bateriového
spotfebice nebo baterie kovovymi pfedméty.

PN VAROVANI: Mikroorganismy, které mohou byt pfitomny
ve vodé nebo v prostfedi, kde je spotfebi¢ pouzivan nebo
skladovan, mohou rlst ve vodni nadrzi a byt vyfukovany do
vzduchu, coz zpusobuje velmi vazna zdravotni rizika, pokud
voda neni vyménéna a nadrz neni radné vycisténa kazdé 3
dny.

AKUMULATORY

e Dodany akumulator, pokud je k dispozici, je ¢asteéné
nabity (pro zajiSténi plné kapacity akumulatoru jej pred
prvnim pouzitim elektrického spotfebice zcela nabijte
v nabijecce)

* Pouzivejte pouze nasledujici akumulatory a nabijecky
dodavané s timto vyrobkem
- Akumulator SKIL: BR1*21™", BR1*31"™"
- Nabijecka SKIL: CR1*21™", CR1*31"™"

* Poskozeny akumulator nepouzivejte, nahradte jej novym

* Nepouzivejte vytékajici baterie. Pfi vyjimani vyte¢eného
akumulatoru vzdy pouzivejte rukavice a ochranné bryle,
netreste jim a utésnéte jej.

e Akumulator nerozebirejte

¢ Nevystavujte vyrobek/akumulator desti

e Povolena teplota prostfedi (vyrobek/nabijecka/
akumulator):
- pfi nabijeni 4 az 40 °C
- pfi provozu -20 az +50 °C
- pfi skladovani -20 az +50 °C

VYSVETLENi SYMBOLU NA VYROBKU/AKUMULATORU

(3) Pred pouzitim si pfeététe navod k pouziti

(@) Akumulatory mohou pfi likvidaci v ohni explodovat, proto
je v zadném pripadé nespalujte

(® Skladuijte vyrobek/nabije¢ku/akumulator na mistech, kde
teplota neprekroci 50 °C

(® Nevyhazuijte elektrické vyrobky a akumulatory spole&né
s domovnim odpadem

(7) Ochrana pied stfikajici vodou

POUZITI
¢ Nabijeni akumulatoru
! prectéte si bezpecnostni upozornéni a pokyny,
které byly dodany spolu s nabijeckou




Vyjmuti/instalace akumulatoru (2)

! pfed zahajenim provozu se ujistéte, ze je
akumulator pfipevnén k ventilatoru a kryt prostoru
pro akumulator F je bezpe¢né uzavien

Indikator stavu nabiti akumulatoru

stisknéte tlacitko indikatoru akumulatoru K, aby ukazalo

aktualni uroven nabiti (8)a

kdyz po stisknuti tlacitka K (8)b zaéne kontrolka

nabiti blikat na nejnizs$i urovni nabiti, akumulator

je vybity

kdyz po stisknuti tlacitka K (8)c zacnou blikat 2

pole ukazatele, znamena to, Zze se akumulator

nachazi mimo povoleny rozsah pracovni teploty

Ochrana akumulatoru

Vyrobek se najednou vypne nebo mu je zabranéno

v zapnuti, kdyz

- je zatéz pfili§ vysoka --> odstrarite zatéz a provedte

restart

teplota akumulatoru neni v pfipustném rozsahu

provozni teploty -20 az +50 °C --> po stisknuti

tlacditka K (8)c za¢nou blikat 2 Grovné ukazatele stavu
akumulatoru; pockejte, dokud se teplota akumulatoru
nevrati do pfipustného rozsahu provozni teploty
akumulator je téméf vybity (ochrana pfed
pFiliSnym vybitim) --> pfi stisknuti tlacitka K indikator
akumulatoru zobrazi nizkou uroveri akumulétoru

nebo blikajici nizkou troveri akumulatoru (8)b; nabijte

akumulator

po automatickém vypnuti vyrobku netisknéte

hlavni vypinac¢; mohlo by dojit k po§kozeni

akumulatoru

Tlacitko pro nastaveni rychlosti vzduchu (9)

stisknutim a podrzenim tlacitka L zapnéte funkci

ventilatoru; spusti se pfi nizké rychlosti vzduchu 1

a rozsviti se jeden kontrolka (9)a

stisknéte znovu tlacitko L pro vybér stfedni rychlosti

vzduchu 2 a rozsviti se dvé kontrolky (9)b

stisknéte tlacitko L potfeti pro vybér vysokeé rychlosti

vzduchu 3 a rozsviti se tfi kontrolky (9)c

stisknéte a podrzte tladitko L pro vypnuti funkce

ventilatoru a vSechny kontrolky zhasnou

Tlacitko rezimu mizeni M

- stisknéte tlacitko L a podrzte jej pro zapnuti ventilatoru

- jednou stisknéte tlacitko M pro zapnuti funkce mizeni;
mizeni se spusti pfi VYSOKEM priitoku mihy a rozsviti
se dvé kontrolky (0a

- opétovnym stisknutim tlagitka M zvolte NiZKY pritok
mlhy a rozsviti se jedna kontrolka 19b

- tfetim stisknutim tlacitka M vypnete funkci mizeni
a v8echny kontrolky zhasnou

Nastaveni Ghlu ventilatoru (1)

- smér mlhy/proudéni vzduchu Ize nastavit na 0° nebo 30°

- vytahnéte podpérnou konzolu H na zadni strané
ventilatoru a naklorite ventilator dozadu

! pfed zahajenim provozu se ujistéte, Ze je ventilator
stabilni

Pouziti ventilatoru s vodou

- sejméte jeden z krytll nadrze na vodu oto¢enim proti
sméru hodinovych ruéi¢ek

- do nadrzky na vodu nalijte POUZE ¢&istou, studenou
vodu. Neprepliujte (12)

- po napInéni vodou utdhnéte kryt nadrze na vodu
oto€enim ve sméru hodinovych ruci¢ek. Otfete kapky
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vody obklopujici nadrz na vodu

nainstalujte akumulator, dokud nezapadne na své
misto

stisknéte a podrzte hlavni vypina¢ a nastaveni vykonu
a rychlosti vzduchu L pro zapnuti ventilatoru a vyberte
rychlost ventilatoru (9)

stisknéte tlac¢itko rezimu mlzeni M pro nastaveni
pratoku mlhy

kdyz je nadrz na vodu prazdna, vnitfni bezpe¢nostni
zafizeni mGze automaticky vypnout funkci mizeni

pred jakymkoli pouzitim ventilatoru se vzdy
ujistéte, ze je vodni hadicka spojujici nadrz

a ventilator zajiSténa na svém misté. Pokud tak
neucinite, mize to ovlivnit spravnou funkci mizeni
Nenechavejte stejnou vodu stat v nadrzce na vodu
delSi dobu. Je doporuéeno pravidelné odstranovat
vodu, ktera zlistala v nadrzi na vodu, a nahrazovat
ji Gistou vodou

Pouziti ventilatoru bez zamlZovani

- v pfipadé potreby Ize tento vyrobek pouzit pouze jako

ventilator, staci

- nestisknout tlacitko rezimu zamlzovani M

UDRZBA / SERVIS

Udrzuijte nastroj v Cistoté

! pred ¢isténim vyjméte akumulator z pfistroje

! Cisténi a Gdrzbu nesméji provadét déti, pokud
nejsou pod dohledem dospélé osoby.

- k odstranéni necistot, prachu, oleje, maziva atd.
pouzijte isty hadr

- k cisténi plastovych dilt nepouzivejte rozpoustédia

Cisténi trysek

ujistéte se, ze veskera udrzba zamlzovaci trysky je

provadéna spravné, aby se zabranilo tniku vody

vypnéte ventilator a vyjméte akumulator

odstrarite ucpanou trysku rozprasovace E (3a

kazdou ucpanou trysku rozeberte na ¢asti (3b

namocte kovové ¢asti do bilého octa nebo jiného

odvapriovaciho prostfedku alespori na hodinu

pfi proplachovani vodou vygistéte tvrdym karta¢em

predni a zadni otvory trysky od cizich materialQ, které je

ucpavaji nebo omezuiji

proplachnéte trysku vodou

znovu sestavte trysku

znovu nainstalujte a utdhnéte ¢istou mizici trysku ve sméru

hodinovych rucicek (3a

Cisténi filtra

! pravidelné kontroluijte filtr na konci vodni hadicky,

zda je v dobrém stavu

vypnéte ventilator a vyjméte akumulator

vypustte vodu z nadrzky na vodu

poloZte pfistroj na rovnou plochu

odstrarite Sroub krytu vodni hadi¢ky N, oteviete kryt

vodni hadi¢ky P smérem nahoru (4a

stisknéte aretacni krouzek Q a vytahnéte vodni hadicku

R (2b

vyjméte filtr S Gac

oplachnéte oba konce filtru ¢istou vodou G4d

znovu nainstalujte filtr a ujistéte se, Ze je pevné usazen

na svém misté

znovu vloZte vodni hadi¢ku do filtru a ujistéte se, Ze je

pevné usazena




- nasadte zpét kryt vodni hadi¢ky a utahnéte Sroub
Pokud dojde i pfes peclivou vyrobu a naroéné kontrole
k poruSe naradi, svéfte provedeni opravy autorizovanému
servisnimu stredisku pro elektronaradi firmy SKIL
- zaSlete nafadi nerozebrané spolu s potvrzenim
o nakupu do vasi prodejny nebo nejbliz§iho servisu
znacky SKIL (adresy a servisni schéma naradi najdete
na www.skil.com)
Uvédomte si, Ze na poskozeni zplisobené nespravnym
zachazenim s vyrobkem se nevztahuje zaruka (zaruéni
podminky spole¢nosti SKIL najdete na adrese
www.skil.com nebo se obratte na prodejce)

ZIVOTNi PROSTREDI

Pouze pro zemé EU

Elektrické naradi, doplriky a baleni nevyhazujte do

komunalniho odpadu

- podle evropské smérnice 2012/19/ES o nakladani
s pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zafizenimi
a odpovidajicich ustanoveni pravnich predpist
jednotlivych zemi se pouzita elektricka naradi, musi
sbirat oddélené od ostatniho odpadu a podrobit
ekologicky Setrnému recyklovani

- symbol (6) vdm to pfipomene, kdyZ nastane potieba
likvidace

! u vyfazenych akumulatort zakryjte kontakty
izolaéni paskou, zabranite tim zkratu

Akiilii buharh vantilator

GiRiS

e Buurln, ev tipi sogutma ve santiye sogutmasi
uygulamalarinin coguna yénelik genel havalandirma
saglamak Gzere tasarlanmistir

Aleti kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatli bir
sekilde okuyun ve ileride bagvurmak lizere saklayin (3)
Guvenlik talimatlarina ve uyarilarina 6zellikle dikkat

edin, bu talimatlara/uyarilara uyulmamasi halinde ciddi
yaralanmalar meydana gelebilir

Ambalajin sekilde gésterilen tim pargalari icerip
icermedigini kontrol edin (2)

Parcalarin eksik veya hasarli olmasi durumunda bayinizle
temasa gecin

TEKNIK VERILER (")
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URUN PARCALARI (2

Su Borusu Kapagi

AkU Seviyesi Digmesi

Glg ve Hava Hizi Ayar Digmesi
Buhar Modu Digmesi

A Ust Su Deposu Kapagi
B  Kontrol Paneli

C  Yan Su Deposu Kapagi
D SuDeposu

E Buhar Bashg

F Akl Boélmesi Kapagi

G Tutma kolu

H Destek Braketi

J

K

L

M
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G

Su Borusu Kapag Vidasi
Su Borusu Kapagi

Su Borusu

Kilitteme Halkasi

Filtre

UVENLIK

Vantilatériin oyuncak olarak kullaniimasina izin
vermeyin. Bu cihaz ¢ocuklar tarafindan veya ¢ocuklarin
yakininda kullanilirken ¢ok dikkatli olun.

Sadece bu kilavuzda aciklandigi sekilde kullanin.
Sadece Uretici tarafindan 6nerilen parca ve
aksesuarlari kullanin.

Sarj cihazina, figse ve sarj kutuplarina islak elle
dokunmayin.

Hicbir delige herhangi bir cisim sokmayin. Herhangi
bir havalandirma deligi tikanmigsa kullanmayin;
havalandirma deliklerinin toz, tiftik, sa¢ vb.
tarafindan tikanmamasini saglayin.

Sag, bol giysi, parmak ve diger viicut azalarini
havalandirma deliklerinden ve hareketli parcalardan
uzak tutun. Bol giysiler, takilar veya uzun saglar
havalandirma deliklerine cekilebilir.

Akii takimini acik havada sarj etmeyin. Cihaz ciddi
sekilde hasar gérmiis olsa da atese atmayin. Akl
ateste patlayabilir.

Aku takiliyken cihazi gézetimsiz birakmayin.
Vantilatér kullanilmadiginda ve bakim yapmadan énce
akulyu cikarin.

SADECE temiz ve soguk su kullanin.

Bu buharli vantilatérii zirai ilaglan, sivi glibreleri,
kimyasallari veya temiz su diginda herhangi bir
siviyl puskirtmek icin kullanmayin. Bu maddelerin
puskurtilmesi durumunda operatdr ve/veya tglnci
sahislarda ciddi yaralanmalar veya hastalik meydana
gelebilir.

Buhari veya suyu asla elektrik kablolarina veya
cihazlara yéneltmeyin.

Suyun akil ile temas etmesini veya akii b6lmesine
girmesini 6nlemek icin akii bélmesi kapaginin
tamamen kapali oldugundan emin olun.

Yiksek nem seviyelerinin cevredeki biyolojik
organizmalarin bllyimesini destekleyebilecegini
unutmayin.

Cihaz kullanimda degilken haznede asla su birakmayin.
Depolamadan énce buharli vantilatérii bosaltin ve
temizleyin. Bir sonraki kullanimdan énce nemlendiriciyi
temizleyin.

Cihazi ve tutma sapini kuru, temiz, bezin ve yagdan
uzak tutun. Temizlik yaparken daima temiz bir

bez kullanin. Vantilatérii temizlemek icin asla fren
sivisi, petrol bazl iriinler veya giicli bir ¢ézici
kullanmayin. Bu kurala uyulmasi kontrol kaybini ve
plastik gévde kisimlarinin bozulma riskini azaltir.

Bir alev kaynag (pilot alevi gibi) akiiyii patlatabilir.
Ciddi yaralanma riskini azaltmak icin kablosuz bir
triinii asla acik alev bulunan bir yerde kullanmayin.
Patlayan bir akii etrafa kii¢iik parcalar ve kimyasal
maddeler sacabilir. Bunlara maruz kalinmasi halinde
derhal su ile yikayin.

Bu talimatlar saklayin. Talimatlara sik sik miracaat
edin ve bu aleti kullanacak diger kisileri bilgilendirmek
icin kullanin. Bu cihazi baska birine 6ding verirseniz
Uriindin hatal kullaniimasini ve olasi yaralanmalari
oénlemek icin bu talimatlari da Grtinle birlikte verin.




¢ Bucihaz, gézetim altinda olmadiklari veya
guvenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin
kullanimi ile ilgili talimat almadiklarn siirece zihinsel
yetenekleri zaylf, fiziksel duyu kaybi veya tecriibe ve
bilgi yetersizligi olan kisiler tarafindan (¢ocuklar dahil)
kullanilmak tizere tasarlanmamisgtir.

¢ Cihaz uzun bir stre kullaniimadan depolanacaksa akUsl
cikariimaldir.

¢ Aku kutuplari kisa devre yaptinimamalidir.

e Aku ile calisan cihazin veya akul kutuplarinin metal
nesneler tarafindan kisa devre yapiimasi riskine dikkat
edin.

FN UYARI: Suda veya cihazin kullanildigi veya
depolandigi ortamda bulunabilecek mikroorganizmalar,
su haznesinde buytyebilir ve havaya flenebilir, bu
durum su yenilenmediginde ve hazne 3 giinde bir dlizgiin
temizlenmediginde ¢ok ciddi saglik risklerine neden olur.

AKULER

o Uriinle birlikte verilen akii (varsa) kismen sarj edilmistir
(aktnin tam kapasiteyle calismasini saglamak igin
elektrikli cihazinizi ilk kez kullanmadan énce akuyd, aku
sarj cihazinda tamamen sarj edin)

e Bu urlnle sadece agagidaki akdleri ve garj cihazlarini
kullanin
- SKIL akii: BR1*217", BR1*31""
- SKIL sarj cihazi: CR1*21"", CR1*31"™"

e Hasarl akuleri kullanmayin ve yenileyin

e Akan akdleri kullanmayin. Akan akuly( ¢ikarmak igin
mutlaka eldiven ve gozliik takin, sallamayin ve agzini
kapatin.

e Akuyi/Bataryayi parcalarina ayirmayin

o Uriinii/akiyl yagmura maruz birakmayin

e izin verilen ortam sicaklig (iirtin/sarj cihazi/akii):
- sarj sirasinda 4...40°C
- calisirken -20 ile +50 °C arasinda
- depolanirken -20...+50 °C arasinda

URUN/AKU UZERINDEKiI SEMBOLLERIN ACIKLAMASI

(3 Kullanmadan énce kullanim kilavuzunu okuyun

(4) Atese atilan akler patlayabilir, bu yiizden hichir nedenle
bir aklyl yakmayin

® Uriinii/sarj cihazini/akiyd, sicakligin 50° C'yi
gecmeyecedi yerlerde saklayin.

(® Elektrikli Giriinleri ve akileri evsel atik malzemelerle
birlikte ¢dpe atmayin

(@) Sigrayan suya karsi koruma

KULLANIM
e Akuyl sarj etme

! sarj cihaziyla birlikte verilen giivenlik uyarilarini ve

talimatlari okuyun
e Aklyu cikarma/takma (2)

! calismaya baglamadan énce akii takiminin
vantilatore sabitlendiginden ve akii bélmesi
kapaginin (F) giivenli bir sekilde kapatildigindan
emin olun

* AkuU seviyesi gostergesi

- mevcut aku seviyesini gérmek icin aki seviyesi
gostergesi dugmesine (K) basin (®)a

! diigmeye (K) bastiktan sonra akii gostergesinin en
alt seviyesi yanip sénmeye basladiginda (8)b, akii
bosalmistir
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! diigmeye (K) bastiktan sonra akii gostergesinin 2
seviyesi yanip sénmeye basladiginda (8)c, akii izin
verilen calisma sicakligi araliginda degildir

Akl korumasi

Asagidaki durumlarda driin aniden kapanir veya tekrar

calistinlamaz:

- yik cok yuksek oldugunda --> yiki kaldirin ve

yeniden caligtirin

aki sicakhigl, -20 ile +50 °C arasindaki izin verilen

calisma sicaklig araliginda olmadiginda --> K

digmesine bastiginizda aki seviyesi géstergesinin

2 seviyesi yanip sénmeye baslar (8)c; aki sicakligi

izin verilen galisma sicakligi araligina dénene kadar

bekleyin

aki bitmeye yakinken (asiri bosalmaya karsi

korumak icin) --> K digmesine bastiginizda aki

seviyesi gOstergesi tarafindan duslk aki seviyesi veya
yanip sonen dusik aki seviyesi gosterilir 8)b; aklyl
sarj edin

iirtin otomatik olarak kapandiktan sonra agma/

kapatma diigmesine basmayin; akii hasar gorebilir

G ve Hava Hizi Ayar Dugmesi (L) (©)

- vantilator iglevini agmak igin gi¢ diigmesini (L)
basili tutun; islev diisiik hava hizinda (speed/hiz 1)
calismaya baslar ve bir gdsterge yanar (9a

- guc digmesine (L) tekrar basarak orta hava hizini
(speed/hiz 2) sectiginizde iki gosterge yanar (9)b

- guc digmesine (L) tglincl kez basarak ylksek hava
hizini (speed/hiz 3) sectiginizde li¢ gdsterge yanar (9)c

- vantilatér islevini KAPATMAK i¢in gii¢ digmesini (L)
basili tutun, tim gdstergeler kapanir

Buhar Modu Diigmesi (M)

- vantilatéri agmak icin glic dugmesini (L) basili tutun

- buhar islevini agmak i¢in mod diigmesine (M) bir
kez basin; buhar islevi YUKSEK buhar akis hiziyla
calismaya baslar ve iki gdsterge yanar 0a

- mod diigmesine (M) tekrar basarak DUSUK buhar akis
hizini sectiginizde bir gdsterge yanar 9b

- buhar iglevini KAPATMAK icin mod diigmesine (M)
Gguincl kez basin, tim géstergeler kapanir

Vantilator Agisini Ayarlama ()

- vantilatér buhari/hava akig yoni 0° veya 30° olarak
ayarlanabilir

- vantilatériin arkasindaki destek braketini (H) ¢ikarin ve
vantilatori geriye dogru egin

! calistirmaya baglamadan 6nce vantilatoriin sabit
oldugundan emin olun

Vantilatéri Suyla Kullanma

su deposu kapaklarindan birini saat yéniniin tersine

cevirerek gikarin

su deposuna SADECE temiz, soguk su ekleyin. Asiri

doldurmayin (i2)

Su deposu kapagini su ile doldurduktan sonra saat

yéniinde cevirerek sikin. Su deposunun etrafindaki su

damlaciklarini silin

yerine oturana kadar aki takimini takin

vantilatérii agmak ve vantilatér hizini segmek icin giic

ve hava hizi ayar diigmesini (L) basili tutun (9)

Buhar akis hizini ayarlamak i¢in buhar modu

dugmesine (M) basin

su deposu bosaldiginda, dahili bir glivenlik cihazi buhar

islevini otomatik olarak kapatabilir

vantilatori kullanmadan énce her zaman su




deposunu ve vantilatorii birbirine baglayan su
borusunun mutlaka yerine sabitlendiginden emin
olun. Aksi takdirde buhar iglevinin diizgiin bir
sekilde caligsmasi etkilenebilir
ayni suyun uzun siire su deposunda
bekletilmesine izin vermeyin. Su deposunda kalan
suyun diizenli olarak bosaltiimasi ve temiz su ile
degistirilmesi onerilir
e Vantilatér(i Buharsiz Kullanma

- istenirse bu Uriin sadece vantilatér olarak da

kullanilabilir,
- buhar modu diigmesine (M) basmamaniz yeterlidir

BAKIM / SERVIS

e Aleti her zaman temiz tutun
! temizlik yapmadan énce akiiyii aletten ¢ikarin
! Temizlik ve bakim iglemleri gézetim altinda
olmayan ¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.
- kir, toz, yag, gres, vb. gidermek igin temiz bez kullanin.
- plastik pargalar temizlerken ¢6ziici maddeler
kullanmaktan kaginin
¢ Buhar Bashgi Temizligi
su sizintilarini 6nlemek icin tiim buhar bashgi
bakimlarinin diizgiin yapildigindan emin olun.
vantilatéru kapatin ve aki takimini ¢ikarin
tikal buhar baghgini (E) ¢ikarin G3a
buhar basligini pargalarina ayirin G3b
metal parcalari en az bir saat boyunca beyaz sirke veya
diger kire¢ ¢6ziici maddeye batirin
suyla yikarken bashgin &n ve arka deliklerindeki bashg
tikayan veya kisitlayan yabanci maddeleri temizlemek
icin sert bir firca kullanin
bashgi suyla yikayin
bashgi yeniden takin
- temiz buhar bagligini saat yéniinde yeniden takin ve sikin
(da
e Filtre Temizligi
su borusunun ucundaki filtrenin iyi durumda
oldugundan emin olmak i¢in diizenli olarak kontrol
edin
vantilatéru kapatin ve aki takimini ¢ikarin
su deposundaki suyu bosaltin
vantilatéru diiz bir yuzeye yerlestirin
su borusu kapag vidasini (N) gikarin, su borusu
kapagini (P) yukar dogru agin (9a
kilitteme halkasina (Q) bastirin ve su borusunu (R) ¢ekip
cikarin (i9b
filtreyi (S) ¢ikarin (G4c
filtrenin her iki ucunu temiz suyla durulayin Gad
filtreyi yeniden takin ve sikica yerinde oldugundan emin
olun
su borusunu filtreye tekrar takin ve sikica yerinde
oldugundan emin olun
- su borusu kapagini yeniden takin ve vidayi sikin
¢ Dikkatli bigimde yurittlen tretim ve test prosedirlerine
ragmen alet arizalanirsa onarim islemleri SKIL elektrikli
aletlerine yénelik bir satig sonrasi servis merkezinde
yapiimalidir
- aleti s6kiilmemis halde satin alma belgesiyle birlikte
saticiniza veya en yakin SKIL servisine génderin
(servis adresleri ve aletin servis ¢izelgesi www.skil.com
adresinde listelenmistir)
¢ Yanls kullanimin riinl garanti kapsamindan ¢ikaracagini
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unutmayin (SKIL garanti kosullari igin www.skil.com
adresine bakin veya saticiniza bagvurun)

CEVRE

Yalnizca AB Ulkeleri igin
o Elektrikli aletleri, aksesuarlari ve ambalajlari evsel atik
malzemelerle birlikte atmayin
- atik elektrikli ve elektronik esyalarla ilgili 2012/19/EC
sayili Avrupa Birligi Direktifi ve bu direktifin uyarlandidi
ulusal yasalar geregince kullanim émriiniin sonuna
ulasan elektrikli aletler ayr olarak toplanmali ve ¢evreye
uyumlu bir geri dénisum tesisine génderilmelidir
sembol (6), bertaraf etme ihtiyaci meydana geldiginde
size bunu hatirlatmasi igindir
aklyi bertaraf etmeden 6nce kisa devre
olusmasini 6nlemek icin akii kutuplarini kalin
bantla sarin

Akumulatorowy
wentylator nawilzajgcy

WPROWADZANIE

¢ Ten produkt zostat zaprojektowany jako urzadzenie
zapewniajgce szeroko rozumiang wentylacje w
wigkszosci domowych zastosowan chtodniczych oraz do
zapewniania chtodzenia w miejscu pracy

e Przed rozpoczeciem uzytkowania prosimy doktadnie
przeczytaé niniejszg instrukcje. Instrukcje te nalezy
zachowac na przysztosé (3)

e Szczegolng uwage nalezy zwroci¢ na instrukcje i
ostrzezenia dotyczace bezpieczenstwa; zlekcewazenie
ich moze doprowadzi¢ do ciezkich urazéw

e Prosimy sprawdzié, czy w opakowaniu znajdujg sie
wszystkie czesci pokazane na rysunku (2)

o Jezeli ktérejs czesci brakuje lub jezeli jakas czes¢ jest
uszkodzona, nalezy skontaktowac sig z dystrybutorem
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DANE TECHNICZNE (1)
ELEMENTY PRODUKTU (2

A Gorna pokrywa zbiornika wody

B  Panel sterowania

C Boczna pokrywa zbiornika wody

D  Zbiornik wody

E Dysza do wytwarzania mgietki

F  Pokrywa komory akumulatora

G Uchwyt

H  Wspornik

J  Ostona rurki wody

K  Przycisk poziomu natadowania akumulatora
L Przycisk regulacji mocy i predkosci powietrza
M  Przycisk trybu generowania mgietki

N Sruba ostony rurki wody

P Ostona rurki wody

Q Rurka wody

R  Pierscien mocujacy

S  Filtr




BEZPIECZENSTWO

Nie nalezy pozwala¢ dzieciom uzywac urzadzenia
jako zabawki. Uzywanie urzadzenia przez lub w poblizu
dzieci wymaga szczegélnej uwagi.

Urzadzenia nalezy uzywac wytgcznie w sposéb
opisany w niniejszej instrukcji. Nalezy uzywa¢é
wytacznie osprzetu zalecanego przez producenta.
Nie nalezy dotyka¢ mokrymi rekoma tadowarki, w
tym takze jej wtyczki i wyprowadzen.

Nie nalezy wktada¢ zadnych przedmiotéw

do otworow. Nie wolno uzywaé urzadzenia z
zapchanymi otworami. Chroni¢ przed kurzem,
ktaczkami, wtosami i wszystkim, co moze
zmniejsza¢ przeptyw powietrza.

Wiosy, luzng odziez, palce i wszystkie inne czgsci
ciata nalezy trzymac¢ w bezpiecznej odlegtosci od
poruszajacych sig czesci. Luzne ubrania, bizuteria

lub dtugie wtosy moga zosta¢ wciggnigte w otwory
wentylacyjne.

Akumulatora nie nalezy tadowa¢ na dworze.
Urzadzenia nie wolno wrzucaé do ognia, nawet
jesli jest ono powaznie uszkodzone. Akumulatory
wrzucone do ognia moga wybuchnaé.

Urzadzenia nie wolno zostawia¢ bez nadzoru, gdy
jest do niego wtozony akumulator. Gdy wentylator nie
jest uzywany oraz przed serwisowaniem nalezy wyjac¢ z
niego akumulator.

Nalezy uzywaé WYLACZNIE czystej, zimnej wody.
Wentylatora nawilzajgcego nie nalezy uzywac

do rozpylania pestycydoéw, ptynnych nawozéw,
chemikaliéw lub jakichkolwiek ptynéw innych

niz czysta woda. Rozprowadzanie takich substancji
moze doprowadzi¢ do choroby lub cigzkich urazéw
uzytkownika lub 0séb postronnych.

Nigdy nie nalezy kierowa¢ mgietki lub wody w
strone jakichkolwiek przewodéw lub urzadzen
elektrycznych.

Aby zapobiec zetknigciu si¢ akumulatora z wodg lub
przedostaniu si¢ wody do portu akumulatora, nalezy
pilnowaé, aby pokrywa komory akumulatora byta
catkowicie zamknigta.

Nalezy mie¢ Swiadomos$é, ze wysoki poziom wilgotnosci
moze sprzyjaé rozwijaniu sie w $rodowisku organizméw
biologicznych.

Gdy urzadzenie nie jest uzywane, nigdy nie nalezy
zostawia¢ wody w zbiorniku.

Przed schowaniem, wentylator nawilzajgcy nalezy
oprézni¢ i wyczysci¢. Przed nastgpnym uzyciem nalezy
wyczysci¢ nawilzacz.

Nalezy dbac¢ o to, aby urzadzenie i jego uchwyt byty
suche, czyste i niezaplamione olejem lub smarem.
Do czyszczenia nalezy zawsze uzywac czystej
Sciereczki. Do czyszczenia wentylatora nigdy nie
nalezy stosowac¢ ptynéw hamulcowych, benzyny,
produktow ropopochodnych lub jakichkolwiek
innych silnych rozpuszczalnikéw. Stosowanie tej
zasady ograniczy ryzyko uszkodzenia plastikowej
obudowy.

W obecnosci zrédta zaptonu takiego jak np.
Swieczka w podgrzewaczu do wody akumulatory
moga wybuchnaé. Aby ograniczy¢ ryzyko ciezkich
urazéw ciata, nigdy nie nalezy uzywac jakichkolwiek
produktéw bezprzewodowych w obecnosci
otwartych ptomieni. Wybuch akumulatora moze
spowodowac wyrzucenie w powietrze odpadow i

substancji chemicznych. W przypadku zetknigcia sig z
nimi, zabrudzone miejsce trzeba natychmiast przeptukaé
woda.

¢ Niniejsza instrukcje nalezy zachowaé. Zachecamy
do czestego korzystania z niej. Instrukcja moze tez
postuzy¢ do przeszkolenia innych oséb, ktére beda
uzywaly narzedzia. Aby zapobiec niewtasciwemu
uzytkowaniu i mozliwym urazom, jesli narzgdzie zostanie
komus pozyczone, osobie tej nalezy réwniez udostepnic¢
niniejsza instrukcje.

* Urzadzenie nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w
tym dzieci) o ograniczeniach fizycznych, czuciowych
lub psychicznych, ani osoby bez odpowiedniego
doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze opiekun
odpowiedzialny za ich bezpieczenstwo nadzoruje
wykonywane przez nie czynnosci lub poinstruowat je
wczesniej na temat obstugi urzadzenia.

e Jezeli urzadzenie ma by¢ przechowywane nieuzywane
przez dtugi czas, nalezy z niego wyjaé baterie/
akumulator.

e Wyprowadzen zasilania nie wolno zwiera¢

¢ Nalezy pamieta¢ o ryzyku zwarcia wyprowadzen
urzgdzenia zasilanego z akumulatora lub zwarcia
wyprowadzen akumulatora wskutek kontaktu z
metalowymi przedmiotami.

FN OSTRZEZENIE: Mikroorganizmy, ktére moga
wystepowac w wodzie lub w $rodowisku, w ktérym
urzadzenie jest uzywane lub przechowywane, moga
rozwija¢ sie w zbiorniku z woda i moga by¢ rozprowadzane
w powietrzu. Jesli woda nie bedzie wymieniana, a zbiornik
nie bedzie wtasciwie czyszczony raz na 3 dni, moze to
powodowac¢ bardzo powazne zagrozenia dla zdrowia.

AKUMULATORY

* Dostarczany akumulator, o ile wystepuije, jest czesciowo
natadowany (aby zapewni¢ petne natadowanie
akumulatora, przed uzyciem urzadzenia elektrycznego
po raz pierwszy akumulator nalezy catkowicie natadowac
tadowarka)

e Do produktu nalezy uzywac wytacznie nastepujacych
akumulatoréw i tadowarek:
- Akumulator SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- tadowarka SKIL: CR1*21"", CR1*31™"

e Uszkodzony akumulator nalezy wymienic; nie nalezy
uzywac go do pracy

* Nie nalezy uzywac nieszczelnych akumulatoréw.
Podczas wyjmowania nieszczelnego akumulatora nalezy
zawsze nosi¢ rekawice i okulary ochronne, unika¢
wstrzgsow. Nieszczelny akumulator nalezy uszczelnic.

* Zabrania sig rozmontowywania akumulatora

¢ Produkt/akumulator nalezy chronié przed deszczem

e Dopuszczalna temperatura otoczenia (produkt/
fadowarka/akumulator):
- podczas tadowania 4...40°C
- podczas pracy -20...+50°C
- podczas przechowywania -20...+50°C

WYJASNIENIE ZNACZENIA SYMBOLI NA PRODUKCIE/

AKUMULATORZE

(® Przed uzyciem nalezy przeczytac instrukcje

(® Akumulatory w kontakcie z ogniem moga eksplodowad,
wigc nie wolno ich pod zadnym pozorem spala¢

(® Produkt/tadowarke/akumulator nalezy przechowywaé w
miejscach o temperaturze nie przekraczajacej 50°C

(® Produktéw elektrycznych oraz baterii/akumulatorow




nie nalezy wyrzucac¢ razem ze zwyktymi odpadami z
gospodarstw domowych
(7) Ochrona przed zachlapaniem wodg

UZYTKOWANIE

e tadowanie akumulatora

! Prosimy przeczytac¢ ostrzezenia dotyczace
bezpieczenstwa oraz instrukcje dostarczone wraz
z fadowarka

¢ Wyjmowanie/zaktadanie akumulatora (2)

! przed rozpoczeciem pracy nalezy sie¢ upewnic, ze
akumulator jest zamocowany w wentylatorze, a
pokrywa komory akumulatora F jest bezpiecznie
zamknigta

¢ Wskaznik poziomu natadowania akumulatora (8)
nacisngé przycisk K wskaznika poziomu natadowania
akumulatora w celu wyswietlenia aktualnego poziomu
natadowania (8)a
gdy po wcisnieciu przycisku K (®b, najnizszy
wskaznik poziomu natadowania akumulatora
zaczyna miga¢, wéwczas oznacza to, ze
akumulator jest roztadowany
gdy po wcisnieciu przycisku K (8)c, zaczng migac
2 wskazniki poziomu natadowania akumulatora,
woéwczas oznacza to, ze temperatura akumulatora
nie miesci si¢ w dozwolonym przedziale pracy
e Ochrona akumulatora

Produkt nagle wytacza sig lub nie mozna go wtaczy¢, gdy
obciagzenie jest zbyt duze --> usungc¢ obcigzenie i
uruchomi¢ ponownie
temperatura akumulatora jest poza
dopuszczalnym zakresem wynoszgcym od
-20 do +50°C --> po nacisnigciu przycisku K (8)c
zaczng migaé 2 paski poziomu energii akumulatora
na wskazniku; nalezy poczekac, az temperatura
akumulatora powréci do dopuszczalnego zakresu
pracy
akumulator jest prawie catkowicie
roztadowany(zabezpieczenie przed gtebokim
roztadowaniem) --> pasek niskiego poziomu
natadowania akumulatora lub migajacy pasek niskiego
poziomu akumulatora (8)b wyswietla sie na wskazniku
poziomu natadowania akumulatora po nacisnigciu
przycisku K; nalezy natadowac akumulator
Po automatycznym wytgczeniu produktu nie
nalezy naciska¢ wtagcznika (,,wt./wyt.”), poniewaz
moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia akumulatora
¢ Przycisk regulacji mocy i predkosci powietrza L (9)

- nacisnac i przytrzymac przycisk L, aby wtaczyé
wentylator; wtgczy sig on z niska predkoscia
powietrza 1 i zaswieci sie jedna kontrolka (9)a

- nacisng¢ ponownie przycisk L, aby wybraé $rednig
predkosé powietrza 2; zaswiecg sie dwie kontrolki
@b

- nacisna¢ przycisk L po raz trzeci, aby wybra¢ wysoka
predkos$é powietrza 3; zaswieca sie trzy kontrolki (9)c

- nacisna¢ przycisk L i przytrzymag, aby wytaczyé
funkcje wentylatora; wszystkie kontrolki zgasna

e Przycisk trybu generowania mgietki M

- nacisng¢ przycisk L i przytrzymac, aby witgczyé
wentylator

- nacisng¢ przycisk M jeden raz, aby wtgczy¢ funkcje
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mgietki; generowanie mgietki rozpocznie sig z
WYSOKIM strumieniem mgietki; zaswieca sie dwie
kontrolki G0a

- nacisngé ponownie przycisk M, aby wybra¢ NISKI
strumien mgietki, zaswieci sie jedna kontrolka G0b

- nacisnaé przycisk M po raz trzeci, aby wytaczyé
funkcje mgietki; wszystkie kontrolki zgasna

Regulacja kata wentylatora (1)

- kierunek mgietki/przeptywu powietrza wentylatora
mozna ustawi¢ na 0° lub 30°

- wyciagna¢ wspornik H z tytu wentylatora i nachyli¢
wentylator do tytu

! przed rozpoczeciem pracy nalezy upewnic sig, ze
wentylator jest stabilny

Uzywanie wentylatora bez wody

zdja¢ jedna z pokryw zbiornika wody, obracajac jg w

lewo (przeciwnie do kierunku ruchu wskazéwek zegara)

do zbiornika wody nalezy nalewa¢ WYLACZNIE

czystej, zimnej wody. Nie przepetniac (2

dokreci¢ pokrywe zbiornika wody, obracajac ja po

napetnieniu wodg w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu

wskazéwek zegara). Wytrze¢ kropelki wody wokét

zbiornika wody

zatozy¢ akumulator az do oporu

nacisng¢ i przytrzymac przycisk regulacji mocy i

predkosci powietrza L, aby wtaczy¢ wentylator i wybraé

predkos¢ wentylatora (9)

nacisna¢ przycisk trybu mgietki M, aby ustawié

strumien mgietki

gdy zbiornik wody jest pusty, wewnetrzne urzadzenie

zabezpieczajgce moze automatycznie wytgczy¢

funkcje mgietki

przed kazdym uzyciem wentylatora nalezy

upewni¢ sig, ze rurka wody taczaca zbiornik z

wentylatorem jest prawidtowo zamocowana.

Niezastosowanie si¢ do tego zalecenia moze

wptynaé na prawidtowe dziatanie funkcji mgietki

nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby woda

pozostawata w zbiorniku przez dtuzszy czas.

Zaleca si¢ regularne wylewanie wody znajdujacej

sig w zbiorniku i zastepowanie jej $wieza, czysta

woda

Korzystanie z wentylatora bez funkcji mgietki

- w razie potrzeby urzadzenie moze byé uzywane po
prostu tylko jako wentylator

- nie nalezy naciska¢ przycisku trybu mgietki M

KONSERWACJA/SERWIS

Nalezy zawsze utrzymywac narzedzie w czystosci

! przed rozpoczeciem czyszczenia nalezy wyjaé z
narzedzia akumulator

! Dzieci nie moga bez nadzoru wykonywaé czynnosci
zwigzanych z czyszczeniem i konserwacja.

- do usuwania zabrudzen, kurzu, oleju, smaru itp. nalezy
uzywac czystej Sciereczki

- podczas czyszczenia czesci plastikowych nalezy
unika¢ uzywania rozpuszczalnikdéw

Czyszczenie dyszy

! aby zapobiec wyciekaniu wody, nalezy pilnowac,
aby wszystkie czynnosci konserwacyjne
przy dyszach wytwarzajgcych mgietke byty
wykonywane prawidtowo




wytaczyé wentylator i wyja¢ akumulator
wyja¢ zatkang dysze rozpylajaca mgietke E (39a
roztozy¢ dysze na czesci (3b
przez co najmniej godzing namaczaé metalowe czesci
w biatym occie lub innym $rodku do usuwania kamienia
podczas sptukiwania woda uzy¢ twardej szczoteczki do
usuwania wszelkich obcych materiatéw zatykajacych
lub zapychajagcych przednie i tylne otwory dyszy
przeptuka¢ dysze woda
ponownie zamontowac dysze
ponownie zamontowaé dysze do rozpylania mgietki
i dokrecic ja w prawo (zgodnie z kierunkiem ruchu
wskazowek zegara) (i9a
Czyszczenie filtra
nalezy regularnie kontrolowac filtr na koricu rurki
wody, aby byta w dobrym stanie
wytaczy¢ wentylator i wyjaé akumulator
spusci¢ wode ze zbiornika wody
ustawi¢ wentylator na ptaskiej powierzchni
odkreci¢ srube ostony rurki wody N, otworzy¢ ostone
rurki wody P do goéry (aa
nacisna¢ pierscien blokujacy Q i wyciagna¢ rurke wody
R Gab
wyjac filtr S Ga)c
przeptukac oba konce filtra czysta wodag G4)d
ponownie zainstalowac filtr i upewnic sie, ze jest dobrze
osadzony
ponownie wtozy¢ rurke wody do filtra i upewnic sie, ze
jest ona dobrze osadzona
ponownie zamontowac ostone rurki wody i dokrecic
Srube
Jesli narzedzie, mimo doktadnej i wszechstronnej
kontroli produkcyjnej ulegnie kiedykolwiek awarii,
naprawe powinien przeprowadzi¢ autoryzowany serwis
elektronarzedzi firmy SKIL
- nierozmontowane narzedzie nalezy odesta¢, wraz
z dowodem zakupu, do swojego dystrybutora lub do
najblizszego punktu serwisowego SKIL (adresy oraz
diagram serwisowy narzedzia podane sg na stronie
www.skil.com)
Prosimy pamiegtac, ze uszkodzenia spowodowane
niewtasciwym uzytkowaniem produktu nie podlegajg
gwarancji (warunki gwarancji SKIL znajduja si¢ na
stronie www.skil.com lub prosimy zapytac¢ o nie swojego
dystrybutora)

OCHRONA SRODOWISKA

Dotyczy tylko krajow UE
* Elektronarzedzi, akcesoriow i opakowania nie nalezy
wyrzucac do odpadéw zmieszanych
- zgodnie z Europejska Dyrektywa 2012/19/WE w
sprawie zuzytego sprzetu elektrotechnicznego i
elektronicznego oraz dostosowaniem jej do prawa
krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy segregowaé
i utylizowac w sposoéb przyjazny dla Srodowiska
w przypadku koniecznosci pozbycia sie narzedzia,
akcesoriéw i opakowania — przypomina o tym symbol
®
aby nie dopusci¢ do zwarcia, przed utylizacjg
nalezy zabezpieczy¢ wyprowadzenia akumulatora
grubg tasma

a4

AKRYMYNATOPHBIN
BEHTUAATOP C
yBNnamHUTEeN1IeM

BO3AyXxa

B cocTaB aKCnyartaumoHHbIX AOKYMEHTOB,
NPesyCMOTPEHHbIX U3rOTOBUTENIEM A/151 MPOAYKLMM, MOTYT
BXOAMTb HACTosLee PYKOBOACTBO MO SKCTyataumnm, a
TaKMHe NPUIOHKEHUS.

MHbopmaLys 0 NOATBEPHAEHUM COOTBETCTBUS COAEPHMTCA
B MPUIOKEHNM.
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CPpOK cnyHO6bl u3genus
CpOK CyHO6bl U3aenus cocTaBnseT 7 net. He
peKoMeHAYeTCs K aKcnayaTauum no UcTeyeHun 5 net
XpaHeHWs ¢ AaTbl U3roToB/IeHUsA 6e3 NpeaBapuTebHON
NPOBEpPKH (JaTy U3rOTOB/IEHWUA CM. Ha ATUKETKE).
MepeyeHb KPUTUHECKUX OTHA3OB U OLIMGOYHbIE
AeNCTBUA NepcoHana uau noib3oBarens
- He UCMOo/b30BaTh C NMOBPEHAEHHON PYKOATKON UK
NOBPEKAEHHBIM 3aLUMUTHBIM KOYXOM
He 1Crnosb30BaThb NPK NOSBIEHUM AbiMa
HernocpefCTBEHHO U3 Kopryca U3Aenus
He 1Crnosb30BaTh C NepeGUTbIM UM OrONIEHHbIM
371eKTPUYECKUM Kabenem
He MCrnosb30BaTh Ha OTKPbITOM MPOCTPAHCTBE BO
BpeMA JOXKAA (B pacnbliaemMon Boae)
He BKJt0YaTb MpUW NonagaHnu BoAbl B KOpNyc
He 1Cnosb30BaTh NPK CUJIbHOM MCKPEHUU
- He UCMo/b30BaTh NpY NOSABIEHWN CUIbHOM BUBpaLmn
Kputepuu npepenbHbIX COCTOAHUN
- NepeTépT UM NOBPEKAEH DNEKTPUYECKUI Kabeb
- MOBPEMAEH KOpMyC U3aenus
TN M NEPUOANYHOCTb TEXHUHECKOrO 06CyHUBaAHMA
PeKoMeHAYeTCA O4UCTUTL MHCTPYMEHT OT Mbl/n Nocne
KarKA0ro UCNo/Ib30BaHUs.
XpaHeHue
- HeoB6XoAMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe
HEeo6X0AMMO XpaHUTb BAAIM OT UCTOYHUKOB
MOBBILLEHHBIX TEMMNepaTyp 1 BO34EMCTBUA COTHEYHbIX
nyyen
npu XpaHeHWn HeE0BXOAMMO n3beraTb Pe3KOro
nepenaga temneparyp
XpaHeHWe 6e3 ynakoBKW He JonycKaeTcs
nofpo6Hble TPeGoBaHWSA K YCI0BUAM XpaHeHHs
cmoTpute B FTOCT 15150 (Ycnosue 1)
TpaHcnopTUpPOBKa
- KaTeropuyecKku He JOMycKaeTcs najieHve v nobble
MexaHWYecKue BO3AEWCTBUSA Ha YNaKoBKY Npu
TpaHCMNopTUPOBKe
- Mpv pasrpy3sKe/norpysKe He fonycKaeTcs
1Ccnonb3oBaHue Il6oro Buaa TeEXHWKK, paboTatoLem
N0 NPUHLMMY 3aXMMa yNnaKoBKK
- noApo6Hble TPeGOBAHMA K YCI0BUAM TPAHCMOPTUPOBKU
cmotpute B FOCT 15150 (YcnoBue 5)

BHUMAHMUE!

B cnyyae Bo3HMKHOBEHUA nepe6on B paboTe
3NIEKTPOMHCTPYMEHTa BC/IEACTBUE MOJIHOTO MU




YaCTUYHOro NpeKpalLeHNA IHeProcHaGHeHnA Uu
NOBpPEHAEHUA Lieny ynpaB/ieHUA aHeprocHabkeHuem
yCTaHOBUTE BbIK/IlOYaTe b B NosiokeHue BbiKk.,
y6eAuBLUKCH, YTO OH He 3a6JI0KUpOoBaH (Npu ero
HaJIM4MK) U OTHJIIOYUTE CETEBYIO BUJIKY OT PO3ETHU
WK OTCOEAUHUTE CEMHbBIN aKKYMYNATOP (3TUM
npefoTBpaLaeTca HEKOHTPOIMPYEMbIV MOBTOPHbIM 3arycK)

BBEAEHUE

e OTO yCTPOWCTBO NpeAHasHaYeHo s o6Len
BEHTUNALMMU B 6ONBLUMHCTBE ObITOBbIX MOMELLEHNUM U Ha
pabo4mx MecTax.

¢ Tlepep 1cnonb3oBaHWEM YCTPOMCTBA BHUMATENbHO
03HaKOMBTEChH C ;AHHOW MHCTPYKLMEN U COXpaHUTe ee
[/18 NOCNeAYIoLLEro UCnob30BaHUA (3).

e O6patuTe 0co60e BHUMAHWE Ha MHCTPYKLMKU MO TEXHUKE
6e30MacHOCTV 1 NpeaynpexaeHna — nx HecobaoaeHne
MOeT NPUBECTU K CEPbe3HbIM TpaBmam.

e YbeauTech, YTO YNaKOBKa COAEPHMUT BCE AeTanu,
yKa3aHHble Ha PUCYHKE (2).

¢ Ecnun Kakon-1Mbo KOMMOHEHT OTCYTCTBYET UK
NOBPEMAEH, CBAMMTECH C NOCTABLLUKOM.

TEXHUYECHKUE XAPAKTEPUCTURHU (1)
CTPAHA U3IrOTOBJIEHUA
CpenaHo B Kutae

HOMNOHEHTbI USAEJINA (2)

BepxHAs KpblllKa pe3epsyapa A1 BoAbl
MaHenb ynpaenenua

BoKoBas KpbllKa pesepByapa 417 BOAbI
Pesepsyap Ans Boapbl

Hacapka ansa pacnbiienus

HpblLKa aKKyMyn1ATOPHOro oTCeKa
PykoaTka

OnOpPHbIV KPOHLUTENH

HpbliLwKa Tpy6KM Ans Boapl

HHonka ypoBHa 3apaga

HKHonKa perynMpoBKu MOLLHOCTM M CKOPOCTH BO3AyXa
HHonKa pexuvma yBnamHeHna Bosgyxa
BUWHT KpbILWKK TPYOKM AN1A BOAbI
HpbiwKa Tpy6Ku Ans soabl

Tpy6Ka ans soabl

DuKcupyroLee KonbLo

Ddunstp

BE3OMNMACHOCTb

YCTPOWMCTBO HEe A0/IHHO UCMO/Ib30BaTbCA B
KauyecTBe UrpyLlKU. ByasTe o4eHb BHUMaTE bHbI, Koraa
€T NOJIb3YHTCH YCTPOWCTBOM WIM HAXOAATCSH PAAOM
C HUM.

¢ Wcnonb3yiiTe paHHOE YCTPOUCTBO TOJIbKO
COrNacHO MHCTPYKUUU. Ucnonb3yiiTe TONbKO
NPUHaA/IEKHOCTHU, PEKOMEH0BaHHble
npou3BogUTeNEeM.

¢ He npuKacaiiTecb MOKpbIMU pyKamMu K 3apAaHOMY
YCTPOWCTBY, B TOM YUCJ/IE BUJIKE U KOHTaKTaM.

¢ He nomeLyaiiTe NOCTOPOHHME NPEeAMETbI B
oTBepcTUA ycTpoicTBa. He ucnonbayite
YCTPOWCTBO, €C/I KaKkue-nn6o ero otBepcTus
3a6/10KMpoBaHbl. CoflepHuUTe OTBEPCTUA B YUCTOTE
OT NbI/IU, NyXa, BOJIOC U APYrUX 3arpA3HeHUM,

WIOTVZErARCIOTMMOOT>
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KOTOpbl€ MOTyT YMEHbIUUTb NOTOK BO3AyXa.
[lepHuTe nanblibl, BOIOCHI, CBUCAlOLUE Kpas
OAeHAbl U ApYrve YacTu Tena noganblue ot
OTBEpPCTUI U ABUKYLLMXCA YacTel yCTPOWCTBa.
CBOGOAHAA OAEKAA, YKPALLEHWS U J/IMHHbIE BOMOCHI
MOTyT NonacTb B BEHTUIALMOHHbBIE OTBEPCTHA.

He 3apsamaiiTe akkymynaTopHyto 6atapeto Ha
OTKpbITOM Bo3ayXxe. He ciuraiite ycTpoicTBO, fame
€CJI1 OHO CUJIbHO NOBPEHAEeHO. AKKYMYNIATOPbI
MOryT B30pBaTbCA B OTHE.

He ocTaBnsiite ycTpoiicTBo 63 npucmoTpa, Korga
B HEM YCTaHOBJIEH aKKYMYNATOp. VI3BneKanTte
aKKYMy/IATOp Nepes 06CNyRMBaHUEM BEHTUNATOPA, @
TaKKe ec/IM OH HEe UCMOJIb3YEeTCA.

Ucnonbayitte TOJIbKO uncTyto xonopHyto Boay.
He “cnonb3yiiTe aTOT BEHTUNATOP A1 pachbl/IeHUA
NecTULMAOB, HUAKUX YA06PEHUIt, XMMUKaTOB

MK N6bIX HUAKOCTEN, KPOMe YUCTOM BOAbI.
PacnbineHne aTux BELECTB MOXET NPUBECTHU K
cepbeaHbIM TpaBMam 1 3aGosieBaHKAM oneparopa Uan
OKPYKAIOLLMX.

Hukorpa He pacnbinAliTe Boay B HanpaB/ieHUU
3/IEKTPONPOBOAKU UM KAKUX-TUGO YCTPOMCTB.
Y6epuTech, 4TO KpbllLKa 6aTapeiiHoro

oTceKa MoJIHOCTbIO 3aKpbITa, 4TOGbI BOAa He
KOHTaKTMpoOBaia C aKKyMy/JIATOPOM U He nonana B
ero pasbem.

MmeiiTe B BUAY, Y4TO BbICOKUIA YPOBEHb BAAKHOCTH
MOMET CTUMY/IMPOBATb POCT GUONOTUHECKUX
OpraH1M3MOB B OKpYKaloLLen cpeae.

HwKoraa He ocTaBnsAiTe Bogy B pe3epByape, Korga
YCTPOMCTBO HE UCMONb3YETCH.

MNepep y6opKoW Ha XpaHEHWE ONOPOKHANTE U
oYMLLANTE BEHTUNATOP C YBNAKHUTENEM BO3AyXa.
Ou4nCTUTE YBNAKHUTENb BO3AYXa Nepes Caeayowmm
MCNO/Ib30BaHUEM.

Cnepute 3a TeM, 4TOGbl YCTPOICTBO U €ro
PYHOATHa 6bI/IU CYXUMU U YUCTLIMU U HA HUX HE
6b1J10 Macna Uan cMa3oyHoro marepuana. Beerpa
MCNONb3YTe YACTYIO TKaHb AJA OYUCTHU. HUKoraa
He UCNOoNb3YWHTe ANIA OYUCTHU BEHTUNATOpPA
TOPMO3HbIe HUAKOCTHU, 6GEH3UH, HeTENPOAYKTbI
1 nto6ble cubHble pacTBopuTenu. CobnoaeHve
[laHHOTO NpaBu/a No3BoJIAET CHU3UTb PUCK NOTEPU
KOHTPO/IA U NOBPEHAEHUA NIacTUKa Kopnyca.
ARRYMYNATOPbI BbIAENAIT ra3006pa3Hbli
BOZ0POJ, M MOTYT B3pbIBaTbCA NPU HAUYUU
MCTOYHUKA 3akUraHud, Hanpumep 3anajibHUKa.
YT06bl yMEHbLIUTbL PUCK NOIYy4EHUA CEPbe3HOMN
TpaBMbl, HUKOTAA HE UCMOb3YiiTe 6ECNPOBOAHbIE
yCTpoicTBa B6/IM3M OTKPLITOro NJiamMeHu.
B3opBaBluniicA akkymMynATop Bbigenset
3arpA3HeHUA U XMMUKaTbl. [pn nonagaHnum Ha Koy
HemeaIleEHHO NPOMOMTE BOAOM.

CoxpaHuTe AaHHble MHCTPYKLUUU. PerynspHo
npocmarpuBanTe UX 1 NpefocTaBnsanTe ans
03HaKOM/IeHWs ApyrM nonb3osarenam. Ofanxusas
KOMY-/IM60 YCTPOMCTBO, NepefaniTe TaKKe AaHHble
MHCTPYKLMW 418 NPEA0TBPaLLEHWS HeNpaBWUIbHOMO
MCMNO/Ib30BaHWA U BO3MOMHbIX TPaBM.

[laHHOEe yCTPOMCTBO He NpeaHa3HayeHo Ans
MCMosIb30BaHUsA SiMLaMK (B TOM YWC/ie AeTbMU) C
orpaHUyYeHHbIMU HU3UHECKUMU, CEHCOPHBIMU UK
YMCTBEHHbIMW BO3MOXKHOCTAMM IMGO HELOCTATKOM
onbiTa U 3HaHWIM, KpOMe ClyHaeB, KOrAa OHW HaxoaATCA
NoA NPUCMOTPOM JIMGO NMPOUHCTPYKTUPOBAHbI




OTHOCHTEJIbHO UCMO/b30BAHWS YCTPOMCTBA JIMLIOM,
OTBETCTBEHHbIM 32 MX 6€30MaCHOCTb.

¢ M3B/IEKWUTE aKKYMYy/IATOP, €C/IU YCTPOMCTBO He ByaeT
MCMONb30BATLCA B TEYEHUE A/IUTENBHOTO BPEMEHH.

¢ He fonycKaiTe KOPOTKOTO 3aMblKaHUsA KOHTAKTOB
MUTaHuA.

¢ [loMHUTE 06 OMACHOCTM KOPOTKOTO 3aMbIKaHUS KIEMM
YCTPOWCTBA MM aKKYMY/IATOPa METALIMYECHUMM
npeaMeTam.

N MPEAYNPEHAEHUE. Eciv He 0GHOBNATL BOZY U
[O/MKHBIM 06Pa30M He ouMLLAaTL pesepByap Kawable 3 AHSA,
MWKPOOPraHn3Mbl, KOTOPbIe MOTYT MPUCYTCTBOBATb B BOAE
VNI OKPYXaIoLLen cpeae, rae UCMOob3YeTCA UK XPaHUTCA
YCTPOWCTBO, MOTYT Pa3BMBAaTLCA B pe3epByape A5 BOAbl U
pacnpoCcTpaHATLCA B BO3/yXe, BbI3blBas O4EHb CEPbE3HbIE
PVCKM ANA 3[,0POBbA.

AKHYMYNIATOPDI

*  AKKYMynaTop (Npv HaM4YMK) NOCTaBAAETCA YaCTUHHO
3apAMEHHbIM. YTO6bl 06ecneynTb NOJHYI0 EMKOCTb
aKKyMyniiTopa, Nepea nepBbIM UCTO/Ib30BaHEM
371eKTponprbopa NONHOCTLIO 3apAANTE aKKYMYNATOP C
MOMOLLbIO 3apSAAHOr0 YCTPOMCTBA.

¢ Vcnonb3yiTe ¢ 3TUM YCTPOMCTBOM TOJIbKO YKa3aHHble
fanee aKKyMynATOpbl U 3apsAAHbIe YCTPOMCTBA.

- Akrymynatop SKIL: BR1*217", BR1*31™"
- 3apagHoe yctporcTeo SKIL: CR1*21™", CR1*31™"

¢ He 1cnonb3ayliTe NOBPEHAEHHDIN aKKYMYNATOP, Er0
HEOo6X0AMMO 3aMEHUTb.

¢ He 1cnonbayiTe npoTeKatoLme akKyMyAaTopsbl.
Mpemae YeM 13Beyb NPOTEKAIOLLMIA aKKyMYIATOP,
HafeHbTe NepyaTku U 3alMTHbIE O4KW. He TpacuTe ero
1 repMeTUYHO ynaKymTe.

* He pa3bupaiite akKymynaTop.

¢ He ocTaBnainTe yCTPOMCTBO M @aKKyMyNATOpP NOZA,
[OWAeM.

e [JlonycTimas Temneparypa oKpymatoLien cpepl
(BeHTUNATOP/3apAAHOE YCTPONCTBO/aKKYMYyNATOP):

- npu 3apagke ot 4 1o 40 °C
- npu sKkenayataumm ot —20 go +50 °C
- npu xpaHeHun ot —20 Ao +50 °C

MOACHEHMA K OBO3HAYEHUAM HA YCTPOMCTBE U

AKHYMYJIATOPE

(3 Mepea MCMONL30BAHWEM O3HAKOMBTECH C MHCTPYKLMAMM.

() TMpw nonagaHnm B OroHb aKKYMYAATOP MOMET
B30pBaThbCs. HW B KOeM cyyae He cxuraiTe
aKKyMYNIATOPbI.

(5) XpaHuTe yCTPOWCTBO, 3apAAHOE YCTPONCTBO U
aKKyMY/IATOp B TAKWX MeCTax, rae Temneparypa He
npesbiwaet 50 °C.

(® He Bbl6pacbiBaiite 91eKTPONPHUBOPLI M aKKyMY/IATOPbI
BMeCTe C 6bITOBbIMU OTXOAAMM.

(7) 3awmTa oT 6pbI3r BOAbI.

MCNOJIb3OBAHUE

¢ 3apagKa akkymynatopa
! MpouunTaiiTe Bce NpeAynperAeHUA U MHCTPYKLUN
no TexHUKe 6e3o0nacHoCTH, Npuaraemblie K
3apAfHOMY YCTPOMUCTBY.
¢ M3B/eyYeHre v yCcTaHOBKa akKkymynsaTopa (2)
! Nepep Hauyanom pa6oTbl y6eauTecb, 4To
aKKYMYNATOP 3aKPensieH Ha BEHTUNATOpe,

46

a KpbllwKa 6aTtapeiiHoro otceka F HapielHO
3aKpbiTa.

WHauKaTop ypoBHs 3apsga

HamMmuTe KHOMKY MHAMKaTOpa YpoBHA 3apsaaa

akkymynatopa K, 4Tobbl yBUAETb TEKYLLMIA YPOBEHb

3apsiga (®a.

Ecnu nocne Hamatna KHonKku K (8)b HaunHaet

MUraTb cambli HUHWUM UHAUKATOP YPOBHA

3apApa, TO aKKYMYNATOP pa3pAmKeH.

Ecnu nocne HamaTtna KHonku K

MuraTb 2 ypoBHA MHAMKaTOpa 3apapa, To

Temnepatypa akKyMynATopa HaxoauTcA 3a

npepenamu AoNycTUMOro Auana3oHa paboumx

Temneparyp.

3awura akkymynaTopa

M3penvie BHe3amnHo BbIK/OYAETCA UK He BK/OYaeTCA B

cnefytoLmx cnyyasx.

HarpysKa C/MLKOM BbICOKa --> YMeHbLUWUTE

HarpysKy 1 BbIMOJHWUTE Nepesanyck.

Temnepatypa akKymMynATopa Bbillia 3a

npepenbl JONYCTUMOro Auana3oHa pa6oymx

Temnepatyp ot —20 o +50 °C --> npu HamwaTnm

KHOMKK K (8)C HAUMHAIOT MUraTh 2 YPOBHA MHAMKaTOpa

ypoBHsA 3apsaa. [lowanTtech, NoKa Temneparypa

aKKyMy/iATopa BEpPHETCA B AOMYCTUMBbIN AnanasoH
pabounx Temneparyp.

AKKYMY/IATOP NOYTH pa3pAHeH (ANA 3aWuTbl

oT mMy60oKoro paspapa) --> HU3KWM ypoBeHb

3apaga akkyMynsaTopa Uav MUratoLmii HUSKUM

YPOBEHb 3apaaa akkymynaTopa (8)b oto6paraercs

WMHAWKATOPOM YPOBHSA 3apsja Npy HamaTum KHomKu K.

3apsAanTe akKyMynaTop.

He HamuMmalTe KHOMKY BKIIOYEHUA/BbIKNIOYEHUA

MOBTOPHO MOC/Ie aBTOMaTU4eCKOro BbIK/IlOYEHUA

YyCTpOWCTBa, B MPOTUBHOM CJ/ly4ae 3TO MOMeT

NPUBECTU K NOBPEHAEHUIO aKKYyMynATopa.

HKHonKa perynMpoBKM MOLLHOCTM M CKOPOCTK BO3AyXa

L®

HammunTe 1 yaepmBaiTe KHOMKy L, 4TOGbI BKIOUYUTL

dyHKUMIO BeHTUAATOpa. OH HauHeT pa6oTaTb

Ha HWU3KoW CKopocTH 1, ByeT CBeTUTLCA OAMH

nHAMKaTop(9)a.

HammunTe KHOMKy L ewe pas, 4Tobbl BbiGpaTh

CpefiHIol CKOpPOCTb 2, 6yAyT CBETUTLCA ABa

nHAnKaTopa (9)b.

HarkmuTe KHoMKy L B TpeTuii pas, 4tobbl BbiGpaTh

BbICOKYIO CKOPOCTb 3, 6yAyT CBETUTLCA TPH

nHAnKaTopa (9)c.

HammunTe 1 yaepruBariTe KHOMKy L, 4To6bI

BbIK/IOYUTbL PYHKLMIO BeHTMNATOpa. Bee

WHAWKATOPbI MOracHyT.

HHonKa pexunma ysnawHeH1sa sosgyxa M

- HammuTe 1 yaepuBaiiTe KHOMKY L, 4TOGbI BR/IIOYUTL
BEHTUNATOP.

- HaxmuTe KHonKy M oamH pas, 4To6bl BKAKYUTL
dYHKUMIO yBNawHeHus Bo3ayxa. byget ncnonbsosaH
pexunm CUJIbHOIO pacnbiieHus, HauHyT CBETUTLCA
[Ba vHavKaropa (i0a.

- HaxmuTe KHONKy M ele pas, 4Tobbl BbibpaTb peHUM
CJIABOI O pacnbineHus, 6yAeT CBETUTLCA OAMH
MHAWKaTop (0)b.

- HammuTe KHonKy M B TpeTwit pas, 4To6bl
BbIKJIIOYUTDb dyHKUMI0 yBRarHeHHs. Bce




MHAMKATOPbI NOracHyT.
¢ PerynvpoBKa yrna Hak/0Ha BeHTuAsTopa (1)
- HanpaBneHue pacnblneHnsa/Bo3ayLLHOMO NOTOKa

BEHTUNATOPA MOMET 6bITb yCTaHOBIEHO Ha 0° nam 30°.

- BbITAHUTE ONOPHBbIN KPOHLWITENH H Ha 3aaHel cTopoHe
BEHTU/IATOPA U HAKJIOHWUTE BEHTUNATOP Ha3agj,
! NMepep, Ha4anom pa6oTel y6eguTech, 4TO
BEHTUIATOP YCTAHOBJIEH HAJ,eHHO.
¢ Mcnonb3oBaHwe BEHTUAATOPA C BOAOW
- CHUMUTE OfHY M3 KpbILLEK pe3epByapa AJ1f BOAbI,
NOBEPHYB €€ NPOTUB YaCOBOW CTPEJIKU.
Hanueaiite B pesepsyap TOJIbKO uncTyio XonoaHyto
BoAy. He nepenwusaiite (2.
Mocne 3anonHeHnsa BOAOW 3aTAHUTE KPbILLKY
pesepByapa A8 BOAibl, NOBEPHYB €€ N0 YaCoBOK
cTpesKe. BbITpUTe Kanim Bofbl BOKPYT pe3epayapa.
YCTaHOBUTE aKKYMY/IATOP TaK, YTOGbI OH 3aLLe/IKHY/ICA
Ha MecTe.
HammuTe v yaepHuBaiTe KHOMKY perysiMpoBKU
MOLLHOCTHM M CKOPOCTK BO3AyXa L, 4TOBbI BKIOUYUTL
BEHTUNIATOP U BbIGpaTh CKOPOCTH (9).
HaxMuTe KHOMKY pexunma yBnamHeHns sosgyxa M,
YTOGbI 3aNyCTUTL pacrblieHue (0).
Ecnu pesepByap A/1si BOAbI MyCT, BHYyTPEHHee
YCTPOMCTBO 3aLMTbl MOKET aBTOMATUHECKU
OTKJIO4YUTb PYHKLMIO YBAAKHEHWA BO3AyXa.
MNepep ncnonb3oBaHMEM BEHTUNATOPA
y6eauTech, 4To TPy6GHa ANA BOAbI, COEAUHAIOLLas
pesepByap 1 BEHTU/IATOP, 3aKpen/ieHa B HYyHHOM
nosnoxeHnun. HeBbinoNHeHUe aToro Tpe6oBaHUA
MOMET NOBAUATb Ha NPaBU/IbHYIO paboTy
(yHKUMM yBNaKHEHUA Bo3ayxa.
He ponycKaiite gnutenbHoro npe6biBaHUA OfHOM
Y TOli e BoAbl B pe3epByape. PeKomeHayeTcA
perynapHo yaanaTb OCTaBLUYIOCA B pe3epByape
BOJly M 3aMEHATb €€ YNCTOW.
¢ Wcnonb3oBaHue BeHTUNATOPa 6e3 hyHKLMK
yBNaXHeHUsA Bo3ayxa
- Tpu enaHnM AaHHOe YCTPOWCTBO MOMHO
MCMob30BaThb TO/IbKO B KAYECTBE BEHTUAATOPA.
- [lnA aTOro NPOCTO He HaXMMalTe KHOMKY pemnma
yBnamHenvs M (0.

TEXHUYECHKOE OBCJ/IYWUBAHUE U
yxop,

e Bcerga cogepuTe yCTPOMCTBO B YACTOTE.

! Mepep, O4YUCTHOM YCTPOICTBA U3BJIEKUTE
aKKyMynAaTop.

! He no3BonsAiiTe AETAM BbINOJIHATD OYUCTRY U
TEeXHU4YecKoe o6CryHuMBaHUe yCcTpoicTBa 6e3
Ha6noaeHnUa B3poCbIX.

- [INs OYUCTHM OT rpA3sK, NblIM, Macna, CMa3KU U T. M.
MCMOJb3YITE YUCTYIO THaHb.

- He ncnonbayiite pacTBOPUTENM A1 OYUCTHU
NNacTUKOBbIX YacTeMN.

e OuMCTKa Hacafiku yBNaKHUTENs BO3AyXa

! Y6epuTtecb, 4TO 06CNyHMBaAHME HacagKu
yBJIaHUTENA BO3AyXa BbINOJIHEHO HaAeKal UM
o6pa3om, 4To6bl NPEAOTBPATUTL YTEHYKY BOAbI.

- BbIKNIOYWTE BEHTUNATOP U U3BIEKUTE aKKYMYNIATOP.

- U3BnekuTe 3acopuBLLytocs Hacaaky E (3a.

- Pa36epwuTe HacagKy Ha YyacTu (3)b.
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- 3amounTe MeTanInMyeckue aetanm B 6es10M yKcyce
WM [pYroM cpeacTBe ANA YAaneHUA HaKUMKU KaK
MWUHUMYM Ha yac.

- C NoMOLLbIO ECTHOWM LETKM 04YUCTUTE NepeaHme
1 3ajH1e OTBEPCTMA HacafK1 OT 3aCOPEHNA,
O[IHOBPEMEHHO NPOMbIBasA BOZOM.

- MpomoiiTe HacaaKy BOAOMN.

- CobepuTe HacaaKy.

- YcTaHOBUTE HacafKy yBNAHUTENA HA MECTO 1 3aTAHUTE
M0 YacoBOW CTpesiKe (13)a.

OuuncTKa punsTpa

PerynapHo npoBepsiiTe pUNLTP Ha KOHLE TPYGKKN

ANA BOAbl, 4TOGbI y6eAUTLCA B €ro XopoLuem

COCTOAHUM.

BbIK/04YMTE BEHTUIATOP U U3BNIEKUTE aKKYMYNATOP.

CneliTe Bogly U3 pesepByapa A/l BOAbI.

MomecTHTe BEHTUNATOP HA POBHYIO MOBEPXHOCTb.

BbIKkpyTHTE BUHT N KpbILWKK TPYOKM A8 BOAbI U

OTKpOWiTe KpbILWKY P BBEPX (4)a.

HaxmuTe Ha puKeHpytoLee KonbLo Q 1 U3BeknTe

TPy6KyY Ansa Boabl R (4)b.

M3BnekuTe dunsTp S (4)C.

MpomoiiTe 06a KoHUA hUALTPa YUCTOM BOAOM (4)d.

YcTaHoBUTE UALTP HA MECTO M ybeanTech, H4TO OH

HaexHo 3apUKCUpOBaH.

BcTaBbTe Tpy6KY A8 BOAbl B PUALTP W y6eanTech, 4To

OHa HafeHo 3atuKCHpoBaHa.

YcTaHOBWTE Ha MECTO KPbILLKY TPYOKKU ANA BOAbI U

3aKpyTUTE BUHT.

Ecnn HecMoTpsa Ha TLLaTeIbHOCTb U3rOTOBEHUA U

MCMbITaHUIA YCTPOMCTBO BbIMAET U3 CTPOA, €0 PEMOHT

[IO/IHEH OCYLLECTBATLCSA B LLEHTPE NOCIENPOAAKHOIO

obcnyrunBaHuA anexkTponpuéopos SKIL.

- OTnpaBbTE MHCTPYMEHT B COGpaHHOM BUAE BMECTe
C AOKYMEHTOM, MOATBEPKAAIOLLMM NOKYMKY, BaleMy
AnNepy Uan B 6ananLLnin cepBucHbIN LeHTp SKIL.
Appeca 1 cepB1CHaA cxema MHCTPYMEHTa NpuBeAEHbI
Ha caite www.skil.com).

MwmeliTe BBUAY, YTO Ha MOBPEXAEHWA, BbI3BAHHbIE

Henpasu/ibHbIM 06paLLEHWEM C YCTPOMCTBOM, rapaHTus

He pacnpocTpaHsaeTca (ycnosua rapaHTumn SKIL cm. Ha

cawTte www.skil.com naun yTouHuTe y aunepa).

SALLMTA OKPYHAIOLLEN CPEAbI

Tonbko anA ctpaH EC.

He BbiGpacbiBaiiTe an1eKTPONPUGOPbI, NPUHAANEKHOCTH
1 yNaKoBKY BMECTE C GbITOBbIMU OTXOAAMM.

- B cooTBeTcTBUM C EBpONEicKon AMpeKTUBOM
2012/19/EC 06 oTxofax a/IEeKTPHUHECKOro U
9/1EKTPOHHOrO 060PYA0BAHUA U €€ BbINOIHEHWEM B
COOTBETCTBUM C HALMOHA/IbHBIM 3aKOHOAATE/IbCTBOM
3/1eKTPUYECKME NPUBOPbI, OTCYKMBLUME CBOWM CPOK,
[LO/KHbI COBUPATLCA OTAENBHO U JOCTABNATLCA Ha
nepepabarbiBatoLLee NpeanpuaThe, He HaHocALLee
yuiep6a oKpyatoLen cpege.

CumBon (6) HAMOMHUT 06 3TOM, KOria BOSHUKHET
Heo6XoAMMOCTb B yTUIN3ALMU.

Mepep yTuansauyuen akkymynaTopa sawurute
€ro KeMmMbl NJIOTHOW U30NALUOHHOW JIEHTON ANA
npepoTBpalLeHUA KOPOTKOro 3aMblKaHUA.




BesgpoToBuit
BEHTUNATOP

i3 dyHHuUieo
TYMaHOYTBOPEHHSA

BCTYN

¢ Llev Bupi6 po3pobaeHo AN1A 3arasbHOi BEHTUAALLT B
6inbLIOCTi NOBYTOBMX i POBOYNX CEPESOBULL,

¢ [lepep BUKOPUCTAHHAM NpUIagy YBarKHO NpoynTanTe
Lito IHCTPYKLt0 3 eKcnyaTtauii Ta 36epexiTb ii AnA
NOAA/LLLOMO BUKOPUCTAHHSA (3)

* 3BepHiTb 0CO6/IMBY yBary Ha npasuia Ta
nonepeaeHHsA 3 TeXHIKM 6e3neKu; iX HeAoTPUMaHHA
MOMe NPU3BECTU A0 CEPUO3HOI TpaBMKU

* [lepeKoHanTecs, WO yNaKoBKa MIiCTUTb yCi AeTani, AK
NOKa3aHo Ha PUCYHKY (2)

*  AKwo aetani BiACYTHI a60 NOLWKOAMKEHI, 3BEPHITLCA A0
CBOro gunepa

TEXHIYHI AAHI ()

3169

EJNNEMEHTU BUPOBY (2)

BepxHsa KpuLLKa pe3epByapa A5 BoAU
MaHenb KepyBaHHA

Hpwwwka 60KoBOro pesepyapa A5 BOAU
Pesepsyap ans Bogu

PosnunioBanbHa popcyHKa

HpuLuka 6aTapeiiHoro BifCiKy

Pyuka

OnopHUI KPOHLUTEWH

Hpuiika BogaHoi Tpy6KH

HKHonka piBHA 3apagy 6aTtapei

HHonKka perynioBaHHA NOTYHOCTI

Ta WBUAKOCTI NOBITPA

HHonKa pexumy TymaHoyTBOPeHHS
IBMHT KPULLIKK BOAAHOI TPYOKM
HpuwKa BoasaHoi TpyOKM

Bopana Tpy6Ka

CTonopHe KinbLe

DinbTp

BE3MNEHA

He po3BonaiTe BUKOpUCTOBYBaTH Npunag Ak
irpawKry. HeobxigHa nunbHa yBara, Konm BUpio
BMKOPWUCTOBYETLCA AiTbMW 260 6iNf HUX.

¢ BuHKoOpucTOBYiiTE L€l BUPI6 TiNIbKK 3rigHo i3
BKa3siBKaMW, BUK/IAJ,eHUMU B LibOMY NOCIGHURY.
BuKopUCTOBYiiTE NIMLLE peKoMeHAO0BaHi
BUPOGHMKOM HacagKu.

¢ He TopKaliTecA 3apAAHOro NPUCTPOIO, 30Kpema
oro BUJIKK a60 KjleM, MOKPUMU pyKaMMu.

¢ He BcTaBnAiiTe MoAHi npegmeTn B 6yab-siKi OTBOPMU.
He BUKOpUCTOBYITE, KON ByAb-AKUI OTBIP
3a6/10KoBaHO; GeperkiTb OTBOPU Bif, Uy, Bopcy,
BOJIOCCA Ta BCbOrO iHLIOrO, L0 MOHe 3MEHLINTH
noTiK NoBiTpA.

* TpumaiiTe Bonoccs, BilbHUI ogAr, nanbli Ta BCi
YacTUHM Tina nopani Big OTBOPIB | PyXOMMUX YACTHUH.

FRXCIOMMOO®>

WIOTVZ=E
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BinbHui1 oasar, npukpacu abo foBre BONOCCA MOXYTb
noTpanuTv B NOBITPO3abipHi OTBOPMU.

He 3apspKaitTe akymynsaTopHy 6artapeto HagBopi.
He cnantoiite npunap, HaBiTb AKLLO BiH CU/IbHO
nowHKoaHeHui. batapei MOy Tb BUBYXHYTHU Y BOTHi.
He 3anuwaiite npunap 6e3 HarnAagy, KOJiM B HbOro
BCTaBJIEHO akKyMynATop. BuimiTb akymynaTop,

KOJIM BEHTUNATOP HEe BUKOPUCTOBYETLCH, | Nepes,
06C/TyroByBaHHAM.

BukopucTosyiite JIULLE uncTy xonoaHy Boay.

He BUKOpUCTOBYWTE Lieii BEHTUAATOP ANA
PO3NUNEHHA NECTULUAIB, PiAKUX AO6GPUB, XimiKaTiB
a60 6yAb-AKUX IHLWKX PiAWH, KPiM YUCTOT BOAM.
Po3nunioBaHHA LIMX PEYOBUH MOXE NPU3BECTH

[0 CEpPMO3HOI TpaBMK onepaTtopa abo CTOPOHHIX
crnocTepiravis.

Hikonu He cnpsamMoByiiTe TymaH a6o Boay Ha
€/1IeKTPUYHY NPOBOAKY YU NPUCTPOI.
MepeKoHaiTecs, WO KpULLIKa aKYMYIATOPHOIO
BifCiKy MOBHICTIO 3aKpuTa, WO6 Boga He noTpanuna
Ha aKymynaTop abo B NOpT akymynsTopa.

MaviTe Ha yBas3i, Lo BUCOKa BO/IOTICTb MOME CMPUATH
pOCTY 6i010r4HNX OpraHi3MiB y HABKO/IMLLHBOMY
cepefoBuLL.

Hikonun He 3anu1waiiTe Bogy B pe3epByapi, Koav npunag,
He BUKOPUCTOBYETLCS.

MNepep 36epiraHHAM CMOPOXKHITb | O4UCTETE BEHTUNATOP
i3 TyMaHoyTBOPeHHAM. O4MCTETE 3BONIOXYBAY Nepes,
HaCTyMHUM BUKOPUCTAHHAM.

MigTpumyiite npunag, i oro pyKis’a cyxumu,
ynucTumu, 6e3 mactuna i 6pyay. 3aBaun
BUHKOPUCTOBYITE YACTY FaHYipRy ANA YULLEHHA.
Hikonu He BUKOPUCTOBYITE rasibMiBHi pPigUHH,
6eH3uH, HadToBI NPpoAYyKTU a6o Gyab-AKI MiLHI
PO3YUHHUKM AJIA OYULLEHHA BEHTUATOpA.
[0TpMMaHHsA Lboro npasmaa 3MeHLIUTb PUSKK yTpaTu
KOHTPO/IIO Ta MOLUKOAMKEHHA NAaCTUKOBOI OBOIOHKMN.
Bartapei MOHyTb BUGYXHYTH B MPUCYTHOCTI
AMepena 3aMMaHHA, HanpuKnag iHAnKaTopa.

LL06 3MEHLINUTU PUBUK CEPHO3HOr0 TPaBMYyBaHHS,
HiKO/IM HE BUKOPUCTOBYITE 6€3APOTOBMIA NPUCTPIN
y NPUCYTHOCTI BigKpuTOoro nonym’s. Bubyxna
6arapes MOMHe PO3NOBCIOAHKYBaTU CMITTA Ta XiMi4Hi
PEeYOBUHMU. Y pasi BUABEHHA HEraHoO 3MUIATE BOAOH.
36eperiTb Lo iHCTPYKLUito. YacTo nepernsaaiite

Ta BUKOPUCTOBYWMTE T, 06 HABYATM iHLLIMX, XTO MOMHE
BMKOPWUCTOBYBATY Liel IHCTPYMeHT. AKLLO B HajaeTe
KOMYCb LieV iIHCTPYMEHT, HagawTe im Ui iIHCTPYKL;, Lwo6
3ano6irT HeHaNEXHOMY BUKOPUCTaHHIO BUPOGY Ta
MOM/IMBUM TPaBMaMm.

Lle# npunap He npu3HadYeHo A1A BUKOPUCTaHHA
ocobamu (30Kpema AiTbMK1) 3 06MEKEHUMU DISUYHUMMU,
CEHCOPHMMM YY1 PO3YMOBUMM MOMIMBOCTAMM, 26O
TaKMMM, L0 MatoTb HeJOCTaTHLO AOCBIAY abo 3HaHb,
OKpiM BUNaKiB, AKLLO BOHY BUKOPUCTOBYIOTb Npunag
nig HarnAgoM abo 6yin NPOIHCTPYKTOBaHI CTOCOBHO
MOro BUKOpUCTaHHA 0CO6010, BiANOBIAANBHOLO 3a IXHI0
6e3nexy.

AKxwo npunag, 36epiratumeTbcA 63 BUKOPUCTaHHA
NPOTAroM TPUBAJIOro Yacy, 6atapei cnig BUMHATH.
Hnemu }1BAEHHA He JO3BONAETHCA 3aKOPOYYBaTH
Mam’AaTanTe Npo pU3MK KOPOTKOrO 3aMUKaHHA Kiem
npunagy, Wo npautoe Big akymynatopa, abo camoro
aKymynaTopa MeTaneBumMu npeaMeTamu.

NONEPEAKEHHA. MikpoopraHiamu, siKi MOXyTb 6yTu




NPUCYTHIMK Yy BoAi a60 cepefioBHLLI, e BUKOPUCTOBYETHLCA
abo 36epiraeTbcA Npuaag, MOXyTb POCTU B pe3epByapi
1151 BOAW Ta PO3HOCUTUCh Y NOBITPI, CMPUYNHAIOYM

[ly¥e Cepro3Hi pU3NKK ANA 300POB’A, AKLLO BOAA He
OHOBJIIOETLCA | Pe3epByap HE OYULLYETLCA HANIEKHUM
YMHOM KOMHI 3 AHi.

ARYMYJNIATOPU

*  AKyMynaTop, AKLO BiH NOCTA4a€TLCA B KOMMNIEKTI, €
YaCTKOBO 3apAAKEHMM (NMOBHICTIO 3apAAiTb aKyMynAToOpP
y 3apsAAHOMY NPUCTPOI Nepes NepLIMM BUKOPUCTaHHAM
CBOro efleKTponpunagy, Wwob sabeaneynTv NoBHY
NOTYXHICTb akyMynaTopa)

e BuWKOpPUCTOBYIMTE 3 BUPOOOM TiNlbKN HaBeAEHI HUKYe
aKyMyIATOpPK 1 3apafHi npucTpoi
- ArymynsaTop SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- 3apsapanui npucTpint SKIL: CR1*217", CR1*31™

¢ He BMKOPUCTOBYITE MOLUKOAKEHNIA aKyMynATOP; MOro
NoTpPiGHO 3aMiHUTH

* He BUKOPUCTOBYITE aKyMyNATOPH, LLLO NPOTIKAKOTb.
3aBKauM ofAranTe pyKaBnYKK Ta 3aXMUCHI OKyNApH, LWo6
BUIAHATK aKyMyNATOP, LLO NPOTIKae, yHUKawTe TPACIHHA
Ta repMeTUYHO 3aKpHitTe 1oro.

* He posbupaiTe aKymynaTop

¢ He sanuwarite BUpi6/akymynaTop nig gowem

e [JlonycTima Temnepartypa HaBKOIMLLHbOrO CepesoBuLLa
(BMpi6/3apaaHNUIA NpUCTPIN/akyMynaTop):
- nig vac 3apAgKeHHsa +4 ... +40°C
- nig vac po6otn —20 ... +50°C
- nig vac 36epiraHHa —20...+50°C

NOACHEHHA CMMBOJ1IB HA BUPOBI/AKYMYJIATOPI

(3 Mepep BUKOPHUCTAHHAM NPOYMTAIATE IHCTPYKLIO 3
BMKOPUCTaHHSA

(@) AKyMYNATOpPM MOXYTb BUBYXHYTH B pasi NoTpanisaHHA
y BOrOHb, TOMY B OAHOMY pasi He crnasioiTte
aKymynaTopu

(5) 36epiraiite Nnpunag/3apaaHUi NPUCTpIl/akyMynaTop
npu Temneparypi He 6inblue 50°C

(® He BUKMpaliTe enexTponpunaamn Ta akyMynsaTopu pasom
3i 3BUYANHMM NOBYTOBMM CMITTAM

(7) 3axucT Big 6pU30K BOAM

BUHOPUCTAHHA

* 3apAgmeHHA akymynaTopa
! o3HalomTecA 3 nonepeAeHHAMM Ta
iHCTPYKLiAMMU 3 TeXHIKMU 6e3neKu, AKi HapalTbeA
i3 3apAAHMM NPUCTPOEM
e 3HATTA/ ycTaHOBNEHHS akymynaTopa (2)
! MNMepep, noyaTkoM po6OTU NepeKoHaTecH,
W0 arymMynATopHa 6aTapen 3aKpinsieHa Ha
BEHTU/IATOPI, a KpULLKa 6aTapeitHoro Biaciky F
HapiHO 3aKpuTa
¢ |HAMKaTop piBHA 3apsAay aKymynAaTopa
HaTWCHITb KHOMKY iHAMKAaTOpa piBHA 3apAay
aKymynATopa K, wo6 no6a4ynti NOTO4HMI piBEHb
3apsgy (®a
AIKWLO NiciA HaTUCKaHHA KHonku K (8)b nounHae
611MmaTy iHAUKaTOp HaMHUIKYOro PiBHA 3apagy
aKkyMynaTopa, TO aKyMy/IATOP PO3PAAKEHO
KO/ 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apAAy aKymynaTopa
NoYUHaTb 61MMaTH Nic/IA HaTUCKaHHA KHOMKU
K (8)c, akymynaTop nepebyBae 3a mexamu
AOnNycTMMOro fiana3soHy po6oumx Temneparyp
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3axucT akymynaTopa

Bupi6 panToBo BUMWKAETLCA a0 MOro He MOXHa

YBIMKHYTW B TAKMX CUTyaLliAX:

- HaBaHTaMeHHA 3aHaATO BUCOKe -- > NpubepiTb

HaBaHTaXeHHs i nepesanycTiTb

Temneparypa akymynaTopa He nepebyBae B

AonycTumomy Aiana3oHi po6ounx Temneparyp

Bip, -20 po +50°C -- > 2 piBHi iHAMKaTOpa 3apagy

aKyMyniATopa NoYnHarTb 6MMaTK Nif Yac HaTUCKaHHA

kHonku K (8)c; 3a4eKaiiTe, AOKM aKyMynAaTop He

NOBEPHETLCA B AONYCTUMMIA Aiana3oH po6o4nx

Temneparyp

aKyMynATop malike po3pAaKeHo (AN1A 3aXUCTy

Bifi MMGOKOro po3paay) --> HU3bKUIA piBeHb 3apagy

aKymynATopa abo 6MMaHHA HU3bKOTO PiBHA 3apAay

aKymynsaTopa (8)b nokasaHo iHAMKaTopoM pPiBHSA

3apAgy aKymynaTopa nif Yac HaTUCKaHHA KHonKu K;

3apAfiTb aKyMynaTop

He NPOo/JOBHYWTE HaTUCKaTW BUMUKAY nicaA

aBTOMaTUYHOrO BUMKHEHHA BUPOGY; akyMynAaTop

MOHe GYTH NMOLIKOAHEHMI

HKHonKa perynioBaHHA NOTYHOCTI Ta WBWAKOCTI NOBITPA

L®

HaTUCHITb KHOMKY L i yTprmyiiTe, 06 YBIMKHYTU (yHKLIO

BEHTW/IATOPA; BiH 3aMnyCTUTLCA Ha HU3bKIM LIBUAKOCTI

MOBITPA 1, i 3aCBITUTLCA OAMH iHAMKATOP (9)a

HaTUCHITb KHOMKYy L we pas, o6 Bnéparu cepeaHio

WBMAKICTb NOBITPA 2, | 3aCBITATLCA ABa iHAVMKaTopK (9)b

HaTUCHITb KHOMKY L BTpeTe, W06 BUOPaTH BUCOKY

WBMAKICTb NOBITPA 3, | 3aCBITATLCA TPW iHAMKATOPU (9)C

HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOMKY L, W06 BUMKHYTH

YHKLi0 BEHTUAATOPA, i BCi IHAMKATOPU 3racHyTb

HKHonKa pexunmy TymaHoyTBOpeHHA M

HaTUCHITb KHOMKY L i yTpumy#iTe i, Wo6 yBIMKHYTH

BEHTUNATOP

HaTUCHITb KHOMKY M 0AuH pas, o6 yBIMKHYTH

(YHKLiI0 PO3MUNEHHSA; PO3MUJIEHHA MOYHETHCA 3

BUCOKOIO piBHA po3nuneHHs, i 3aCBITATLCA ABa

iHaMKaTopu (I0a

HaTUCHITb KHOMKy M wie pas, wob Bnubpatn HU3bKUIN

piBeHb PO3MUEHHS, | 3aCBITUTLCA OAWH IHAMKATOP (10b

HaTUCHITb KHOMKY M BTpeTe, 106 BUMKHYTH DYHKLIIO

PO3NWAEHHS, i BCi iHAMKATOPU 3racHyTb

PeryntoBaHHs KyTa BeHTUAATOpA (1)

- HanpsAMOK NOTOKY NOBITPA/PO3NUAEHHA BEHTUAATOPA
MOXHa BCTaHOBWUTM Ha 0° a6o 30°

- BUTAMHITb OMOPHWIA KPOHLUITEWH H 33aay Ha
BEHTUNIATOPI Ta HAXMAITb BEHTUNIATOP Hasaz,

! nepeKoHaiTecs, WO BEHTUIATOP CTabilbHO
po3TaloBaHKWit nepes, NoYaTKoM po6oTH

B1KOpUCTaHHA BEHTUNATOPA 3 BOAOI0

3HIMITb KPU1LLKY OAHOrO 3 pe3epByapis A8 BOAM,

NOBEPHYBLUM il IPOTU FOANHHWUKOBOI CTPINIKK

fopasaiTe B pesepsyap Ana soau TIUIbKU uncty

XON0AHY Boay. He nepenusaitTe (2)

3aTArHITb KPULLIKY pesepByapa A/l BOAW, NOBEPHYBLUK

ii 3@ rOAMHHWKOBOIO CTPINIKOIO MiC/IA HAMBAHHA BOAM.

BuTpiTb Kpanni BoaM HaBKOO pe3epsyapa

YCTaHOBITb aKyMyNATOPHY 6aTtapeto, OKM BOHA He

3adiKcyeTbCA Ha MicLl

HaTUCHITb | yTPUMYITE KHOTKY pery/toBaHHsA

NOTYKHOCTI Ta WBWAKOCTI NOBITPA L, W06 YBIMKHYTH

BEHTWU/IATOP, | BUBEPITb LBWAKICTL BEHTUASATOPA (9)




HaTUCHITb KHOMKY PeXMMy po3nuieHHa M, o6
YCTaHOBUTH PiBEHb PO3MUNIEHHA
KONIW pe3epByap A5 BOAM NMOPOMHHIN, BHYTPILLHIN
3ano6iKHUIA NPUCTPIN MOKEe aBTOMATUYHO BUMKHYTH
(DYHKLt0 PO3NUNEHHA
3aBHAM NepesipAiTe, YU BoaAHA TPYOKa, Wo
3’epHYe pe3epByap i BEHTUNATOP, HaAiHO
3aKpinneHa nepep, 6yAb-AKUM BUKOPUCTAHHAM
BeHTUNATOpa. HepoTpumaHHA Wiei BUMorn
MOKe BNJIMHYTU Ha HaJlelHy po6oTy yHKLT
06nNpPUCKYyBaHHA
He 3a/1LaiiTe BoAy B pe3epByapi Ha TpuBanui
yac. PeKomeHAYETLCA peryiapHO BUMBaTH BOAY,
o 3asMwunnaca B pesepByapi, Ta 3amiHIoBaTH ii
YMCTOIO BOAOIO
e BuKopucTaHHA BEHTUNATOPA 6€3 TyMaHOyTBOPEHHSA

- 3a 6amaHHAM LeW BUPi6 MOKHa BUKOPUCTOBYBATH

JMLLE AIK BEHTUAATOP, NPOCTO
- He HaTWUCKaWTe KHOMKY PeruMy po3nuneHHs M (0)

AOFJ’IHA / OBCJIYITOBYBAHHA

3aB¥aM TpMManTe NPUCTPIN B YUCTOTI
BUIMITb aKyMyNATOP 3 iIHCTPYMeHTa nepej,
OYMLLEHHAM
[Aitam 3a6opoHAETbCA 6e3 HarAgZy YUCTUTHU Ta
o6cnyroByBatu npunag,.
NS BUAANEHHA 6pyay, Ny, MacTuia Towo
KOPUCTYMTECH YUCTOIO FaHYipKOH0.
He BUKOPUCTOBYMTE PO3YMHHUKN AJIA OYULLEHHSA
nnacTMacoBuX getanen
e OuMLeHHA HOPCYHKN
nepeKoHaiTecs, Wo o6¢c/yroByBaHHA
pPO3nunatoBasbHOI (POPCYHKU BUKOHYETbCA
HaNeXRHUM YUHOM, 06 3ano6irT BUTOKY BOAU
BMMKHITb BEHTUNATOP | BUAMITb aKyMyNATOPHY
6atapeto
3HIMITb 3acMiveHy hOpCYHKY po3nuneHHs E (da
po36epiTb HOPCYHKY Ha YacTUHMU (19b
3aMONiTb MeTaneBi YaCTUHU B 6inoMy ouTi a6o iHLoMY
3aco6i ANA BUAANEHHA HaKuNy LoHaMMeHLUe Ha
roaguHy
BMKOPUCTOBYMTE HOPCTHY LWITKY ANA OYMLLEHHA
nepeHbOro Ta 3aHbOro OTBOPIB HOPCYHKM Bif,
CTOPOHHIX MaTepianis, L0 3aCMidytoTb 260 OGMEHKYIOTb
M0ro NpoxigHicTb, Nif Yac NPOMUBAHHA BOAOIO
npomuiiTe GOPCYHKY BOAOIO
3HOBY 36€piTb HOPCYHKY

- YCTaHOBITb Ha3a/, i 3aKPYTiTb YACTY PO3MUIOBALHY

(OPCYHKY 3a FOAUHHUKOBOO CTPINIKO (1392

e OuueHHA dinbTpa

! perynapHo nepesipAiTe dinbTp Ha KiHLi BogAHOT
TPYGKM, W06 NepeKoHaTUCA, WO BiH Y HaJIelKHOMY
cTaHi
BUMKHIiTb BEHTUNATOP | BUMMITb aKyMyNATOPHY
6arapeto
3/1iiTe BOAY 3 pe3epByapa AJ/18 Boau
nocTaBTe BEHTUAATOP Ha PiBHY NOBEPXHIO
BUKPYTiTb MBUHT KPULLKKW BOASAHOT TPYOKM N, BigKpuiiTe
KPWLLKY BOASAHOT Tpy6KM P, pyxatouw ii Bropy (4a
HaTUCHITb Ha CTOMOPHE KinbLie Q Ta BUTArHITb BOAAHY
Tpy6Ky R (9b
3HIMITb QinsTp S (4)c
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- NpomMuiiTe o6uaBa KiHLi GinsTpa YncToto Boaoto (4)d
- yCTaHOBITb PiNLTP Ha3aA i NnepeKoHanTecs, Lo BiH
HagiMHO 3aKpinaeHun
- BCTaBTe BOAsAHY TPYOKy Hasaa y dinbtp i
nepeKoHamnTecs, LWo BOHa MILHO 3aKpinsieHa Ha MicLi
- YCTaHOBITb KPULLUKY BOAAHOT TPYOKM Ta 3aKpyTiTh
BUHT
AKLWo IHCTPYMEHT BUIAE 3 Nafly, He3Bamaum Ha
peTenbHi NpoLesypy BUrOTOB/IEHHSA Ta BUNPOGYBaHb,
PEMOHT Ma€ BUKOHYBaTUCh Y LIeHTPi NiCAANPOAAHOro
06c1yroByBaHHsA eNeKTpoiHCTpyMeHTiB SKIL
HagiWwniTb HePO3i6paHUiA iIHCTPYMEHT pasom
i3 fOKa30M Kynisni o cBOro gunepa abo fo
HanbAMKyoro LeHTpy o6cnyrosyBaHHA SKIL (agpecy,
a TaKoX cxema AJ/1A 06C1yroByBaHHA NPUCTPOLO,
nogatoTbcA Ha canTi www.skil.com)
Bi3bMiTb A0 BiAOMA, WO YLIKOAXKEHHA BHACIAOK
HEHasIeXHOro NOBOAMEHHA 3 BUPOGOM He 6yayTb
BKJIIOYEHI B rapaHTito (ymoBw rapanTii SKIL avB. Ha canTi
www.skil.com a6o posigaritecs B gunepa y cBoemy
perioHi)

OXOPOHA NOBRIJINA

Tinekun pna kpaiH €C

AcvUpuarog

He BMKKMaaliTe eNeKTPOIHCTPYMEHT, aKcecyapu Ta
YNaKOBKY pa3oM 3i 3BUYalNHUM CMITTAM

- BiANOBIAHO A0 €BpONEncbKOi anpekTnan 2012/19/€C
LOAO YyTUAI3aLi CTapuX ENEeKTPUYHUX Ta ENEKTPOHHMUX
npunagis, 3rifHo 3 MiCLLEBUM 3aKOHOAABCTBOM,
€/TeKTPOIHCTPYMEHT, AKWI NepebyBas B eKcrayaTadii,
Mae 6yTH yTUNi30BaHW OKpeMo, 6e3neYHnmM ansa
[IOBKIN/IA LLAXOM

cuMBON (6) HaragyBaTUme BaM Npo Le, KoM BUHWUKHE
HeobXigHICTb B yTUnisaujii

nepep, TMM AIK NO36YTUCb aKyMy/siATOpa: 3aKieiTe
rpy60t0 KNEMKOI CTPIHKOI KIeMH, o6
3ano6irTu KOPOTKOMY 3aMUKaHHIO
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AVEMIOTNPAG
udpovepwong

EIZArMQrH

AuTO TO TIPOIOV EXEL OXESIATTEL YLal YEVIKO AEPLOUO Yla
TIQ TIEPLO0OTEPEG EPAPUOYEG WUENG KATOIKIWV Kal yid
v PuEn xwpwv gpyaociag

AlaBAoTe TIPOCEKTIKA TO EYXELPISIO 0SNYLWV TIPLV artod TN
Xpnon kat puAdETE To yia HEAAOVTIKT) avadopd (3)
AwoTe 1dlaitepn MPooox| oTIG 0dnyieq aodpaAeiag Kat
OTIG TIPOELSOTIONTELG - 1| ) TFPNOT AUTWV TWV 0SNYLWV
KalL TIPOELSOTIO|OEWY Ba UTTOPOUCE VA TIPOKAAETEL
coBapovg TPAUUATIONOUG

BeBawwBeite 0TI n cuckevacia MePLEXEL OAA TA
eEapTrpara, onwg anelkovifovtal oto oxedlo (2)

‘OTav AEImouV PEPN TOU NAEKTPLKOU EPYAAEIOU 1)
TIaPOUCLAlouv GOOPES, ETIKOVWVIOTE |E TO KATACTNHA
ano To oToio To ayopdoate

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA (1)




MEPH TOY MPOIONTOZ (2)

Enavw kadAvppa de€apevng vepou
Mivakag eA€yxou

MAqivé kdAuvppa deEapevng vepou
AeEapevn vepou

Akpodualo udpoveédwong
KaAuppa Brkng pmataplwv

AaBi

ApOpwon urooTrpEng

KaAuppa ocwAnva vepou

Koupmi 01d6ung urnatapiag
Koupri puBuiong 1oxvog kat TaxutnTag agpa
Koupri Aettoupyiag udpovedpwong
Bida karakiov cwArva vepou
Kd&Auppa cwArva vepou

ZWwAnvag vepou

AakTUNZog aoddaAiong

®iAtpo

AZDAAEIA

H ouokeur ev Tip€mel va xpnoipomnonbei cav
nayvidL. Artarteital eEALPETIKT TIPOCOXT) KATA TN XProNn
aro 1) kovTd o madid.

¢ Na xpnoipormoleitatl povo omwg eptypadetat
OTO TapOV eyXeLPidlo. Xpnoonomote povo
TA TIPOTEIVOHEVA TIPOCAPTIHATA ATIO TOV
KATOOKEVAOTH.

¢ Mnv ayyiete 10 popTLOTY), TO BUCHA TOU HOPTIOTN
KOl TOUG OKPOSEKTEG TOU POPTIOTH LE BPEYHEVA
Xépla.

¢ Mnv TomtoBeTeite avTikeipeva péoca oe
omotadnriote avoiypara. Na pn xpnotgormoleitat
HE UTTAOKAPIGHEVA avoiypata. Alatnpeite Ta
avoiypata Xwpig okovn, Xxvoudia, TpiXeq Kat
OTISNTIOTE AAAO UTIOPEL VA PEWWOEL TN PO} agpa.

¢ Awatnpeite Ta paAAld, XaAapod pouxiono, Ta
SaxTuAa kat OAa Ta TUIHATA TOU CWHATOG HAKPLA
amoé avoiyuara Kat Kivoupeva e§apmpara. Xaiapd
pPOUXA, KOOUNUATA 1) HAKPLA HAAALE UTTOPEL Va TTLIAoTOUV
OTIG OTIEG AEPLOUOV.

¢ Mn ¢optideTe TN CUCTOLKiO UTTATAPIWY OE
€EWTEPIKO XWPO. MnV anoTeppWOETE TN CUCKELN),
akopa Kat eav €xetl urtootei copapn {nuia. H
cUCTOLYia UTTaTAPIWY MTTOPEL Va EKpayei kat
TIPOKAAETEL TIUPKAYLA.

¢ Mnv apnveTe TN CUOKEUN XWPIG ETITHPNON 6TAV
eival tomoBeTnuévn n prtatapia. Apalpeite Tnv
pratapia 6tav 6€ XPNCLUOTIOLEITE TOV AVEWLOTIPA KAL
TIPOTOV VA TIPAYHATOTIOCETE OTIOLASTTIOTE ETIOKEUT).

¢ Xpnoomomote MONO kabapo, Kpuo VePO.

¢ Mnv XPNOILOTIOIEITE AUTOV TOV AVEMLOTIPA
udpoveépwaong yia Tov PeKacud GuToPapuakwy,
UYPWYV ATAGHATWY, XNHIKWVY OUCIWV 1} AAAWYV
UYPWYV EKTOG arto kadapo vepod. O PEKATHOG AUTWV
TWV OUCLWV UTOPEL va eTiihEPEL CORAPO TPAUUATIONO 1)
QA0BEVEL OTO XEPLOTT 1) OE TIAPEUPLOKOUEVOUG.

¢ ToT€ PNV KATEVBUVETE TA GTAYOViSlA 1) TO VEPO OE
NAEKTPIKA KAAWSLA Y] CUCKEVEG.

¢ BeBaiwdeite 0TI TO KAAVUMA TNG B1]KNG GucTolXiag
MTIaTaplwy givat EPUNTIKA KAELOTO, TIPOKEILEVOU
va anotpanei n emadn Tov vepoU UE TN cucTolia
HTTaTaplwy 1 1 El0XWENoN VeEPoL oTn Bupa
ouUCTOLXiag HITATAPLWV.

e AapBdavete unoyn otL Ta vPnAd emtineda vypaoiog

WIOTVZErARCIOMMOO DT>
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propei va cUPBAAAOUV OTNV avarTugn BLOAOYIKWYV
OPYQVIOUWYV OTO TIEPIBAAAOV.

*  Mnv agprvete ot vepod 0To SOXEI0 OTAV 1) CUOKEUT| SEV
Xpnolporoteitat.

e AdeldoTe Kal KabapioTe ToV aveploTrpa udpovedpwong
TpLv and tnv anobrkevon. Kabapilete Tov vypavtripa
TPV artd TNV EMOUEVN XPTI0N.

e Alatnpeite TN oCUoKELN Kat TN Aapn oTeyva,
Kafapd Kat ATTOMAKPUVETE ard auTd TuXov Addia
Kal Ypaco. XpnOIHOTIOLEITE TIAvTa £va Kabapo
Tavi katd Tov kKabapiopo. Mote un xpnotpomnoleite
uypa ppévwyv, Bevlivn, mpoidvta pe Baon To
TIETPEAALO 1] OTIOLASITIOTE IOXUPA SIAAUTIKA yia
TOV KABapLoHO TOU AVEHLOTIPA Gag. TpwvTag auto
TOV Kavova HEWVETAL 0 Kivouvog anwAeLag EAEYXOU Kal
$OopAg Tou MAACTIKOU TIEPIBARATOG.

e Ol oUCTOLiEG HITATAPLWYV MTTOPEL VA EKPAYOUV
napovcsia mMyng avadpAeEng, onwg PpAdyLoTpovL.
Mpokeévou va pewwdei o Kivéuvog coBapou
TPAVHATIOUOU, M1 XPNCIHOTIOLEITE TIOTE
OTIOLOSY|TIOTE ACUPHATO TIPOIOV EAV UTIAPXOUV
aVOLKTEG PAGYEG. ATIO TNV £KpnEn Uratapiag
HTopei va ekodpevdovioTouv Bpadopata Kat
XNHIKEG ovuaieq. Eav extebeite oe autd, EemMAuveTte
AUEOWG e VEPOD.

e DUAGETE AUTEG TIG 08NYiEG. AVaTPEXETE OE AUTEQ
OUXVA Kal XPNOLIOTIONOTE TIG Yla va KaBodnynoete
AAAOUG TIOU EVEEXETAL VA XPNOLUOTIOOOUV QUTO
T0 gpyaleio. Eav daveioeTe autd To epyaleio oe
KArolov AAAo, daveioTe Kal auTég TG 0dnyieg, wote va
anotpEPeTe TN AAvOAoUEVT XPN0oN TOU TIPOIOVTOG Kal
TOV EVOEXOUEVO TPAUMATIONO.

* H ouokeun autr) dev TipoopideTal yla xprion ano atoua
(HeTA&Y TWV oToiwV Kal TIadLd) Je HELWHEVEG DUOIKEG,
ALOONTNPLAKEG 1} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG, 1) EAAEWYN
eUMeLpiag Kal yvwong, eKTog eAv uttdpxel emipAeyn
1) Toug €xouv S00ei 0dnyieq avadopikd pe Tn xpron
NG CUOKEUNG amno AToud Tov ival urtevbuva yla Tnv
aopAAELa TOUG.

e e TepimTWon Tou n cuokeun &g xpnotporondei ya
HeyAAo SLlaoTnua, adalpeiTe TIG UIaTapieg.

*  Mn BPOXUKUKAWVETE TOUG OKPOSEKTEG TPOPOSOTiag

e Aappavete umtoYn Tov Kivouvo BPaxUKUKAWUATOG arod
METAAALKA AVTIKEIPMEVA TWV AKPOSEKTWYV TNG CUCKEUNG
pe Aettoupyia pratapiag 1y g idlag g pratapiag.

FN MPOEIAOMOIHZH: Ot iKpoOopYQavIoHOi TTOU Kmopei va
UTTAPXOUV OTO VEPO 1) TO TIEPIBAAAOV OTIOU XPTOLoTIolETAL
1) QrOONKEVETAL 1) GUGKEUN KTTOPOUV VA AvaTrTTtuxBouv

0TO S0XEI0 VEPOU Kal va SLaoKOPTILOTOUV OTOV Agpa,
TIPOKAAWVTAG TIOAU 6ORaPOUG KIVEUVOUG yla TNV

vyeia, 6tav To vepd Sev avavewveTal Kat To Soxeio dev
kaBapidetal cwotd ava 3 NUEPES.

MMATAPIEZ

¢ Hmapeyouevn punatapia, epdoov apexetal, eivat
HEPIKWG POPTIOHEVT (YLa VA SLacPaAALoTEL 1) HEYIOTN
loXUG NG pratapiag, GpopTioTe TNV pratapia pe Tov
$OopTIOTN TIPLV ATIO TNV TIPWTN XPr)0N TNG CUCKEUNG)

e Xpnouoroleite pe auTtd TO TPOIOV HOVO TIG akdAouBeg
uratapieg kat popTIoTEG
- Mnatapia SKIL: BR1*217, BR1*31™
- ®optiomig SKIL: CR1*217", CR1*31™

e Mnv xpnolortoleite Tn CUCTOLKIA UIMATAPLWY OTAV EXEL
urtootel BAARN. MpEmet va TNV avTikablotdte




¢ Mnv xpnouuoroleite pratapieg mov €xouv dtappor). Na
dopdrte TavTa yavTia Kat YuaAld yla va apalp€cete
Jia prtatapia pe dlappory, arnoduyeTe avakivnon kat
odpayiote V.

* Mnv anocuvapHoAoyeite TNV pratapia

* Mnv ekB€teTe TO TIPOIOV/TNV Prtatapia oe Bpoxn

e Emutpenopevn Beppokpacia mepBAAAOVTOG (Tpoiov/
dopTioTig/unatapia):
- katda mn didpkela g poptiong 4...40°C
- katda m didpkela g Aettoupyiag -20...450°C
- Katda mn didpkela g anobrikevong —20...+50°C

EMEZHIHZH TQN ZYMBOAQN =TO MPOION/>THN

MMATAPIA

(3 ABAoTE To gYXELPISI0 OENYLWV TIPWV A6 TN XPHoN

(® Owpnatapieg ekprjyvuvtal v anoppidhBouv ot Gwtid,
OUVETIWG, KNV KAiTE TIG Prtatapieg yla kavéva Adyo

(5) ATOBNKEVETE TO TIPOIOV / TO POPTIOTY) / TNV pratapia oe
XWwpoug orou 1 Beppokpacia dev Ba Eemepdoet Toug 50 °C

(® Mnv aroppIrTeTe TA NAEKTPIKA TIPOIOVTA KAL TIG
uratapieg padi pe ta olklakda anoppippata

(@) MPOOTATEVOUEVO a6 WEKATHS VEPOU ATd OTIOLASHTOTE
Katevduvon

XPHZH

e dopTION TNG CUCTOLKIAG HIATAPLWV

! AlaBacTe TIg TIPoELSOTIOMOELG acdaAleiag Kat Tig

odnyieg rov mapExovrat pe To popTioTH
¢ Adaipeon/Tomodeon g pratapiag 2)

! BeBawwOeite 0TI N cucTolia prataplwv €xel
A0PAAICEL OTOV AVEHULOTIIPA KAl TO KAAUHHA TOU
Xwpou prarapiag F €xel KAgioel pe acpaiela
TPV EKKIVIIOETE TN A€lTOupyia

e 'EVelEn 0TAOUNG prtatapiag

MigoTte To KOUTT TOU SeiKTN oTABUNG prtatapiag K yla
va epdavioeTe TNV TPEXOUCA OTABUN Wratapiag (8)a
€av apxioel va avaBooBniveL 1 KATWTEPN GTAOUN
NG €vSeEng unarapiag apoTou MECETE TO
kouprti K (8)b, n pratapia eivat adeia

€av apxioouv va avaBooprivouv 2 cTabpueg otnv
£vdelfn unarapiag apoTou MIECETE TO KOUTTL

K (®)c, n pnatapia ev BpiockeTal evrog Tou
EMITPEMOUEVOU EVPOG BEppoKpaaciag Aettovpyiag
¢ [pooTtacia ynarapiag

To mpoidv anevepyoroleital Eapvika 1y dSev

gvepyortoleital dtav

- To popTio gival TTOAV VPNAS --> adalpéoTe To
dopTio kal emMavekKIvioTe

- N Oepuokpacia prarapiag Sev BpiokeTal EVTog

TOV ETUTPETIONEVOUG EVPOUG BEPHOKPATiag
Aertoupyiag -20 €wg +50°C --> 2 oTAOuES

g €vdelEng otdbung unatapiag apyiouvv va
avapooBrvouv otav miecTel To koupri K (8)c,
TIEPLUEVETE PEXPL N UITATAPIO VA ETIIOTPEWEL EVTOG TOU
ETUTPETONEVOU EVPOUG BepOKPATiag AetToupyiag

n prarapia givat oxedov asdeta (yia mv
npooTtacia évavTti Badidg ekdpopTiong)

--> TIPOBAAAETAL XAUNAY) OTAOUN prtatapiag 1
avaBooBrveL N XapnAr oTddun prarapiog @b péow
g €vdelEng oTdbuNng unatapiag 6tav meeTal T0
koupri K, poptiote TV pnatapia

HNV CUVEXICETE VA TIATATE TO SLOKOMTN
gvepyoroinong/anevepyomoinong HETA TV
AUTOMATN ATIEVEPYOTIOINOT) TOU TIPOI6VTOG, S10TL
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Hrtopei va ipokAn6ei BAAGRN otnv prartapia
Koupri puBpiong 1oxuog kat taxuttrag aépa L (9)
- TIATNOTE TO KOUWTTE L Kal KpatroTe To yla va
EVEPYOTIOIOETE T AelToupyia avepotpa, 6a
Eektvnoel e TNV XaunAn taxvtnra agpa 1 kat 6a
avaygel pa évéelEn (@a
matnote §avd To kouprti L yla va eTAEEETE TNV pecaia
TaxvTnTa aépa 2 kat Ha avaygouv dvo evoeiEelg (9)b
TIATAOTE TO KOupT L Tpitn popd yia va emiAégeTe
™mv uPnAn TaxvtnTa agpa 3 kat 6a avayouv Tpelg
evoeitelg (9)c
TIATrOTE TO KOUMTT L Kat kpatroTe To yia va
AMNENEPIOMOIHZETE Tn Aettoupyia avepiotripa kat
Ba ofrioouv OAeg oL eVOEIEEIQ
Kouprmi Aettoupyiag udpovédpwong M
- TIATNOTE TO KOUMTT L KAl KpATAoTE TO yla va
ENEPIOMOIHZETE tov avepotpa
TIATAOTE TO KOUMTE M pia popd yla va eVepYOTIO|OETE
™ Aettoupyia udpovedwong, n udpovedpwon Ba
Eekwvnoel e YWHAH pory udpovédwong kat 6a
avayouv dvo evéeifelg (0a
natnote Eavd To koupri M yia va eruAégete APIMH pon
udpoveépwong kat Ba avapel pia Evoelgn (ob
TATAOTE TO Koupti M pia Tpitn popd ya va
AMNENEPIONOIHZETE 1 Aettoupyia udpovepwong
kal Ba opricouv OAeqg oL evoeitelg
PUBION ywviag avepompa (1)
- H katevbuvon vedoug/pong aépa Tou aveoTrpa
uropei va pubuiotei o 0° 1) 30°
- TpaPn&te v dpbpwon vrootpEng H oto miow
HEPOG TOU AVEULOTNPA KAl YEIPETE TOV AVEULOTHPA
TIPOG TaA THoW
! BeBawwBeite OTL 0 aveploTPAg €ival oTaBEPOG
TPV EEKIVIOETE TN AELToUpyia
Xprion Tou aveploTrpa e vepod
QTTOHOKPUVETE €va arod Ta KAAUPHATA SeEQHEVNQ
VePOU TIEPLOTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPODA
nipocBEtetre MONO kabapd, kpUo vepd pHEoa o
SeEapevn} vepou. Mnv To Tiapayepilete (12)
odiETe To KAAVpHA TNG SeEapevig vepou
TEPLOTPEPOVTAG TO SeELO0TPODA adoU TO YENOETE
He vepod. ZKOUTHOTE TIG OTAYOVESG VEPOU YUPW ard Tn
Segapevn) vepou
TOTIOBETNOTE TN CUCTOLX (O UIATAPIWY HEXPL VA
aodalioel TNV owoTh B€on
TIOTHOTE KAl KPATNOTE TO KOUTTE pUBHLIONG o)X V0G Kat
pUBHIoNG TaxUTNTA aépa L yla va evepyororoeTe Tov
QVENLOTNPA Kal ETIAEETE TNV TaXUTNTA AveLoTrpa (9)
TIATAOTE TO KOUMTH AetTtoupyiag udpovépwong M yia
va pubpiceTe N por) udpovédwaong (0)
otav n degapevr} vepou eival Adela, ta EoWTEPLKT
OUOoKeUn aodaAeiag HMopEi va anevepyorotroet
autoépara tn Aettoupyia udpovépwong
BeBaiwveoTe MAvTa 6TL 0 CWAVAG VEPOU
TIOU GUVSEEL TN SEEAPEVY] KAl TOV AVEULOTHPA
eivat acpaiiopévog on O£on Tov TIPLV aTod
OTIOLASTTIOTE XPN)OT TOU avepioTtipa. H un
TNHPNON AUTOU MTOPEL va EMNPEACEL TNV 0p6N)
Aettoupyia Tng Asttoupyiag vdpovépwaong
HNV adnveTe TO idlo VEPO va TIaPAUEVEL OTN
SeEapEVI] VEPOU yla HEYAAO XPOVIKO SidcTnpa.
ZuvioTATaL 1] TAKTIKY adaipect omoloudrote
VEPOU TIOV £XEL ATIOUEIVEL OTN SEEANEVT) VEPOU




KAl 1) TAKTIKT) QVTIKATACTACT] TOU HeE Kabapod vepo
e Xprion Tou aveploTtrpa Xwpiq udpovepwaon
- av BEAETE, UMOPEITE VA XPNOLUOTIONOETE QUTO TO
TIPOIOV HOVO WG AVEUIOTIPA, ATTAd
- HNV TECETE TO KOUWTTL AetToupyiag udpovédwang M (0)

ZYNTHPHZH/ZEPBIZ

¢ [avta va diatnpeite kabapr) T cUoKeLN
! adaipeite TRV prtarapia anod Tn GUCKEUT) TPV
ToV Kafapiouo
! O KaBaploPog Kal | CUVTI)PNoN IOV
SlevepyouvTal anod Tov Xprotn dev emTpEnovtal
og adia xwpig emipAeyn.
- XpnowdomnomoTe KaBapo Tavi yia TNV anopdkpuvon
Bpwag, okdvng, Aadlov, ypdoou, KTA.
- anmopeUYETE TN XPNOM SIGAUTWYV KATA TOV KABApLoPo
TWV TTAAOTIKWV €EQPTNHATWV
¢ Kabapiopog tou akpoduaciou
BeBAVECTE OTL 1] CUVTIPNOT TWV AKPOPUCiwV
udpovEépwong yivetal cwoTd Tipog aroduyry
Slappong vepou
ATIEVEPYOTIOLEITE TOV AVEOTIPA KAl apalpeiTe TN
ouaoTolKia PraTapuV
adalp€ote To GPayuEVO akpodUaolo udpoveédwang
E da
QATIOCUVAPHOAOYEITE TO AKPOPUOLO OTA THAHATA TOU
@3b
HOUALAOTE TA METAAAIKA PEPN OE AEUKO EUSLT) AAANO
HETO adaipeonq AAATWYV yla TOUAGXLOTOV pia wpa
XPNOLUOTIOWOTE [ia OKANpPT) BovpTtoa yia va
kabapioete TUXOV EEva UAIKA TTou ppAadouv 1)
TiepLlopi¢ouv To aKpoPUOLO OTIG MITPOCTIVEG KAl TTIOW
OTIEG TOV, EVW EETIAEVETE [E VEPO
EemAUVETE TO AKPOPUOLO PE VEPO
£TTAVACUVAPHOAOYT|OTE TO AKPOPUTLO
enavatonobeTnoTe Kal oPpiEte To Kabapd akpodUolo
udpovédwong degldotpoda (3a
¢ Kabapllouog diktpou
EAEYXETE TAKTIKA TO PIATPO GTO AKPO TOU
owAnva vepov yla va BeBaiwdeite o011 gival oe
KaAr katdotacn
QATIEVEPYOTIOLEITE TOV AVEUOTNPA KAl adalpeite TN
ouoTolKia Yratapuwv
adeldoTe TO vepo amod T SeEapevr) vepou
TOTIOBETNOTE TOV AVEULOTNPA ETIAVW OE LA ETTTTESN
emdavela
adaipéote T Bida N ToU KAAUPUATOG CWANVA VEPOU,
avoifte To kdAuppa P tou cwArjva vepol pog Ta
mavw (9a
matoTe Tov SAKTUA0 aopdalong Q kat TpaprgTe 5w
Tov cwArva vepou R (49b
adalpéote To diAtpo S (4)c
EemAUveTE Kal Ta SU0 Akpa Tou GIATPoU pe kabapd
vepd (a)d
enavaronobetroTe To PiATPo Kal BeBawwbeite OTL
eival oTabepod otn B€omn Tou
£TAVATOTOOETNOTE TOV CWANVA VEPOU PHECA OTO
diAtpo kal BeBalwbeite 6T eival oTabepd oTn BEON
TOu
ETAVATOTIODETNOTE TO KAAUMUA TOU CWANVA VEPOU Kal
ooi&te T Bida
e AvTmapd tnv empueANUEVN KAaTaokeun Kal Ti§ dtadikaaoieq
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SoKIung To gpyaAeio apovaotdoel BAARN, TOTE N
ETTLOKEVT) TOU TIPETIEL VA avaTeDE 0" Eva KEVTPO
€EUTMNPETNONG META TNV TIWANON LA NAEKTPLIKA
epyaAeia SKIL

ZTeilte To epyaleio Xwpig va To
ATTOGUVAPHMOAOYNOETE [adi pe TNV anddelEn ayopdq
O0TO KATAGTNHA ard To oToio To ayopdoarte 1) 0To
TMANoLEaTePo KEVTPO 0€pPLg TG SKIL (Ba Bpeite TIg
Sleubuvoelg Kabwg Kal To SIAypapupa CuvVIHPENoNG Tou
epyaAeiov otov loToTOTI0 Www.skil.com)

Na yvwpilete 6Tt oL {NIEG TIOU TIPOKAAOUVTAL ATO
AKATAAANAO XEPLOUO TOU TIPOidVTOg e€atpovvTal and
Vv gyyunon (ywa toug 6poug eyyunong SKIL avatpegte
oTOV LoTOTOTIO Www.skil.com 1} pwTroTe 0TO KATACTNHA)

MNEPIBAAAON
Movo yia tig xwpeg g EE

Ventilator cu

Mnv amoppinteTe Ta NAEKTPIKA epyaleia, Ta
TIAPEAKOMEVA KAl TN CUCKEUAGIA OTA OLKLOKA
arnoppippata

- Z0pdwva He TNV eupwrtaikn odnyia 2012/19/EK,
OXETIKA UE TA ATOBANTA NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTIALOMOV, KAl TNV EVOWHATWON TNG 0TO EBVIKO
Sikalo, Ta AxpNoTa NAEKTPIKA EPYaAeia TIPETEL va
OUAAEYoVTaL EEXWPLOTA KAl Va ETILOTPEDOVTAL OE
€YKATAOTAON ATOPARTWY YO AVAKUKAWOT UE TPOTIO
IO TIPOG TO TIEPIBAAAOV

To cupBolo (6) Ba oag To Bupicel autd, otav €pbetn
Wwpa MG anodppupng

Mptv amé tnv anéppPn, KAAVYTE TOUg
OKPOSEKTEG TNG CUCTOLXiOG HITATAPLWV

HE HOVWTLIKN Tawvia yla va anoTpEPeTE To
BPAXUKUKAWMA TOUG
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nebulizare fara fir

INTRODUCERE

Acest produs a fost conceput pentru ventilatie generala
pentru majoritatea aplicatiilor de racire a locuintelor si a
locurilor de munca

Cititi cu atentie acest manual de instructiuni inainte de
utilizare si pastrati- pentru consultare ulterioara (3)
Acordati o atentie deosebita instructiunilor si
avertismentelor de sigurantd; nerespectarea acestora
poate duce la vatamari grave

Verificati daca ambalajul contine toate piesele, asa cum
este ilustrat in desen (2)

In cazul in care lipsesc sau sunt deteriorate piese, va
rugdm sa contactati distribuitorul

DATE TEHNICE (1)

ELEMENTELE PRODUSULUI (2)

moow>

Capacul rezervorului de apa superior
Panou de control al vitezei

Capac rezervor apa lateral
Rezervorul de apa

Duza de nebulizare




Capacul compartimentului bateriei
Maner

Suport de sustinere

Capac pentru teava de apa

Buton Nivelul bateriei

Buton de reglare a puterii si a vitezei aerului
Buton Mod de nebulizare

Surub capac pentru teava de apa
Capac pentru teava de apa

Teava de apa

Inel blocare

Filtrul

SIGURANTA

Nu permiteti copiilor sa utilizeze aparatul ca jucarie.
Este necesara o atentie deosebita atunci cand este
utilizat de copii sau in apropierea acestora.

¢ Utilizati numai asa cum este descris in acest
manual. Utilizati numai accesoriile recomandate de
catre fabricant.

¢ Nu manevrati incarcatorul, inclusiv stecherul
acestuia sau terminalele incarcatorului daca aveti
mainile ude.

¢ Nu introduceti niciun obiect in fante. Nu utilizati
aparatul daca vreuna dintre fante este blocata;
pastrati fantele curate, fara praf, scame, par si orice
altceva care ar putea reduce fluxul de aer.

¢ Feriti-va parul, imbracamintea larga, degetele si
oricare alte parti ale corpului de piesele in migcare
si de orificii. Imbracamintea larga, bijuteriile sau parul
lung pot fi atrase in fantele de aer.

¢ Nuincarcati setul de acumulatori in aer liber. Nu
incinerati aparatul chiar daca este grav deteriorat.
Bateriile pot exploda in incendiu.

¢ Nu lasati aparatul nesupravegheat cand
acumulatorul este instalat. Indepartati acumulatorul
cand ventilatorul nu este utilizat si inainte de efectuarea
operatiilor de service.

¢ Folositi NUMAI apa curata si rece.

¢ Nu utilizati acest ventilator cu nebulizare pentru
a pulveriza pesticide, ingrasaminte lichide,
substante chimice sau alte lichide decat apa curata.
Imprastierea acestor substante poate cauza ranirea
grava a utilizatorului si a trecatorilor.

* Nu directionati niciodata ceata sau apa catre cabluri
sau dispozitive electrice.

¢ Asigurati-va ca capacul compartimentului bateriei
este complet inchis pentru a impiedica apa sa intre
in contact cu bateria sau sa intre in portul bateriei.

* Fiti constienti de faptul ca nivelurile ridicate de umiditate
pot incuraja cresterea organismelor biologice ih mediu.

¢ Nu lasati niciodata apa in rezervor cand aparatul nu este
nuz.

e Goliti si curatati ventilatorul cu nebulizare Tnainte de
depozitare. Curatati umidificatorul inainte de urmatoarea
utilizare.

¢ Mentineti aparatul si manerul sau uscat, curat si
fara ulei sau unsoare. Utilizati intotdeauna o carpa
curata la curatare. Nu utilizati lichid de frana,
benzina, produse pe baza de petrol sau orice alti
solventi puternici pentru a curéta ventilatorul.
Respectarea acestei reguli va reduce riscul de pierdere a
controlului si de deteriorare a carcasei din plastic.

¢ Acumulatorii pot exploda in prezenta unei surse
de aprindere precum o lampa indicatoare. Pentru

WIOTVZErX<ITomn

a reduce riscul de accidentare corporala grava, nu
utilizati niciodata un produs fara fir in prezenta unei
flacari deschise. O baterie care explodeaza poate
proiecta resturi si chimicale. In caz de expunere, clatiti
imediat cu apa.

e Pastrati aceste instructiuni. Consultati-le frecvent si
utilizati-le pentru a instrui alte persoane care ar putea
utiliza acest aparat. Daca imprumutati cuiva aceasta
scula, imprumutati-i si aceste instructiuni pentru a
preveni utilizarea inadecvata a produsului si posibile
vatamari.

* Acest aparat nu este destinat folosirii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau
intelectuale reduse, sau lipsite de experienta ori
cunostinte, exceptand cazul in care acestea sunt
supravegheate sau instruite in prealabil de o persoana
responsabila de securitatea lor.

¢ Daca aparatul trebuie pastrat neutilizat pentru o perioada
lunga de timp, bateriile trebuie scoase.

e Bornele de alimentare nu trebuie scurtcircuitate

e Fiti atenti la riscul ca bornele aparatului sau ale bateriei
sé fie scurtcircuitate de obiecte metalice.

FN AVERTISMENT: Microorganismele care pot fi prezente
n apd sau in mediul in care aparatul este utilizat sau
depozitat, pot creste in rezervorul de apa si pot fi suflate in
aer provocand riscuri foarte grave pentru sanatate atunci
cand apa nu este reinnoita si rezervorul nu este curatat
corespunzator la fiecare 3 zile.

BATERIILE

e Acumulatorul furnizat, daca exista, este partial incarcat
(pentru a asigura capacitatea completa a bateriei,
fncarcati complet acumulatorul in incarcatorul de baterii
nainte de a utiliza aparatul electric pentru prima data)

e Utilizati numai urmatorii acumulatori si incarcatoare cu
acest aparat
- Baterie SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- incarcator SKIL: CR1*21"", CR1*31""

* Nu utilizati bateria daca este avariata; aceasta trebuie
nlocuita

¢ Nu utilizati baterii care prezinta scurgeri. Purtati
intotdeauna manusi si ochelari de protectie pentru
a indeparta bateria cu scurgeri, evitati scuturarea si
sigilarea acesteia.

* Nudezasamblati bateria

* Nu expuneti produsul/bateria la ploaie

e Temperaturda ambiantd admisa (masind/incarcator/
acumulator):
- in timpul incarcarii 4...40°C
- in timpul functionarii —20...+50°C
- in timpul depozitarii —20...+50°C

EXPLICATIA SIMBOLURILOR DE PE PRODUS/BATERIE

(3 Cititi manual de instructiuni inainte de utilizare

(4) Bateriile pot exploda atunci cand sunt aruncate in foc,
deci nu ardeti bateria din niciun motiv

(5) Depozitati produsul/incrcatorul/bateria in locuri in care
temperatura nu va depdsi 50 °C

(® Nu aruncati sculele electrice si bateriile direct in cosurile
de gunoi impreuna cu deseurile menajere

(@ Protectie impotriva stropilor de apa

UTILIZAREA

o Incércarea acumulatorului




! cititi avertismentele de siguranta si instructiunile
care au fost furnizate impreuna cu incarcatorul

Scoaterea/instalarea bateriilor (2)

! asigurati-va ca acumulatorul este fixat pe
ventilator si ca, capacul F al compartimentului
bateriei este bine inchis inainte de inceperea
functionarii

Indicator nivel incércare baterie (8)

apasati butonul indicator al nivelului bateriei K pentru a

afisa nivelul curent al bateriei (8)a

cand cel mai mic nivel al indicatorului de baterie

incepe sa clipeasca dupa apasarea butonului K

(®b, bateria este descarcata

atunci cand 2 niveluri ale indicatorului de baterie

incep sa clipeasca dupa apasarea butonului K (8)c,

bateria nu se afla in intervalul de temperatura de

functionare admisibil

Protectia bateriei

Produsul este oprit brusc sau este impiedicat sa fie

pornit, atunci cand

sarcina este prea mare --> indepartati sarcina si

reporniti

temperatura bateriei nu se incadreaza in intervalul

admisibil de temperatura de functionare de la

20 to +50°C --> 2 niveluri ale indicatorului de nivel al

bateriei incepe sa clipeasca la apasarea butonului K

(8)c; asteptati pana cand bateria a revenit in intervalul

permis de temperatura de functionare

bateria este aproape descarcata (pentru a proteja

impotriva descarcarii profunde) --> a nivel scézut

al bateriei sau nivel scazut al bateriei intermitent(8)b

este afisat de indicatorul de nivel al bateriei atunci cand
apasati butonului K; incarcati bateria

nu continuati sa apasati pe intrerupétorul pornit/

oprit dupa oprirea automata a produsului; in caz

contrar, bateria poate fi deteriorata

Butonul de reglare a vitezei aerului L (9)

apasati butonul L si tineti apadsat pentru a porni functia

ventilatorului; va porni la viteza mica a aerului 1 si un

indicator se va aprinde (9)a

apasati din nou butonul L pentru a selecta viteza

medie a aerului 2 si doud indicatoare se vor aprinde

©b

apasati butonul L a treia oara pentru a selecta viteza

mare a aerului 3 si trei indicatoare se vor aprinde (9)c

apasati butonul L si tineti apadsat pentru a OPRI functia

ventilatorului si toate indicatoarele se vor opri

Buton Mod de nebulizare M

apdsati butonul L si tineti apasat pentrua porni

ventilatorul

apasati butonul M o data pentru a porni functia de

nebulizare; nebulizare va incepe la un debit MARE de

nebulizare si se vor aprinde doua indicatoare(ioa
apasati din nou butonul M pentru a selecta debitul

SCAZUT de nebulizare si un indicator se va aprinde

i0b

apasati butonul M a treia oard pentru a OPRI functia de

nebulizare si toate indicatoarele se vor opri

Reglarea unghiului ventilatorului (1)

- directia cetii ventilatorului/fluxului de aer poate fi setata
la 0° sau 30°

- scoateti suportul de sustinere H din spatele
ventilatorului si inclinati ventilatorul inapoi
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! asigurati-va ca ventilatorul este stabil inainte de a
incepe functionarea

Utilizarea ventilatorului cu apa

scoateti unul dintre capacele rezervorului de apa rotind

in sens invers acelor de ceasornic

adaugati NUMAI apa curata si rece in rezervorul de

apa. Nu supra-umpleti (2)

strAngeti capacul rezervorului de apa rotind in sensul

acelor de ceasornic dupa umplerea cu apa. Stergeti

picaturile de apa din jurul rezervorului de apa

instalati acumulatorul pana cand acesta se fixeaza in

pozitie

apasati si mentineti apdsat butonul de pornire si de

reglare a vitezei aerului L pentru a porni ventilatorul si a

selecta viteza ventilatorului (9)

apasati butonul de mod de nebulizare M pentru a seta

debitul de nebulizare

atunci cand rezervorul de apa este gol, un dispozitiv de

sigurantd intern poate opri automat functia de nebulizare

asigurati-va intotdeauna ca rezervorul de

conectare a tevii de apa si ventilatorul sunt fixate

in pozitie inainte de orice utilizare a ventilatorului.

Nerespectarea acestui lucru poate afecta buna

functionare a functiei de nebulizare

nu lasati aceeasi apa sa stea in rezervorul de apa

pentru o perioada lunga de timp. Se recomanda

ca orice apa ramasa in rezervorul de apa sa fie

indepartata si inlocuita cu apa curata in mod

regulat

Utilizarea ventilatorului fara nebulizare

- daca doriti, acest produs poate fi utilizat doar ca
ventilator, pur si simplu

- nu apasati butonul pentru modul de pulverizare M

INTRETINEREA / SERVICE-UL

Pastrati intotdeauna instrumentul curat

scoateti bateria din scula electrica inainte de
curatare

Este interzisa efectuarea curatarii si intretinerii
aparatului permisibile utilizatorului de catre copii
nesupravegheati.

utilizati o laveta curata pentru a indeparta murdaria,
praful, uleiul, vaselina, etc.

Evitati utilizarea solventilor cand curatati piesa din
plastic

Curatarea duzei

asigurati-va ca toata intretinerea duzei de
nebulizare este efectuata corespunzator pentru a
preveni scurgerile de apa

opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori
scoateti duza de nebulizare infundata E (3a
dezasamblarea duzei in bucatiiab

fnmuiati piesele metalice in otet alb sau alt agent de
decalcifiere timp de cel putin o ora

utilizati o perie dura pentru a curata orice materiale
strdine care infunda sau restrictioneaza duza in
orificiile din fata si din spate ale duzei in timp ce spélati
cu apa

spalati duza cu apa

reasamblati duza

reinstalati si strangeti duza de pulverizare curata in sensul
acelor de ceasornic (139a




e Curatarea filtrelor
verificati periodic filtrul de la capatul tevii de apa
pentru a va asigura ca este in stare buna
opriti ventilatorul si scoateti setul de acumulatori
goliti apa din rezervorul de apa
asezati ventilatorul pe o suprafata plana
indepartati surubul N al capacului tevii de apa,
deschideti capacul P al tevii de apé in sus (49a
apasati inelul de blocare Q si scoateti teava de apa R (4)b
reasamblati filtrul S G4)c
clatiti ambele capete ale filtrului cu apa curaté (4)d
reinstalati filtrul si asigurati-va ca acesta este bine fixat
reintroduceti teava de apa in filtru si asigurati-va ca
aceasta este bine fixata
reinstalati capacul tevii de apa si strangeti surubul
o incazul in care scula se defecteaza in ciuda grijii
acordate in procedurile de fabricatie si testare, reparatia
trebuie efectuata de un centru de service post-vanzare
pentru unelte electrice SKIL
- trimiteti scula nedemontata impreuna cu dovada de
achizitie la dealerul dumneavoastra sau la cea mai
apropiata statie de service SKIL (adresele, precum
si diagrama de service a uneltei sunt listate pe
www.skil.com)
¢ Retineti ca daunele cauzate manipularea
necorespunzatoare a produsului vor fi excluse din
garantie (pentru conditiile de garantie SKIL consultati
www.skil.com sau adresati-va dealerului)

MEDIUL iNCONJURATOR

Numai pentru tarile UE
* Nu aruncati sculele electrice, accesoriile sau ambalajele
direct la pubelele de gunoi
- Directiva Europeana 2012/19/EC face referire la modul
de aruncare a echipamentelor electrice si electronice
si modul de aplicare a normelor in conformitate cu
legislatia nationald; sculele electrice in momentul in
care au atins un grad avansat de uzura si trebuiesc
aruncate, ele trebuiesc colectate separat si reciclate
ntr-un mod ce respecta normele de protectie a
mediului inconjurator
simbolul (6) va va aminti acest lucru atunci cand apare
nevoia de eliminare
inainte de eliminare, protejati bornele bateriei cu
banda adeziva pentru a preveni scurtcircuitul

Be3xunyeH
3ambrnaBauy,
BeHTUNaTop

BbBEAEHUE

¢ Toau NPOAYKT e NPOeKTUpaH 3a o6LLa BeHTUAaUmA 3a
NOBEYETO OXNAAUTEHW NPUIOHKEHNA B IOMaKUHCTBaTa
1 oxnampaaHe Ha paboTHM mecTa.

¢ T[lpoyeTeTe BHUMATENHO TOBA PbKOBOACTBO Npean
ynotpe6a 1 ro sanasete 3a crnpasKku B Gbaetle (3)

¢ O6bpHeTe cneumanHo BHUMaHWe Ha MHCTPYKLMKUTE 3a
6e30MacHOCT 1 NpeaynpeKAeHNATa; HecnasBaHeTo UM
MOMe Aa AoBeje 0 CePUO3HO yBewaaHe

3169
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MpoBepeTe Aanu onakoBKaTa CbbpHa BCUYKU YacTy,
HaKTO e WIIOCTPUPAHO Ha YepTema (2)

AKO HAKOM YacTH IUMCBAT WM Ca NMOBPEAEHU, MOJIS,
CBbPIETE Ce ChC CBOS ThProseL,

{BTEXHUYECHU AAHHU (1)

EJIEMEHTU HA NPOAYKTA (2

FRACIOTMmMOOW>

01 »3I0TZ=

TopeH Kanak Ha pe3epBoapa 3a Boja
HoHTponeH naxen

CTpaHuyeH Kanak Ha pesepBoapa 3a Boja
PesepBoap 3a Boga

3ambmABalla flo3a

Hanak Ha oTeneH1eto 3a 6arepunte
PbroxBaTKa

OnopHa KoH3ona

Hanak Ha BogHaTa Tpbb6a

ByToH 3a H1BO Ha 6aTepusTa

ByToH 3a perynvpaHe Ha MOLLHOCTTa
M CKOpOCTTa Ha Bb3ayxa

ByToH 3a peuM Ha 3ambrnsBaHe
BUWHT 3a Kanaka Ha BogHaTa Tpbba
Hanak Ha BogHaTa Tpbba

BopHa Tpb6a

3aKknto4BaLL NpbCTEH

Duntup

E3OMNACHOCT

He no3BonABaiiTe ypeabT fa ce U3NoN3Ba KaTo
urpayKa. M3vcKBea ce NoBULLEHO BHUMaHWE, KOraTo ce
13nonsBea oT uav 6130 o feua.

U3nonsBaiite camo crnopep, onMcaH1eTo B ToBa
pbKOoBoACTBO. U3non3saiTe camo NpucTaBKU
npenopb4yaHu OT NPOU3BOAUTESIA.

He pa6oteTe cbc 3apAAHOTO YCTPOMCTBO,
BRJIIOYUTESTHO C LLEencena Ha 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO W/IU C KNIeMUTE Ha 3apAAHOTO
YCTPOMCTBO C BNAXHU PbLE.

He nocraBsiiTe KaKbBTO U Aa € NPEAMET B KOUTO

1 pa e ot otBopuTe. He nsnonseaiite ¢ 6/10KMpaH
KOWTO M fa e OT OTBOPUTE; NoAAbPHKaNTe No
OTBOpUTE Aa HAMa Npax, MbX, KOCa U HULLO, KOETO
MOHe Aa Hamanu Bb3[YLWHUA NOTOK.

[pbiTe KocaTa, OTNyCHaTUTE APEeXu, NPbCTUTE U
BCUYKM 4aCTM Ha TAJIOTO HacTpaHa OT OTBOPUTE U
ABuelmTe ce yactu. OTnycHaTu gpexu, bumwyTa unm
[b/ira Koca, Morat Aa ce 3acMy4aT BbB Bb3AyLHUTe
OTBOPH..

He 3apempalite akymynatopHara 6arepus Ha
oTKpuTO. He usrapsiite ypepaa, aame ako Toi e
cunHo nospepeH. batepuute morar ga ekcniogupar
B OMbH.

He ocTaBsiiTe ypepabT 63 HabnogeHue, Korato
6arepuATa e noctaBeHa. CHemaiiTe 6aTtepusTa, Korato
BEHTU/IaTOPBT HE Ce U3Nona3Ba U npeau o6cny>+(BaHe.
U3nonsBsaiite CAMO uucTa, cTygeHa Boaa.

He u3anon3ssaiitTe TO3uU BeHTUATOP 3a MbIa 3a
NpbCHKaHe Ha NnecTuyMaun, Te4HU TopoBe, XUMUKaIU
WU APYTU TEYHOCTH, Pa3/IMiyHKU OT YMCTa BoAa.
MpbCKaHETO Ha Te3W BeLLeCcTBa MOXE Aa A0BEAE 10
Cepro3HO HapaHaBaHe WK 3a6oisiBaHe Ha oneparopa
WM OKOSTHUTE.

HuKora He HacouBaiiTe Mbr/1a UM Bofa KbM




eJIeKTpUYECcKU Kabenu unum yctpoicrea.

* YBepeTe ce, Ye KanaKbT Ha OTAe/IeHUeTo
3a 6aTepuATa e HaNb/IHO 3aTBOPEH, 3a aa
npefoTBpaTUTE KOHTAKT Ha Boja ¢ 6atepuaATa Uau
HaB/M3aHe B noprta Ha 6artepuATa.

* VmariTe npeasna, 4e BUCOKMTE HUBA Ha BAAXKHOCT
morart Aa Hacbpyar pacTexa Ha 61OoN0rMYHIU OpraHnM3mMm
B OKO/IHaTa cpepa.

¢ HuKora He ocTaBAlTe BoAa B pe3epBoapa, Korato
ypeabT He ce usnonsea.

* ManpasHeTe 1 NoyMcTeTE BEeHTUIATOPA 3a MbI/a
npeau cbxpaHeHwue. MoyncteTe oBnawHUTENs Npean
cneppalia ynotpeba.

¢ TMopabpHalitTe ypesa U pbKOXBaTKUTE My CYXH,
4yucTu u 6e3 macno u rpec. BuHaru usnonssaiite
YUCT nnar, Korato nouucreare. HuKora He
M3non3BaiiTe cnupavyHa TEYHOCT, GEH3UH,
NPoAYKTU Ha HedTeHa OCHOBa UMK ApPYrY
CWJIHW pa3TBOPMUTE/IN 3a NOYUCTBAHE Ha BallKUA
BeHTUNarTop. CneapaHeTo Ha Te3K NpaBua Lie Hamaam
pu1CKa OT 3ary6a Ha ynpasJ/ieH1e v B/oLlaBaHe Ha
KayecTBaTa Ha njactmacara rno Kopnyca.

e bBartepuuTe mMorart Aa ekcnaogupar B NpUchbCTBUETO
Ha U3TOYHUK Ha Bb3MNJIaMeHABaHe, KaTo KOHTPOJIHa
namna. 3a Aa HamaauTe pMCKa OT CEPUO3HO
HapaHABaHe, HUKOra e U3non3BaiTe KaKBUTO U Aa
€ 6e3H1YHU NPOAYKTU B MPUCHCTBMETO HA OTKPUT
orbH. EKcnnopupana 6atepua moe pa U3XBbp/iu
ocTaTbLM U XUMUKaKU. AKO Ce U3/IOKUTE Ha TOBa,
He3abaBHO U3NnaKHeTe C BOAA.

e 3anaseTte Te3U MHCTPYKLUMU. O6pBLLANTE CE YeCTO
KBM THX U M M3M0/I3BaITE 3a UHCTPYKTUPAHE Ha Apyru,
KOMTO MOXE [ja U3MoN3BaT TO3M MHCTPYMEHT. AKO
3aemMeTe TO3M MHCTPYMEHT Ha HAKOW Apyr, 3aemeTe
MM CbLLO U TE3U MHCTPYKLMK, 3a a ce NpeaoTBpaTv
3n0ynotpeba ¢ NPoAyKTa 1 BEPOATHO HapaHsABaHe.

e Toau ypeq He e npeaHasHayeH 3a ynotpeba oT mua
(BKIIOUMTENHO AeLa) C MOHUMKEHN (PU3NYECKU, CETUBHU
WM YMCTBEHW CMOCOBHOCTH, UK 6€3 ONUT U NO3HaHKA,
OCBEH aKo He MM e OCUrypeHo HabtloaeHne nan
MHCTPYKTaX OTHOCHO ynoTpe6ara Ha ypeaa oT imLue
OTroBOPHO 3a TAXHaTa 6e30nacHocCT.

¢ AKO ypenbT TpsibBa Aa ce cbxpaHsaBsa 6e3 ynotpeba
NPOAB/IKUTENHO Bpeme, 6atepunTe TpAbea fa 6baat
n3BafeHu.

e 3axpaHBaliuTeE KNEMU He TpabBa Aa ce CBbP3BaT Ha
KbCO

¢ WwmaiiTe npeasna pUcKa OT KbCOo CbefnHeHne Ha
M3BOAWTE Ha ypeaa paboTeLy ¢ 6aTepum unum 6atepuata
OT MeTasIHV NpeAMETU.

N NPEAYNPEMAEHUE: MuKpoopraHuamuTe, KOMTo
Morar Aa NpuchbCTBaT BbB BOAATA M/IW B OKONHATA cpeaa,
KbAETO ypeabT Ce U3MoN3Ba MK CbXxpaHsaBa, Morat Aa
pacTar BbB BOAHWA pe3epBoap v Aa Gbaat pasHeceHn

BbB Bb3/yXa, NPUYUHABANKN MHOTO CEPUO3HM PUCKOBE 3a
3ApaBeTo, KoraTo BogaTa He ce NOAHOBABA U pe3epBoapsT
He € NOYNCTEHM NPaBUIHO HA BCEKW 3 AHW.

AKYMYJIATOPHU BATEPUU

e [locTaBeHarta B KOMMNIeKTa 6arepus,ako uva, e
4acTWUYHO 3apejeHa (3a Aa ocUrypuTe MbJieH KanauuTeT
Ha 6atepuATa, 3apefeTe Hanb/HO 6aTepusaTa B
3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a 6atepun, npeau aa
13non3.are BalNA eNEKTPOypes 3a MbpBU MbT)
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ManonsBaiiTe camo cnegHuTe 6atepun u 3apsaaHU
YCTPOMCTBA C TO3U NPOAYKT

- SKIL 6atepua: BR1*21™", BR1*31"™"

- SKIL 3apsaHo ycTpoiictBo: CR1*217", CR1*31™"

He nanonseaiite 6atepusTa, Korato e nospegeHa; T
TpsAb6Ba aa 6bae 3aMeHeHa

He usnonssaiTe 6atepun, KOUTO TeKaT. BuHaru HoceTe
pbKaBWLM W O4KNa, 3a a U3BaauTe Gatepus, KOATO
Teye, M3GArBariTe HEMHOTO pasKiallaHe 1 3anevarBaHe.
He pasrno6sBaiite 6atepunTa

He nsnarainte npoayKta/6atepuata Ha SbKA
[JonycTma Temneparypa Ha oKonHaTa cpeaa (NpoayKT/
3apagHo ycTpoicTBo/6atepus):

- npv 3apexpaaxe 4...40°C

- 1o Bpeme Ha pa6oTa —20...+50°C

- npv cbxpaHasaHe —20...+50°C

OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE BbPXY NPOAYKTA/
BATEPUATA
(3 Mpeaw ynoTpeba npoyeTeTe PLHOBOACTBOTO C

MHCTPYKLMK

(4) BatepuuTe MOraT fja eKCr/IOAMPAT, KOrato Ce XBbp/AT

B OT'bH, TAKA Ye He U3rapsaiTe 6atepusTa no H1KaKBa
npuymHa

(5) CbxpaHsBaiiTe NPOAYKTA/3aPAAHOTO YCTPOMCTBO/

6aTepusiTa B MOMELLEHUA MpY TEMMEPaTypu, He no-
BMCOKM 0T 50°C

(& He U3XBbPNANTE ENIEKTPUYECKM NMPOAYKTH U BaTepun

3aefiHoO C BUTOBM OTNAAbLUM

(7) 3awwuTa OT BOAHM NPBCHU

YNOTPEBA

3apempaaHe Ha akymynaTopHaTa 6atepus

! npoyeTeTe NpeaynpexaeHUATa U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT, ,OCTaBEHU CbC 3apAAHOTO
yCTpoOWiCcTBO

W3BarkaHe/MHCTanMpaHe Ha 6atepuaTa(2)

! npeam Aa 3ano4yHeTe pa6oTa, ce yBeperte, Ye
aKymynatopHata 6atepus e 3aKpeneHa KbM
BEHTU/IaTOpPa M KanaKbT Ha OTAE/IEHNETO 3a
6arepuu F e pob6pe 3aTBOpeH

MHpuKaTop 3a HUBOTO Ha 3apaj Ha 6atepusaTa

- HaTUCHeTe ByTOHa 3a MHAMKATOPa Ha HUBOTO Ha 3apsaf,

Ha 6aTepuATa K 3a noKasBaHe Ha TEKYLLIOTO HUBO Ha

3apsi Ha 6atepusTa (8)a

KoraTto HaW-HMCKOTO HUBO Ha MHAUKaTopa 3a

6aTtepuATa 3anoyHe Aa MUra ciep HaTUCKaHe Ha

6yToHa K (8)b, 6aTepunTa e pa3pegeHa

KoraTo 2 HMBa Ha MHAMKaTopa Ha 6aTepuaTa

3anoyYHar ga Murar csief, HaTUCKaHe Ha 6yToHa

K (8)c, 6aTepusaTa He e B ,onycTMMuUA pa6oTeH

TemneparypeH auanasoH

3awumTa Ha akymynatopHarta 6atepus

MpoayKTBT BHE3AMHO Ce U3K/II04BA UM He MOE Aa

6bAe BK/KYEH, Korato

- HaToBapBaHETO € NPeKaseHo roAMO -->

npemMaxHeTe HAaTOBapBaHETO W pecTapTupainTe

Temneparypara Ha 6aTepuaTa € U3BbH

AonycTumua pa6oTeH TemnepatypeH AuanasoH

ot -20 pgo +50°C --> 2 HMBa Ha MHAMKAaTOpa 3a 3apaj

Ha 6aTepusaTa 3anoyBar fa Murar, Korato HaTucKate

6yToHa K (8)c; n3yaxaiTe, foKato 6atepusTa cu

Bb3BbPHE JONYCTUMUA paboTEH TeMnepaTypeH

AnanasoH




- 6arepuATa e NOYTH NpasHa (3a npepnasBaHe

cpelly Mb/IHO pa3pempaHe) --> HUCKO HMBO Ha

6aTepuATa UM MUralLLo HUCKO HUBO Ha GaTepusaTa (8)b

e NoKasaHo Ype3 MHAMKaTopa 3a 3apaf Ha 6atepuaTa,

KoraTo HaTucKate 6yToHa K; 3apepaete 6atepuaTa

ciep, aBTOMaTUHHOTO U3KJ/IIOYBaHe Ha NPoAYKTa

He NpoAbiKaBaiTe Aa HaTUCKaTe KJva 3a

BHJ/IlOYBaHe/U3K/l04BaHe, NOHEHe MOoxe fa ce

noBpeaAu akymynaropHara 6arepua

ByToH 3a peryavpaHe Ha CKOpocTTa Ha Bb3ayxa L (9)

HaTUCHeTe 1 3aapbiTe 6yToHa L, 3a aa BKAouuTe

(yHKUMATA Ha BEHTMNATOPA; TOW LLe 3anoyHe Aa

paboTu C HUCKa CKOPOCT Ha Bb3ayxa 1 v eanH

MHAMKATOP e cBeTHe (9)a

HaTUcHeTe OTHOBO ByToHa L, 3a fa n3bepete cpegHa

CHOPOCT Ha Bb3AyXa 2 1 iBaTa MHAMKaTopa e

cBeTHar (9)b

HaTucHeTe 6yToHa L 3a TpeTu nbT, 3a fa u3bepete

BMCOKa CKOPOCT Ha Bb3ayXxa 3 1 TpUTe MHAMKaTopa

e ceeTHaT (9)c

HaTUCHeTe 1 3aapbiTe 6yToHa L, 3a Aa usknioumnte

(yHKLUMATA Ha BEHTUNATOPA U BCUYKW MHAMKATOPH L

ce uskyar

ByToH 3a pexunm Ha 3ambrasaHe M

HaTuCHeTe ByTOH L 1 3afpbiTe, 3a Aa BKIOYMTE

BeHTUnaropa

HaTUCHeTe BeAHBXK 6yToHa M, 3a aa BKIO4MTE

hyHKLMATA 3a pasnpbCKBaHe; pas3npbCKBAHETO Lie

3anoyHe npu BUCOK noTok Ha pasnpbCKBaHe U e

CBeTHaT /iBa MHAMKaTopa (i0a

HaTMUCHeTe O0THOBO 6yToHa M, 3a aa nsdepete HUCbK

MOTOK Ha MbIaTa U eAvH MHAMKATOP Le cBeTHe (b

HaTucHeTe 6yToHa M 3a TpeTu MbT, 3a Aa USKYUTE

dYHKLUMATA 3a MBbINA M BCUYKW MHAMKATOPM Lie ce

M3Ko4aT

PerynvpaHe Ha brbna Ha BeHTunatopa (1)

- NocoKara Ha MbriaTta/Bb3/yLWHWA NOTOK Ha
BEHTMNATOPa MOXe Aa ce HacTpou Ha 0° nnmn 30°

- U3gbpnaniTe onopHara KoHsona H Ha rbp6a Ha
BEHTMNATOpa W HaK/IoOHeTe BEHTUNATopa Hasaj,

! yBepeTe ce, Ye BEHTUNATOPBLT € cTabuieH, npeau
Aa 3anoyHete paboTa

ManonsBaHe Ha BeHTUNATOpa C BoAa

- cBasieTe efiMH OT KanauuTe Ha pesepsoapa 3a Boja,

KaTo ro 3aBbpTUTE 06PaTHO Ha YacoBHMKOBATa

cTpenka

[Jo6asete CAMO uwncTa, CTyAeHa Bofa B pesepsBoapa

3a Boga. He npenvnsarite

3aTerHeTe Kanaka Ha pesepsoapa 3a Boja, KaTto ro

3aBbPTUTE MO NOCOKA HAa YaCOBHUKOBATA CTPesKa,

Cnej KaTto ro Hamb/IHUTE C Boga. M36bpLueTe Kankute

BOZA OKOJI0 pe3epBoapa 3a Boja

MHCTanupanTe akymynaTopHara 6arepus, OKaTo ce

uKcHpa Ha MACTO

HaTUCHeTe 1 3aApbiKTe ByTOHa 3a 3axpaHBaHe U1

6yTOHa 3a perynmpaHe Ha CKOpoCTTa Ha Bb3ayxa L, 3a

[la BK/Ilo4UTe BEHTUNATOPa U fja 3bepeTte CKopocTTa

Ha BeHTUnartopa (9)

HaTUcHeTe ByToHa 3a peXunM Ha 3ambrnsaBaHe M, 3a

fia cTapTupare 3amMmbI/IfiBaHETO

KoraTo pesepBoapbT 3a Boja € NpaseH, BbTPELIHOTO

npeaAnasHo YCTPOMCTBO MOME aBTOMaTUYHO Aa

M3KIt04M QYHKLMATA 3aMbr/iABaHe
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BUHaru ce yBepABaiiTe, 4ye BofHaTa Tpb6a,
cBbp3Balla pe3epBoapa U BeHTUIaTopa, e
3aKpeneHa Ha MACTO NpeAu BCAKO U3MON3BaHe Ha
BeHTUNaTopa. AKO He ro HanpaBuTe, TOBa MOMHe
Aa NoBJiuAie Ha NPaBUIHOTO (PYHKLMOHUpPaHe Ha
(pyHKuMATa 3ambraABaHe
He No3Bo/IABalTe Ha efjHa U Cblua BoAa
Aa npecTtoABa B pe3epBoapa 3a Boja 3a
npoabHUTENEH Nepuog ot Bpeme. Mpenopbusa
ce Bojara, ocTaHasia B pesepBoapa 3a Boaa, Aa
ce OTCTpaHABa M fia Ce 3aMeHA PeflOBHO C Y1CcTa
Boja
* KManonseaHe Ha BeHTUNaTopa 6e3 3ambrnsiBaHe

- AKO 1enaete, TO3M NPOAYKT MOXe fa ce U3rnos3sa

camo KaTo BeHTu/1aTop, NpocTo
- He HaTUCKaviTe ByToHa 3a PeXMM Ha 3ambnsBaHe M

HOAAP'b}HHA/CEPBI/B

BuHaru ApbTe UHCTPYMEHTA YMCT
n3BapeTe 6atepusATa OT MHCTPYMEHTa npeaun
no4yucTsaHe
MouncTBaHeTo U NoTpebuTesICKaTa NoaApbKKa
He TpA6Ba Aa ce U3BbPLUBA OT Aeua 6e3
HabnogeHue.
M3MoN3BanTe YNCTa Kbpna 3a npemaxsaHe Ha
3aMbpCABaHWSA, NMpax, Macsio, rpec 1 T.H.
n3bAreanTe ynotpe6ara Ha pasTBOPUTESNN, KOraTo
noyncTeare njactmacosa 4acT
e [louncTBaHe Ha flosara

! yBeperte ce, 4ye yanara noaApbHKa Ha Alo3aTa
3a MbI/1a ce M3BbpLUBa NPaBUJ/IHO, 3a Aa
npepoTBpaTUTe M3TUYaHe Ha Boja
W3K/IloYeTe MHCTPYMEHTa U U3BaAeTe aKymynaTopHaTa
6arepusa
oTCTpaHeTe 3anylieHara Ato3a 3a Mbra E (39a
pasrno6ete Alosara Ha YacTu (i3b
HaKWCHEeTe MeTasIHWUTe YacTu B 651 oLeT uau apyr
npenapar 3a OTCTpaHsABaHe Ha KOT/IEH KaMbK 3a NoHe
efMH Yac
13non3BanTe TBbpaa YeTKa, 3a a NOYUCTUTE BCUHKU
YYHAN MaTepuani, KoMTo 3anyLuBaT UK orpaHMyaBsat
[losara B NpefjH1TE 1 3ajH1Te OTBOPM Ha Alo3ara,
[loKaTo Npomm1Bare ¢ Boga
npomuiiTe Alosara ¢ Boaa
crno6eTe OTHOBO Ato3aTa
MOHTMpalTe OTHOBO W 3aTerHeTe Y1cTara Ajjo3a 3a Mba
10 NOCOKa Ha YaCoBHWKOBATa CTpesiKa (13)a
e [loyncTBaHe Ha punTbpa

! pepoBHO NnpoBepABaiTe puNTbpa B Kpas Ha
BoAHarta Tpb6a, 3a fa ce yBepuTe, Ye € B ,06po
cbeToAHME
W3K/ItoYeTe MHCTPYMEHTa U U3BAAETE aKymynaTopHaTa
6arepusa
n3To4eTe BojaTa oT pesepBoapa 3a Boja
rnocTaBeTe BEHTWATOPa BbPXY paBHa MOBBbPXHOCT
OTCTpaHeTe BMHTA Ha Kanaka Ha BogHata Tpbba N,
OTBOpETE KanaKka Ha BogHaTa Tpbba P Harope (4a
HaTUCHeTe 3aK/to4BaLLyMA NPbCTeH Q U U3AbpnanTe
BoAHara Tpbba R (9b
oTcTpaHeTe puaTbpa S (4)c
n3nnakHeTe ABarta Kpas Ha huTbpa ¢ YncTa Boga (4d
MOHTMpaNTe 0THOBO GUNTBHPA U Ce YBEPETE, Ye e




CUrypHO 3aKpeneH

- BKapaiTe OTHOBO BoAHaTa Tpbba BbB GUNTbpa 1 ce
yBepeTe, Ye TA € CUrypHO 3aKpeneHa

- MOHTMpalTe OTHOBO KanaKa Ha BogHaTta Tpbba n
3aTerHeTe BUHTa

AKO MHCTPYMEHTBT Ce NMOBPEAU BBINPEKU

rPUMMTE, MOJIOKEHM NPU MPON3BOACTBOTO U

M3NMTBaHETO, PEMOHTBLT TPAGBA fa ce U3BBLPLLK

B LLEHTbp 3a cieanpofarbeHo obeywBaHe Ha

€NeKTPONHCTPYMeHTH SKIL

n3npareTe MHCTPYMEHTa B Hepa3ro6eH BUA 3aeHO

C AOKa3aTesICTBO 3a MOKynKaTa My B TbProBCKMUA

06€eKT, OTKBAETO CTe ro 3aKynuan, UK B HAW-6TM3KKA

cepsu3 Ha SKIL (agpecuTe, KakTo 1 cxemarta 3a

CepBU3HO 06CNYKBAHE HA €/IeKTPOMHCTPYMEHTA,

MOMeETe fla HamepuTe Ha agpec www.skil.com)

MmaiiTe npeasua, Ye noBpeaa nopaau HenpasuaHO

6opaBeHe C NpoAyKTa We 6bae U3KI4eHa oT

rapaHumATa (3a ycnosuaTa Ha rapaHumaTa ot SKIL

BUIK Ha MHTEPHET agpec: www.skil.com naun nonutanTte

BaLUMA ANIBP)

OKOJIHA CPEJIA

Cawmo 3a cTpaHu oT EC
¢ He n3xBbpnaiTe enexkTpoypeamnTe, NpucnocobaeHmaTa
1 ONaKOBKWTE 3ae/HO C GUTOBK OTNaAbLM
- cbobpasHo AupekTtnearta Ha EC 2012/19/EO oTHOCHO
WN3HOCEHW ENeKTPUYECKN U NEKTPOHHU Ypeau v
0oTpasABaHETO 1 B HALMOHA/IHOTO 3aKOHOAATEICTBO
M3HOCEHWTE eNleKTpoypean cneasa fa ce cvbupar
OTAle/HO 1 Aa ce NpejaBsar 3a peLyKaMpaHe cnopes,
M3WCKBaHMATA 3a ONasBaHe Ha OKoNHaTa cpeaa
3a ToBa yKa3Ba CUMBO/TBLT (6) Torasa, Korato Tpsabsa
fa 6bAaT YHULLOMKEHN
npeau Aa UsxebpauTe 6atepuATa, sawureTe
n3BoauTe i ¢ Aebena neneHkKa, 3a fa HAMa
OMacHOCT OT Bb3HMKBaHe Ha KbCO CbeAUHEeHne

GO

Akumulatorovy
zahmlievaci ventilator

uvoD

Tento vyrobok bol navrhnuty na vS§eobecné vetranie
pre vacésinu chladiacich aplikacii v domacnosti a na
chladenie pracovnych miest

Pred pouZzitim si pozorne precitajte tento navod na
obsluhu a ulozte si ho pre buduce pouzitie (3)
Zvlastnu pozornost venujte bezpe¢nostnym pokynom
a upozorneniam; nedodrzanie tychto pokynov moéze
sposobit vazne zranenie

Skontrolujte, i balenie obsahuje vSetky diely podla
obrazku (2)

Ak su niektoré sucasti poskodené, alebo chybaju, obratte
sa na vasho predajcu

TECHNICKE UDAJE ()
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CASTIVYROBKU (2

A Kryt hornej nadrze na vodu
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VIOV ZErXRCIOTMMOOWD

Ovladaci panel

Kryt bo¢nej nadrze na vodu

Nadrz na vodu

RozpraSovacia tryska

Kryt priehradky pre akumulator

Rukovéat

Podporna konzola

Kryt vodnej hadicky

Tlac¢idlo indikatora urovne nabitia akumulatora
Tlacidlo napéjania a nastavenia rychlosti vzduchu
Tlagidlo rezimu zahmlievania

Skrutka krytu vodnej hadicky

Kryt vodnej hadi¢ky

Vodna hadi¢ka

Uzamykaci kruzok

Filter

EZPECNOST

Nedovolte, aby sa pristroj pouzival ako hracka.
Mimoriadna opatrnost sa vyzaduje, ak sa pouziva

v blizkosti deti.

Pouzivajte len sp6sobom, ktory je uvedeny

v tomto navode. Pouzivajte vyrobcom odporuéené
prislu§enstvo.

Nesiahajte s mokrymi rukami na nabijacku, vratane
zastréky alebo konektorov nabijacky.

Nevkladajte Ziadne predmety do akychkol'vek
otvorov. Nepouzivajte so ziadnym zablokovanym
otvorom; udrziavajte otvory bez prachu,
chuchvalcov a vlasov, ktoré by mohli znizit prudenie
vzduchu.

Udrzujte vlasy, vol'né oblecenie, prsty a vS§etky
casti tela mimo otvorov a pohyblivych ¢€asti. Volny
odeyv, Sperky alebo dlhé vlasy mézu byt zachytené do
vzduchovych privodov.

Nenabijajte akumulator vonku. Zariadenie
nespalujte, ani ked’ je vazne poskodené.
Akumulatory mézu pri spal'ovani pozZiari explodovat.
Nenechavajte pristroj bez dozoru, ked’ je viozeny
akumulator. Vyberte akumulator, ak sa ventilator
nepouziva a pred vykonavanim udrzby.

Pouzivajte iba €istu, studenu vodu.

Tento zahmlievaci ventilator nepouzivajte na
rozprasovanie pesticidov, tekutych hnojiv,
chemikalii ani inych kvapalin okrem Cistej vody.
Rozprasovanie tychto latok méze vyvolat vazne zranenia
obsluhy alebo okolostojacich.

Nikdy nesmerujte hmlu alebo vodu na elektrické
vedenie alebo zariadenia.

Uistite sa, Ze je kryt priestoru pre akumulator
uplne zatvoreny, aby sa zabranilo kontaktu vody

s akumulatorom alebo vniknutiu vody do portu
akumulatora.

Uvedomte si, Ze vysoka vlhkost mdze podporovat rast
biologickych organizmov v prostredi.

Nikdy nenechavajte vodu v zésobniku, ked' sa spotrebi¢
nepouziva.

Pred uskladnenim vyprazdnite a vycistite zahmlievaci
ventilator. Pred d'alSim pouzitim zvih¢ovag vycistite.
Udrzuijte pristroj a jeho rukovite suché, ¢isté, bez
oleja a maziva. Pri ¢isteni vzdy pouzivajte €istu
handru. Nikdy nepouzivajte brzdové kvapaliny,
benzin, ropné produkty, ani silné rozpustadla na
Cistenie ventilatora. Dodrziavanie tohto pravidla znizi




riziko straty kontroly a zhor§enia stavu plastového krytu.

¢ Akumulatory mézu explodovat v pritomnosti zdroja
vznietenia, ako je napriklad signalna Ziarovka.
Aby sa znizilo riziko vazneho zranenia, nikdy
nepouzivajte akykol'vek akumulatorovy vyrobok
v pritomnosti otvoreného ohia. Vybuchnuty
akumulator moze rozprsknut necistoty a chemikalie.
V pripade zasiahnutia ihned’ oplachnite vodou.

¢ Odlozte si tieto pokyny. PouZivajte ich ¢asto
a pouzivajte ich tiez na poucenie ostatnych, ktori mézu
toto naradie pouzivat. Ak poziciate toto naradie niekomu
inému, pozi€ajte mu aj tieto pokyny, aby sa zabranilo
zneuzitiu vyrobku a pripadnym zraneniam.

* Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (vratane deti)
s0 znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, nedostatkom skusenosti a znalosti, ak
neboli obozndmené s pouzivanim zariadenia alebo
nepracuju pod dohladom osoby zodpovednej za ich
bezpecnost.

e Ak sa pristroj nebude dlhsi ¢as pouzivat, vyberte batérie.

¢ Napajacie svorky nesmu byt ,skratované

¢ Davajte pozor na riziko skratu svoriek batériou napajaného
spotrebi¢a alebo batérie kovovymi predmetmi.

VAROVANIE: Mikroorganizmy, ktoré sa mézu nachadzat vo
vode alebo v prostredi, kde sa spotrebi¢ pouziva alebo skladuje,
samozu v zasobniku na vodu mnozit a byt rozprasované do
vzduchu, ¢o spdsobuje velmi vazne zdravotné rizika, ak sa
voda neobnovuje a zasobnik sa kazdé 3 dni riadne nevycisti.

AKUMULATORY

¢ Pripadne dodany akumulator je ¢iasto€ne nabity (na
zarucenie plnej kapacity akumulatora ho pred prvym
zapnutim spotrebi¢a Uplne nabite v nabijacke)

¢ S tymto spotrebi¢om pouzivajte len nasledujuce
akumulatory a nabijacky
- Akumulator SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- Nabijacka SKIL: CR1*21"", CR1*31™"

e Nepouzivajte akumulator, ked' je poskodeny; musi sa
vymenit

* Nepouzivajte vytekajuce akumulatory. Pri odstrafiovani
vytekajuceho akumulatora vzdy pouzivajte rukavice
a ochranné okuliare, zabrarite otrasom a utesnite ho.

¢ Akumulator nerozoberajte

¢ Nevystavujte vyrobok/akumulator dazd'u

¢ Povolena teplota okolia (vyrobok/nabijacka/akumulator):
- pri nabijani 4 az 40 °C
- pri prevadzke -20 ... +50 °C
- pri skladovani -20 ... +50 °C

VYSVETLENIE SYMBOLOV NA VYROBKU/

AKUMULATORE

(3 Pred pouzitim si pregitajte navod na pouzitie

(2) Batérie mdzu pri vyhadzovani do ohfa explodovat, preto
batérie zo Ziadneho dévodu nespalujte

(® Vyrobok, nabijatku a akumulator skladujte na miestach,
kde teplota neprekro¢i 50 °C

(® Nevyhadzuijte elektrické vyrobky a akumulatory do
komunalneho odpadu

(@) Ochrana pred striekajucou vodou

OBSLUHA
¢ Nabijanie akumulatora
! precitajte si bezpe€¢nostné vystrahy a pokyny
dodané s nabijackou
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Vybratie/instalacia akumulatora (2)

! pred spustenim prevadzky sa uistite, ze je
akumulator pripevneny k ventilatoru a kryt
priestoru pre akumulator F je bezpecne zatvoreny

Indikator nabitia akumulatora

stlaGenim tlacidla kontrolky stavu akumulatora K

zobrazite aktudlny stav akumulatora (8)a

ked' po stlaceni tladidla K (8)b za¢ne blikat

najnizsia uroven kontrolky akumulatora,

akumulator je vybity

ked' po stlaceni tlac¢idla K (8)c zaénu blikat 2

urovne kontrolky akumulatora, akumulator nie je

v povolenom rozsahu prevadzkovej teploty

Ochrana akumulatora

Stroj sa nahle vypina alebo sa neda zapnut v pripade, ze

zataz je prilis vysoka --> odstrarite zataz a restartujte

ho

teplota akumulatora nie je v povolenom

rozsahu prevadzkovych teplét od -20 do +50

°C--> po stlaceni tladidla K (8)c za¢nu blikat 2 trovne

kontrolky Urovne nabitia akumulatora; pockajte,

kym sa akumulator vrati do povoleného rozsahu

prevadzkovych teplot

akumulator je takmer vybity (ochrana pred

hlbokym vybitim) --> pri stlaceni tlac¢idla K sa na

kontrolke Urovne nabitia akumulatora zobrazi nizka
uroven nabitia akumulatora alebo blikajuca nizka
uroven nabitia akumulatora (8)b; nabite akumulator
potom ako sa vyrobok automaticky vypne,
nestlacajte hlavny vypinaé¢; moze sa poskodit
akumulator

Tlacidlo napdjania a nastavenia rychlosti vzduchu L (9)

stlaCte a podrzte tlacidlo L, ¢im zapnete funkciu

ventilatora; spusti sa pri nizkej rychlosti vzduchu 1

a rozsvieti sa jedna kontrolka (9)a

opatovnym stlaéenim tlacidla L zvolite strednu

rychlost vzduchu 2 a rozsvietia sa dve kontrolky (9)b

stlacte tladidlo L tretikrat, aby ste zvolili vysoku

rychlost vzduchu 3 a rozsvietia sa tri kontrolky (9)c

stlaéte a podrzte tlacidlo L, ¢im VYPNETE funkciu

ventilatora a vSetky indikatory zhasnu

Tlacidlo rezimu zahmlievania M

- stlacte tlacidlo L a podrzte ho zapnuté ventilatore

- jednym stlacenim tlagidla M zapnete funkciu
zahmlievania; zahmlievanie sa spusti pri VYSOKOM
prietoku a rozsvietia sa dve kontrolky Goa

- opatovnym stlaéenim tla¢idla M zvolite NIiZKY prietok
zahmlievania a rozsvieti sa jedna kontrolka (19b

- tretim stla¢enim tlacidla M vypnete funkciu
zahmlievania a vSetky kontrolky zhasnu

Nastavenie uhla ventilatora (1)

- smer prudenia vzduchu/hmly z ventilatora je mozné
nastavit na 0° alebo 30°

- vytiahnite podpornu konzolu H na zadnej strane
ventilatora a naklonte ventilator dozadu

! pred spustenim prevadzky sa uistite, ze ventilator
je stabilny

Pouzivanie ventilatora s vodou

- odstrarite jeden z krytov nadrzky na vodu oto¢enim
proti smeru hodinovych ruciciek

- do nadrzky na vodu nalejte IBA ¢istu, studenu vodu.
Neprepinajte (2

- po naplneni vodou utiahnite kryt nadrzky na vodu




oto¢enim v smere hodinovych rucic¢iek. Utrite kvapky
vody okolo nadrze na vodu
nainstalujte akumulator, kym nezapadne na svoje
miesto
Stlacte a podrzte tlac¢idlo napajania a nastavenia
rychlosti vzduchu L, &im zapnete ventilator a zvolite
rychlost ventilatora (9)
stlac¢enim tlacdidla rezimu hmly M nastavte prietok hmly
ked je nadrz na vodu prazdna, vnutorné bezpeénostné
zariadenie dokaze automaticky vypnut funkciu
zahmlievania
pred akymkol'vek pouzitim ventilatora sa
vzdy uistite, Ze je vodna hadicka spajajuca
nadrz a ventilator zaistena. Ak tak neurobite,
moze to ovplyvnit spravne fungovanie funkcie
zahmlievania
nenechavajte tu isti vodu stat v nadrzi na vodu
dlhsi ¢as. odporu¢ame pravidelne odstrariovat
v§etku vodu, ktora zostala v nadrzi na vodu,
a nahradzat ju éistou vodou
e Pouzivanie ventilatora bez zahmlievania

- v pripade potreby sa tento vyrobok méze pouzivat len

ako ventilator, staci
- nestlacit tlacidlo rezimu zahmlievania

UDRZBA/SERVIS
e Vzdy udrzujte nastroj Cisty

! pred éistenim vyberte akumulator z pristroja

1 Cistenie a Gdrzbu nesmu robit deti, ak nie st pod

dohradom dospelej osoby.
- pouzite ¢istu handru na odstranenie necistét, prachu,
oleja, mastnoty atd'.

- na Cistenie plastovych dielov nepouzivajte rozpustadia
o Cistenie trysiek
zabezpecte, aby sa cela udrzba rozprasovacej trysky
vykonavala spravne, aby sa zabranilo uniku vody
vypnite ventilator a vyberte akumulator
odstrarite upchatu rozprasovaciu trysku E (3a
upchatu trysku rozoberte na ¢asti i3b
namocte kovové ¢asti do bieleho octu alebo iného
odvapriovacieho prostriedku aspor na hodinu
tvrdou kefou vy¢istite vSetky cudzie materialy, ktoré
upchavaju alebo obmedzuju trysku v prednych a
zadnych otvoroch trysky, a zarover preplachuijte vodou
preplachnite trysku vodou
opéatovne namontujte trysku
nainStalujte spat a utiahnite ¢istu rozpraSovaciu trysku
v smere hodinovych rudiciek (3a
« Cistenie filtra

! pravidelne kontrolujte filter na konci vodnej
hadicky, aby ste sa uistili, Ze je v dobrom stave
vypnite ventilator a vyberte akumulator
vypustite vodu z nadrzky na vodu
umiestnite nastroj na rovhom povrchu
odstrarite skrutku krytu vodnej hadi¢ky N, otvorte kryt
vodnej hadi¢ky P smerom nahor (4a
stlatte uzamykaci krizok Q a vytiahnite vodnu hadicku
R Gab
vyberte filter S (G4)c
oplachnite oba konce filtra ¢istou vodou G4)d
znovu nainstalujte filter a uistite sa, Ze je pevne
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umiestneny na svojom mieste

- znovu zasurite vodnu hadi¢ku do filtra a uistite sa, ze je
pevne na svojom mieste

- nasadte spat kryt vodnej hadi¢ky a utiahnite skrutku

e Ak by naradie napriek starostlivej vyrobe a kontrole
predsa len prestalo niekedy fungovat, nechajte opravu
vykonat v autorizovanej servisnej opravovni elektrického
naradia SKIL
- poslite nerozmontované naradie spolu s dokladom

o kuipe va$mu predajcovi alebo do najblizsieho
servisného strediska SKIL (zoznam adries servisnych
stredisk a servisny diagram naradia su uvedené na_
www.skil.com)

* Uvedomte si, Ze poskodenie spdsobené nespravnym
zaobchadzanim bude zo zaruky vylu¢ené (zaruéné
podmienky spolo¢nosti SKIL najdete na stranke
www.skil.com alebo si ich vyZiadajte u vasho predajcu)

ZIVOTNE PROSTREDIE

Len pre krajiny EU
* Nevyhadzujte elekirické naradie, prislusenstvo a obaly
do komundlneho odpadu
- v stlade s eurépskou smernicou 2012/19/ES o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni a jej
implementacie v stlade s vnutro$tatnymi pravnymi
predpismi musi byt elektrické naradie, ktoré dosiahlo
koniec svojej zivotnosti, zbierané oddelene od
ostatného odpadu a musi sa vratit do ekologického
recyklacného zariadenia
symbol (6) vam to pripomenie, ked' nastane potreba
likvidacie
pred likvidaciou zaizolujte vyvody akumulatora
hrubou paskou, aby ste zabranili skratu

Akumulatorski
ventilator za
zamagljivanje

uvoD

e Ovaj proizvod je dizajniran za opéu ventilaciju za
primjenu u hladenju u kuéanstvu i hladenje na
gradilistima

¢ Prije uporabe pazljivo procitajte ovaj priruénik s uputama
i spremite ga za kasniju upotrebu (3)

* Posebnu pozornost obratite na napomene u vezi
sigurnosti i upozorenja. Zanemarivanje napomena u vezi
sigurnosti i upozorenja moze rezultirati teSkim ozljedama

¢ Provjerite sadrZi li pakiranje sve dijelove kako je
prikazano na crtezu (2)

* Ako dijelovi nedostaju ili ako su oSteceni, obratite se
svom dobavljacu

TEHNICKI PODACI (1)
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DIJELOVI PROIZVODA (2)
A Poklopac gornjeg spremnika za vodu
B  Upravljacka plo¢a

C Poklopac bo¢nog spremnika za vodu




MWIOTVZErXCIOTMMO

Spremnik za vodu

Mlaznica za zamagljivanje
Poklopac pretinca za baterije
Rucka

Potporni nosa¢

Poklopac cijevi za vodu

Gumb za razinu baterije

Gumb za podeSavanje snage i brzine zraka
Gumb nacina rada za zamagljivanje
Vijak poklopca cijevi za vodu
Poklopac cijevi za vodu

Cijev za vodu

Prsten za zaklju¢avanje

Filtar

SIGURNOST

Uredaj se ne smije koristiti kao igracka. Potreban

je strogi nadzor ako ga upotrebljavaju djeca ili ako se
upotrebljava u blizini djece.

Upotrebljavajte ga samo na naéin koji je opisan u
ovom priruéniku. Koristite samo one nastavke koje
je preporucio proizvodac.

Punja¢em, utikacem i prikljuécima punjac¢a ne
rukujte mokrim rukama.

Nemojte stavljati predmete u otvore uredaja.
Nemojte upotrebljavati uredaj ako su otvori
blokirani. Otvore odrzavajte o¢i§¢enim od prasine,
vlakana, dlaka i svega ostalog §to moze smanjiti
protok zraka.

Kosu, Siroku odjecu, prste i sve dijelove tijela drzite
Sto dalje od otvora i pokretnih dijelova. Siroka odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti uvuceni u otvore za usis zraka.
Baterijski modul nemojte puniti na otvorenom
prostoru. Nemojte spaljivati aparat ¢ak i kada je
tesko ostecen. Baterije mogu eksplodirati u vatri.
Uredaj nemoijte ostavljati bez nadzora kada se

u njemu nalazi baterija. Izvadite bateriju kada ne
upotrebljavate ventilator i prije servisiranja.

Koristite SAMO ¢istu, hladnu vodu.

Ne koristite ovaj ventilator za zamagljivanje za
prskanje pesticida, tekuéih gnojiva, kemikalija ili
bilo koje tekucine osim éiste vode. Rasprsivanje
takvih tvari moze rezultirati teskim ozljedamaili
oboljenjem rukovatelja i drugih prisutnih osoba.

Ne usmjeravajte maglu ili vodu prema elektriénim
oziéenjima ili uredajima.

Provijerite da je poklopac odjeljka za bateriju
potpuno zatvoren kako biste sprijecili da voda dode
u kontakt s baterijom ili ude u prikljucak.

Imajte na umu da visoka razina vlage moze potaknuti rast
bioloskih organizama u okoliSu.

Ne ostavljajte vodu u spremniku kada se aparat ne Koristi.
Ispraznite i ocistite ventilator za zamagljivanje prije
skladistenja. Ocistite ovlaziva¢ zraka prije sliedece
uporabe.

Uredaj i njegovu dr§ku odrzavajte suhim, éistim i
bez ulja i masti. Za ¢iS¢éenje upotrebljavajte Cistu
krpu. Za ¢iS¢enje ventilatora nemojte upotrebljavati
kocione tekucine, benzin, proizvode na bazi nafte
ili jaka otapala. Pridrzavanjem ovog pravila smanijit ¢e
se opasnost od gubitka kontrole nad uredajem i troSenje
plasti¢nih dijelova kucista.

Baterije mogu eksplodirati u prisutnosti izvora
paljenja poput pomoénog plamenika. Radi

smanjenja opasnosti od ozbiljne tjelesne ozljede,
baterijski proizvod nemojte upotrebljavati u
prisutnosti otvorenog plamena. Iz baterije mogu
uslijed eksplozije izletjeti krhotine i kemijske tvari.
U slu€aju izlaganja, zahvacena mjesta odmabh isperite
vodom.

e Sacuvajte ove upute. Uputama se koristite ¢esto i
upotrebljavajte ih za upucivanje drugih osoba koje mogu
upotrebljavati ovaj alat. Ako ovaj alat nekom posudite,
prilozite i ove upute radi spre¢avanja nepropisne uporabe
proizvoda i mogucih ozljeda.

* Ovaj uredaj nije predviden da ga upotrebljavaju osobe
(ukljuéujuci djecu) ograni¢enih tjelesnih, osjetilnih
ili mentalnih sposobnosti ili nedostatnog iskustva i
znanja, osim ako ih nadzire osoba odgovorna za njihovu
sigurnost ili ako ih je uputila u nagin upotrebe uredaja.

* Ako se aparat nece upotrebljavati i treba se pohraniti u
duzem vremenskom razdoblju, baterije se moraju ukloniti
iz njega.

* Prikljuéci za napajanje ne smiju se kratko spajati

* Imajte na umu opasnost od kratkog spoja priklju¢aka
baterijskog uredaja ili baterija metalnim predmetima.

FN UPOZORENUJE: Mikroorganizmi koji mogu biti prisutni
u vodi ili okoliSu u kojem se aparat koristi ili skladisti, mogu
rasti u spremniku za vodu i puhati u zraku uzrokujuci vrlo
ozbiljne zdravstvene rizike kada se voda ne obnavlja i
spremnik se ne ¢isti pravilno svaka 3 dana.

BATERIJE

* Isporu¢ena baterija, ako je dio opreme, djelomi¢no je
napunjena (kako biste osigurali puni kapacitet baterije,
prije prve upotrebe elektricnog uredaja bateriju potpuno
napunite u punjacu baterije)

e S ovim proizvodom upotrebljavajte samo sljedece
baterije i punjace
- Baterija marke SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- Punja¢ marke SKIL: CR1*21™", CR1*31™"

* Nemojte upotrebljavati oste¢enu bateriju; oSte¢enu
bateriju potrebno je zamijeniti

* Ne koristite baterije iz kojih istjece tekucina. Obavezno
nosite rukavice i naoc¢ale prilikom uklanjanja baterije iz
koje istjeCe tekucina, nemojte je tresti i zabrtvite je.

* Nemojte rastavljati bateriju

e Proizvod/bateriju nemojte izlagati kisi

* Dopustena temperatura okruzenja (proizvod/punja¢/
baterija):
- pri punjenju 4...40 °C
- tijekom rada -20...+50 °C
- tijekom skladistenja -20...+50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU/BATERIJI

(3 Prije upotrebe proéitajte upute za upotrebu

(4) Baterije mogu eksplodirati ako se odloZe u vatru, stoga ih
nemojte spaljivati

(8) Proizvod/punja&/bateriju uvajte na mjestima gdje
temperatura ne prelazi 50 °C

(6) Elektri¢ne proizvode i baterije nemojte zbrinjavati s
kuénim otpadom

(7) Zastita od prskanja vode

UPOTREBA
* Punjenje baterije
! procitajte sigurnosna upozorenja i upute
isporuéene s punjacéem




Uklanjanje/ulaganje baterije (2)

! prije pocetka rada provjerite je li baterijski modul
priévr§éen za ventilator i je li poklopac baterijskog
pretinca F sigurno zatvoren

Pokaziva¢ stanja napunjenosti baterije(8)

- pritisnite gumb pokaziva¢a razine napunjenosti baterije
K za prikaz trenutne razine napunjenosti baterije (®)a

! kada pokazivaé najnize razine napunjenosti
baterije po¢ne treptati nakon pritiskanja K (8)b,
baterija je prazna

! kada 2 pokazivac¢a razine napunjenosti baterije
pocnu treptati nakon pritiskanja gumba K (8)cc,
baterija nije u dopustenom rasponu radne
temperature

Zastita baterije

Proizvod se iznenadno iskljucuje ili se ne moze ukljugiti u

sljiedec¢im slu¢ajevima

- optereéenje previsoko --> uklonite opterecenje i
ponovno pokrenite

- temperatura baterije nije u okviru dopustenog

raspona radne temperature, izmedu -20 °C i +50

°C --> 2 razine pokazivaca stanja napunjenosti baterije
pocinju treptati kada pritisnete K (8)c; pricekajte da se
radna temperatura baterije vrati u dopusteni raspon
baterija je gotovo prazna (za zastitu od dubokog
praznjenja) --> niska razina baterije ili trepéuca niska
razina baterije (®)b prikazuje se putem pokazivaca

razine napunjenosti baterije nakon pritiskanja gumba K;

napunite bateriju

nemojte dalje pritiskati sklopku za ukljuéivanje/

isklju€ivanje nakon $to se proizvod automatski

iskljuci; time mozete ostetiti bateriju

Gumb za podesSavanje snage i brzine zraka L (9)

pritisnite i zadrzite gumb L da biste uklju€ili funkciju

ventilatora; zapocet ¢e na niskoj brzini zraka brzina 1 -

ukljuéit e se jedan pokazivaé (9)a

ponovno pritisnite gumb L da odaberete srednju brzinu

zraka brzina 2 - ukljucit ¢e se dva pokazivaca (9)b

pritisnite gumb L i treéi put da odaberete visoku brzinu

zraka brzina 3 - ukljucit ¢e se tri pokazivaca (9)c

pritisnite i zadrzite gumb L da isklju¢ite VENTILATOR -

svi pokazivaci ¢e se iskljuciti

Gumb nacina rada za zamagljivanje

- pritisnite i zadrzite gumb L da ukljucite ventilator

- jednom pritisnite gumb M da ukljugite funkciju
zamagljivanja; zamagljivanje ¢e zapoceti na VISOKOM
protoku magle i ukljucit ¢e se dva pokazivaca (i0a

- ponovno pritisnite gumb M da odaberete NISKI protok
zamagljivanja - ukljucit ¢e se jedan pokaziva¢ (9b

- pritisnite gumb M i treéi put da ISKLJUCITE funkciju
zamagljivanja - svi pokazivaci ¢e se iskljuciti

Podesavanije kuta ventilatora (1)

- smjer magle/protoka zraka moguce je postaviti u
rasponu od 0° do 30°

- izvucite potporni nosa¢ H na straznjoj strani ventilatora
i nagnite ventilator unatrag

! provjerite je li ventilator stabilan prije nego
zapocnete s radom

Upotreba ventilatora s vodom

- uklonite jedan od poklopaca spremnika za vodu
okretanjem ulijevo

- U spremnik za vodu dodajte ISKLJUCIVO &istu, hladnu
vodu. Nemojte ga prepuniti (2)
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- Zategnite poklopac spremnika za vodu okretanjem

udesno nakon punjenja vodom. Obri$ite kapljice vode

oko spremnika za vodu

umetnite baterijski modul tako da nasjedne na mjesto

pritisnite i zadrzite gumb za podeSavanje snage i brzine

L da ukljucite ventilator i odaberete brzinu ventilatora (9)

pritisnite gumb nadina rada za zamagljivanje M da biste

postavili protok magle

kada je spremnik za vodu prazan, unutarnji sigurnosni

uredaj moze automatski iskljuciti funkciju zamagljivanja

Pobrinite se da je cijev za vodu koja povezuje

spremnik i ventilator uévr§éena na mjestu prije

upotrebe ventilatora. U suprotnom moze do¢i do

neispravnog rada funkcije zamagljivanja

Ista voda ne smije dugo stajati u spremniku za

vodu. Preporuc¢ujemo da vodu koja je ostala u

spremniku za vodu uklonite i redovito mijenjate

¢istom vodom

Upotreba ventilatora bez zamagljivanja

- ako Zelite, ovaj proizvod mozete upotrebljavati samo
kao ventilator

- jednostavno nemojte pritisnuti gumb nacina rada za
zamagljivanje M (o)

ODRZAVANJE/SERVISIRANJE

Alat uvijek treba biti ist

! izvadite bateriju iz alata prije ¢iS¢enja

! Ciséenje i odrzavanije koje obavlja korisnik ne
smiju obavljati djeca bez nadzora.

- za uklanjanje necistoce, prasine, ulja, masti i sl.
upotrijebite Cistu krpu

- pri ¢iS€enju plasti¢nih dijelova, izbjegavajte upotrebu
otapala

Cigéenje mlaznice

! pazite da se svi radovi odrzavanja mlaznica za

zamagljivanje obave pravilno kako bi se sprijecilo

curenje vode

iskljucite ventilator i izvadite baterijski modul

uklonite zagepljenu mlaznicu za zamagljivanje E (3a

rastavite mlaznicu na dijelove 13b

namacite metalne dijelove u bijelom octu ili drugom

sredstvu za uklanjanje kamenca najmanije sat vremena

koristite tvrdu etku za ¢iSéenje stranih materijala

koji zacepljuju ili ograni¢avaju mlaznicu u prednjim i

straznjim otvorima mlaznice dok je ispirete vodom

isperite mlaznicu vodom

ponovno sastavite mlaznicu

ponovno postavite i zategnite Cistu mlaznicu za

zamagljivanje u smjeru kazaljke na satu (3a

Ciséenje filtra

redovito provjeravajte filtar na kraju cijevi za vodu

kako biste bili sigurni da je u dobrom stanju

iskljucite ventilator i izvadite baterijski modul

ispustite vodu iz spremnika za vodu

postavite ventilator na ravnu povrsinu

uklonite vijak poklopca cijevi za vodu N i otvorite

poklopac cijevi za vodu P prema gore (4a

pritisnite prsten za zaklju¢avanje Q i izvucite cijev za vodu

R G2)b

uklonite filtar S G4)c

isperite oba kraja filtra ¢istom vodom (4d

- ponovno postavite filtar i provjerite je li ¢vrsto na mjestu




- ponovno umetnite cijev za vodu u filtar i provjerite je li
évrsto na mjestu
- ponovno postavite poklopac cijevi za vodu i zategnite vijak
e Ako se dogodi da je alat neispravan unato¢ pazljivoj
proizvodniji i testiranju, popravak treba obaviti ovlasteni
servisni centar za elektri¢ne alate proizvodaca SKIL
- uredaj treba nerastavljen predati zajedno s raGunom
o kupniji u najblizu SKIL ugovornu servisnu radionicu
(popise servisa, kao i oznake rezervnih dijelova uredaja
mozete nadi na adresi www.skil.com)
* Imajte na umu da jamstvo ne obuhvaca Stete nastale
zbog nepravilnog rukovanja proizvodom (za uvjete
iz SKIL jamstva posijetite www.skil.com ili upitajte
zastupnika)

ZASTITA OKOLISA

Samo za zemlje EU
* Ne odlazite elektrine alate, pribor i ambalazu zajedno s
kuénim otpadnim materijalom
- U skladu s europskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenoj
implementaciji u nacionalno zakonodavstvo, elektri¢ni
alati koji su dostigli kraj radnog vijeka moraju se
odvojeno prikupljati i slati na ekoloski prihvatljivo
recikliranje
na to podsjeca simbol (6) kada se javi potreba za
odlaganjem
prije nego bateriju zbrinete u otpad, zastitite
njezine prikljucke debelom trakom kako biste
sprijecili kratki spoj

Bezicni ventilator sa
rasprsSivacem

uvoD

¢ Ovaj proizvod je dizajniran za opstu ventilaciju za vecinu
primena hladenja u domadinstvu i hladenja na radnom
mestu

* Pre upotrebe paZljivo progitajte ovaj priru¢nik sa
uputstvima i sauvajte ga za buducu upotrebu (3)

* Posebno obratite paznju na uputstva o bezbednosti
i upozorenja; ukoliko ih ne sledite mozZe da dode do
ozbiljnih povreda

* Proverite da li pakovanje sadrzi sve delove kao $to je
ilustrovano na crtezu (2)

e U slucaju da delovi nedostaju ili su oSteceni, kontaktirajte
svog prodavca

TEHNICKI PODACI (1)

3169

ELEMENTI PROIZVODA (2)

Gornji poklopac rezervoara za vodu
Kontrolna tabla

Bocni poklopac rezervoara za vodu
Rezervoar za vodu

Mlaznica za maglu

Poklopac odeljka za bateriju

Drska

Potporni nosa¢

IOTMMOO >
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Poklopac cevi za vodu

Dugme za nivo baterije

Dugme za pode$avanje snage i brzine vazduha
Dugme za rezim magle

Vijak poklopca cevi za vodu

Poklopac cevi za vodu

Cev za vodu

Prsten za zaklju¢avanje

Filter

BEZBEDNOST

Ne dozvolite da se aparat koristi kao igracka. Pomna
paznja je neophodna kad ga koriste deca ili kad se koristi
u blizini dece.

Koristite samo kako je opisano u ovom priru¢niku.
Koristite samo dodatke koje preporucuje
proizvodac.

Ne rukujte punjac¢em, obuhvatajuci i utikac ili
terminale punjaca, mokrim rukama.

Ne gurajte nikakve predmete ni u kakve otvore. Ne
koristite ako je bilo koji otvor blokiran; odrzavajte
otvore ¢istim od prasine, dlacica, kose i svega $to
moze da smaniji protok vazduha.

Drzite kosu, labavu odecu, prste i sve delove tela
dalje od otvora i pokretnih delova. Labava odeca,
nakit ili duga kosa mogu da budu uvuceni u otvore za
vazduh.

Ne punite bateriju na otvorenom prostoru. Ne
spaljujte aparat ¢ak ni ako je teSko oStecen. Baterije
mogu eksplodirati u vatri.

Ne ostavljajte aparat bez nadzora kad je baterija
umetnuta. Izvadite bateriju kad ne koristite ventilator i
pre servisiranja.

Koristite SAMO ¢istu, hladnu vodu.

Ne koristite ovaj ventilator sa rasprsivacem za
prskanje pesticida, teénih dubriva, hemikalija ili

bilo koje druge te€énosti osim Ciste vode. Prskanje

tih supstanci bi moglo da dovede do ozbiljne povrede ili
bolesti rukovaoca ili posmatraca.

Nikad ne usmeravajte maglu ili vodu prema
elektri¢nim Zicama ili uredajima.

Uverite se da je poklopac odeljka za baterije
potpuno zatvoren kako biste sprecili da voda dode u
dodir sa baterijom ili ude u port baterije.

Imajte na umu da visok nivo vlaZznosti moze podstaci rast
bioloskih organizama u okruzeniju.

Nikada ne ostavljajte vodu u rezervoaru kada uredaj nije
u upotrebi.

Ispraznite i ocistite ventilator sa rasprsiva¢em pre
skladistenja. Ocistite ovlazivac pre sledece upotrebe.
Odrzavajte aparat i njegovu drsku suvim, €istim i
bez ulja i masnoce. Uvek koristite ¢istu krpu kad
Cistite. Nikad ne koristite ko¢ionu teénost, benzin,
proizvode na bazi petroleja ili bilo koje druge jake
rastvarace za ¢iSéenje ventilatora. Postovanje ovog
pravila ¢e smanijiti rizik od gubitka kontrole i propadanja
plasti¢nog kudista.

Baterije mogu da eksplodiraju u prisustvu izvora
paljenja, poput pilot plamenika. Da biste smanjili
rizik od ozbiljne telesne povrede, nikad ne koristite
nikakve bezi¢ne proizvode u prisustvu otvorenog
plamena. Eksplozija baterije mozZe da izbaci krhotine
i hemikalije. Ako im budete izloZeni, odmah isperite
vodom. B

Sacuvajte ovo uputstvo. Cesto ga pregledajte i koristite




ga da uputite druge koji ¢e mozda koristiti ovaj alat.
Ako pozajmite ovaj alat nekom drugom, pozajmite i ovo
uputstvo da bi se sprecila pogres$na upotreba proizvoda i
eventualna povreda.

¢ Ovaj aparat nije predviden da ga koriste osobe
(obuhvatajuci i decu) sa smanjenim fizi€kim, senzornim
ili mentalnim sposobnostima ili sa nedostatkom iskustva
i znanja, osim ako ih ne nadzire ili upuéuje u upotrebu
aparata osoba odgovorna za njihovu bezbednost.

¢ Ako se aparat skladisti nekori§¢en na duzi period,
baterije se uklanjaju.

¢ Terminali za napajanje ne smeju da dodu u kratak spoj

¢ Budite svesni rizika terminala aparata na baterije ili
kratkog spoja baterije metalnim predmetima.

UPOZORENUJE: Mikroorganizmi koji mogu biti prisutni u
vodi ili u sredini u kojoj se uredaj koristi ili skladisti mogu da
se razvijaju u rezervoaru vode i da budu izduvani u vazduh

izazivajuci veoma ozbiljne zdravstvene rizike kada se voda
ne obnavlja i kada se rezervoar ne Cisti kako treba svaka 3

dana.

BATERIJE

* Ako je baterija prilozena, ona je delimi¢no napunjena (da
biste osigurali pun kapacitet baterije, bateriju napunite do
kraja u punjacu baterija pre prvog koris¢enja elektri¢nog
aparata)

¢ Iskljucivo koristite sledeée baterije i punjace sa ovim
proizvodom
- SKIL baterija: BR1*21"", BR1*31""
- SKIL punja¢: CR1*21™", CR1*31™"

* Nemojte da upotrebljavate oSteéenu bateriju; ako je
baterija oSte¢ena, treba da se zameni.

* Ne koristite baterije koje cure. Uvek nosite rukavice
i zastitne naocare za uklanjanje baterije koja curi,
izbegavajte da je muckate i zapecatite je.

* Nemojte da rastavljate bateriju.

* Nemoijte izlagati proizvod/bateriju kisi

¢ Dozvoljena ambijentalna temperatura (proizvod/punja¢/
baterija):
- prilikom punjenja od 4 do 40 °C
- tokom rada od —20 do +50 °C
- za vreme skladistenja od —20 do +50 °C

OBJASNJENJE SIMBOLA NA PROIZVODU/BATERIJI

(3 Pre upotrebe proéitajte priruénik sa uputstvima

(#) Baterije mogu da eksplodiraju kad se bace u vatru, stoga
ne spaljujte bateriju ni zbog kog razloga

(® Cuvajte proizvod/punjaé/bateriju na mestima gde
temperatura nece preci 50 °C

(® Ne odlazite elektricne proizvode i baterije zajedno sa
otpadnim materijalima iz domacinstva

(7) Zastita od zapljuskivanja vode

UPOTREBA
* Punjenje baterije

! Procitajte upozorenja o bezbednosti i uputstva

priloZzene uz punjac.
¢ Uklanjanje/instaliranje baterije (2)

! vodite ra€una da akumulator bude uévr§éen na
ventilator i da poklopac odeljka za bateriju F bude
¢vrsto zatvoren pre startovanja rada

¢ Indikator nivoa baterije

- pritisnite dugme indikatora nivoa baterije K da bi se

prikazao trenutni nivo baterije (8)a
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! kad najnizi nivo indikatora baterije po¢ne da
bljeska nakon pritiska na dugme K (&b, baterija je
prazna

! kad 2 nivoa indikatora baterije po¢nu da bljeskaju
nakon pritiska na dugme K (8)c, baterija nije u
dozvoljenom opsegu radne temperature

Zastita baterije

Proizvod se iznenada iskljucuje ili ne moze da se ukljuci

kad

- je opterecenje suvise veliko --> uklonite optereéenje
i ponovo pokrenite

- temperatura baterije nije u dozvoljenom opsegu

radne temperature od -20 do +50 °C --> 2 nivoa

na indikatoru nivoa baterije pocinju da bljeskaju kad

pritisnete dugme K (8)c; sacekajte dok se baterija ne

vrati u dozvoljeni opseg radne temperature

baterija je skoro prazna (za zastitu od

prekomernog praznjenja) --> nizak nivo baterije ili

bljeskanje za nizak nivo baterije (8)b se prikazuje na

indikatoru za nivo baterije kad se pritisne dugme K;

napunite bateriju

nemojte nastaviti da pritiskate prekidac za

ukljuéivanje/iskljuéivanje nakon automatskog

isklju€ivanja proizvoda; baterija se moze ostetiti

Dugme za pode$avanje snage i brzine vazduha L (9)

- pritisnite dugme L i drZite ga da biste ukljuéili funkciju
ventilatora; po€ece na niskoj vazdu$noj brzini 1 i jedan
indikator ce se osvetliti (9)a

- pritisnite dugme L ponovo da biste izabrali srednju
vazdusnu brzinu 2 i dva indikatora ¢e se osvetliti (9)b

- pritisnite dugme L treci put da biste izabrali visoku
vazdusnu brzinu 3 i tri indikatora ¢e se osvetliti (9)c

- pritisnite dugme L i drZite ga da biste iskljuéili funkciju
ventilatora pa ¢e se svi indikatori iskljuditi

Dugme za rezim magle M

- pritisnite dugme L i drzite ga da biste ukljuili ventilator

- pritisnite dugme M jednom da biste uklju€ili funkciju
magle; magla ¢e startovati na VISOKOM protoku magle
i dva indikatora ¢e se osvetliti (9a

- pritisnite dugme M ponovo da biste izabrali NIZAK
protok magle i jedan indikator ¢e se osvetliti GOb

- pritisnite dugme M treci put da biste iskljugili funkciju
magle pa ¢e se svi indikatori iskljuciti

Podesavanje ugla ventilatora (1)

- smer magle / protoka vazduha na ventilatoru mogu da
se postave na 0° ili 30°

- izvucite potporni nosa¢ H na zadnjoj strani ventilatora i
nagnite ventilator unazad

! vodite rac¢una da ventilator bude stabilan pre
startovanja rada

KoriS¢enje ventilatora sa vodom

- uklonite jedan od poklopaca rezervoara za vodu tako
Sto cete ga okrenuti suprotno kazaljki na satu

- sipajte SAMO ¢istu, hladnu vodu u rezervoar za vodu.
Ne prepunjavajte (2)

- zategnite poklopac rezervoara za vodu tako $to cete
ga okrenuti u smeru kazaljke na satu nakon punjenja
vodom. Obri$ite kapljice vode oko rezervoara za vodu

- instalirajte akumulator tako da Skljocne na svoje mesto

- pritisnite i drzite dugme za podeSavanje snage i brzine
vazduha L da biste uklju€ili ventilator i izabrali brzinu
vazduha (9)

- pritisnite dugme za rezim magle M da biste postavili




protok magle
- kad je rezervoar za vodu prazan, interni sigurnosni
uredaj moze automatski da iskljuéi funkciju magle
uvek osigurajte da cev za vodu koja povezuje
rezervoar i ventilator bude uévrséena na svom
mestu pre upotrebe ventilatora. Nepridrzavanje
toga moze da uti¢e na pravilno funkcionisanje
funkcije magle
ne dozvolite da ista voda stoji u rezervoaru za
vodu tokom duzeg perioda. Preporucljivo je da
se voda preostala u rezervoaru za vodu redovno
uklanja i zamenjuje éistom vodom
Kori§éenje ventilatora bez magle
- po zelji, ovaj proizvod moze da se koristi kao samo
ventilator, jednostavno
- ne pritiskajte dugme za rezim magle M

ODRZAVANJE / SERVISIRANJE

Uvek odrzavajte Cistocu alata

! uklonite bateriju iz alata pre ¢iSéenja

1 Ciséenje i korisnicko odrzavanje ne smeju da rade
deca bez nadzora.

- koristite ¢istu krpu da uklonite prljavstinu, prasinu, ulje,
masnocu itd.

- izbegavajte koriS¢enje rastvara¢a kad Cistite plasti¢ni deo

Cigéenje mlaznica

osigurajte da se svo odrzavanje mlaznica za maglu

obavlja pravilno, da bi se sprecilo curenje vode

iskljugite ventilator i izvadite bateriju

uklonite zapu$enu mlaznicu za maglu E (3a

rasklopite mlaznicu na delove (3b

potopite metalne delove u alkoholno sirée ili neko drugo

sredstvo za uklanjanje kamenca najmanje sat vremena

tvrdom Eetkom ogistite strane materijale koji su zapusili

ili ometali mlaznicu na prednjim i zadnjim rupama

mlaznice i istovremeno ispirajte vodom

isperite mlaznicu vodom

ponovo sklopite mlaznicu

ponovo instalirajte i zategnite ¢istu mlaznicu za maglu u

smeru kazaljke na satu (9a

Ciscéenje filtera

redovno proveravajte filter na kraju cevi za vodu

da biste osigurali da je u dobrom stanju

iskljucite ventilator i izvadite bateriju

ispustite vodu iz rezervoara za vodu

postavite ventilator na ravnu povrsinu

uklonite vijak poklopca cevi za vodu N, otvorite

poklopac cevi za vodu P nagore (9a

pritisnite prsten za zaklju¢avanje Q i izvucite cev za vodu

R G2b

uklonite filter S G4)c

isperite oba kraja filtera ¢istom vodom (ad

ponovo instalirajte filter i vodite ra¢una da bude ¢vrsto

na svom mestu

ponovo umetnite cev za vodu u filter i vodite racuna da

bude évrsto na svom mestu

ponovo instalirajte poklopac cevi za vodu i zategnite

vijak

Ako se alat pokvari i pored pazljivih postupaka

proizvodnije i testiranja, popravak treba da obavi SKIL

servisni centar za elektri¢ne alate.

- posaljite nerasklopljen alat zajedno sa dokazom
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kupovine svom prodavcu ili najblizoj SKIL servisnoj
stanici (adrese kao i servisni dijagram alata su
navedeni na www.skil.com)
Imajte na umu da za os$tecenja nastala usled nepravilnog
rukovanja proizvodom nece vaziti garancija (za uslove
SKIL garancije posetite www.skil.com ili pitajte svog
prodavca)

ZASTITA ZIVOTNE SREDINE

Samo za zemlje EU

Nemojte da odlazete elektri¢ne alate, pribor i ambalazu

zajedno s kuénim otpadom.

- U skladu sa evropskom Direktivom 2012/19/EZ o
otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi i njenom
implementacijom u nacionalno zakonodavstvo,
elektriéni alati koji su dostigli kraj svog radnog veka
mora da se sakupljaju odvojeno i vrate u ekoloski
prihvatljivo postrojenje za reciklazu.

- simbol (6) ¢e vas podsetiti na to kad dode do potrebe
za odlaganjem na otpad

! Pre odlaganja u otpad zastitite prikljucke baterije
debelom lepljivom trakom da sprecite kratki spoj.

Brezzic¢ni ventilator z
vodno meglico

uvoD

Ta izdelek je bil zasnovan za splo$no hlajenje
gospodinjstvu in na delovnih mestih.

Pred uporabo natanéno preberite ta navodila za uporabo
in jih shranite za poznej$o uporabo (3).

Posebno pozornost namenite navodilom in opozorilom o
varnosti; ¢e jih ne boste upostevali, lahko pride do hudih
poskodb.

Preverite, ali so v paketu vsi deli, kot je prikazano na sliki (2).
V primeru manjkajocih ali okvarjenih delov se obrnite na
prodajalca.

TEHNICNI PODATKI (1)
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ELEMENTI IZDELKA(2

Zgornji pokrov rezervoarja za vodo
Nadzorna plo$¢a

Pokrov stranskega rezervoarja za vodo
Rezervoar za vodo

Soba za préenje

Pokrov prostora za baterije

Rocaj

Podporni nosilec

Pokrov vodovodne cevi

Indikator stanja napolnjenosti baterije
Gumb za nastavitev mo¢i in hitrosti zraka
Gumb nacina prsenja

Vijak pokrova vodovodne cevi

Pokrov vodovodne cevi

Vodovodna cev

Vpenjalni obro¢

Filter
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VARNOST

Ne dovolite, da bi se naprava uporabljala kot igrac¢a.
Kadar jo uporabljajo otroci ali je v njihovi blizZini, jih je
treba pozorno spremljati.

Uporabljajte le v skladu z navodili v tem priro€niku.

Uporabljajte le dodatke, ki jih priporoc¢a proizvajalec.

Z mokrimi rokami ne rokujte s polnilnikom, vkljuéno
z vticem polnilnika ali sponkami polnilnika.

V odprtine ne dajajte nobenih predmetov. Ne
uporabljajte naprave z zamaseno katero koli
odprtino; na odprtinah ne sme biti prahu, viaken, las
in vsega, kar bi lahko zmanjSalo pretok zraka.
Lasje, ohlapna oblacila, prsti in vsi deli telesa naj
bodo stran od odprtin in gibljivih delov. Ohlapna
oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko zapletejo v zra¢nike.
Baterijskega sklopa ne polnite zunaj. Naprave ne
sezigajte, tudi ¢e je zelo poskodovana. Baterije
lahko v ognju eksplodirajo.

Ko je baterija vstavljena, naprave ne puscajte

brez nadzora. Kadar ventilator ni v uporabi in pred
servisiranjem odstranite baterijo.

Uporabljajte SAMO ¢isto, hladno vodo.

Tega ventilatorja s funkcijo meglice ne uporabljajte
za razprsevanje pesticidov, teko¢ih gnojil, kemikalij
ali drugih tekoéin razen ciste vode. RazprSevanje teh
snovi lahko povzro¢i hujSe telesne poskodbe ali bolezni
upravljavca ali opazovalcev.

Nikoli ne usmerjajte meglice ali vode proti
elektricnim napeljavam ali napravam.

Zagotovite, da je pokrov predala za baterije
popolnoma zaprt, da voda ne more priti v stik z
baterijo ali vdreti v prostor z baterijami.

Zavedajte se, da lahko visoka stopnja vlaznosti spodbuja
rast bioloskih organizmov v okolju.

Nikoli ne pusc¢ajte vode v vsebniku, ¢e aparata ne
uporabljate.

Pred skladi§€enjem izpraznite in odistite ventilator s
funkcijo meglice. Pred naslednjo uporabo ogistite vlazilnik.
Aparat in njegov ro¢aj naj bosta suha, cista in brez
madezev olja ali masti. Za ¢iS€enje vedno uporabite
Cisto krpo. Za ¢iSéenje ventilatorja nikoli ne
uporabljajte zavorne tekocine, bencina, izdelkov na
osnovi naftnih derivatov ali drugih moénejsih topil.
Ce boste sledili temu pravilu, boste zmanjsali tveganje za
izgubo nadzora in razpad plastiénega ohisja.

Blizu vira vziga, kot je mocan reflektor, lahko
baterije eksplodirajo. Za zmanjSanje nevarnosti
resnih telesnih poskodb nikoli ne uporabljajte
baterijsko napajanih naprav blizu odprtega ognja.
Ce baterija eksplodira, lahko od nje odletijo delci in
kemikalije. Ce pridete v stik z njimi, takoj izperite z vodo.
Ta navodila shranite. Pogosto jih preberite in jih
uporabite za poucevanje drugih, ki uporabljajo to

orodje. Ce to orodje komu posodite, mu posodite tudi

ta navodila, da preprecite nepravilno uporabo izdelka in
morebitne poskodbe.

Te naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z
otroki) z zmanj$animi fizicnimi, ¢utnimi ali dusevnimi
sposobnostmi oziroma osebe s pomanjkanjem izku$enj
ali znanja, razen ¢e te osebe nadzoruje oseba, ki je
odgovorna za njihovo varnost oziroma jim je te oseba
posredovala navodila o uporabi naprave.

Ce boste napravo za dlje ¢asa shranili, odstranite
baterije.

Na napajalnih priklju€kih naj ne bo kratkega stika

* Bodite pozorni na nevarnost kratkega stika sponk aparata
ali baterije zaradi kovinskih predmetov.

OPOZORILO: Mikroorganizmi, ki so lahko prisotni v
vodi ali okolju, kjer aparat uporabljate ali skladiS¢ite, se
lahko razmnozujejo v vsebniku z vodo in razprsijo v zrak ter
povzrodijo hujSe zdravstvene tezave, ¢e vode ne zamenjate
in vsebnika ne odistite ustrezno vsake tri dni.

BATERIJE

* Prilozena baterija je delno napolnjena (Ce zZelite zagotoviti
polno zmogljivost baterije, jo pred prvo uporabo
elektri¢ne naprave popolnoma napolnite s polnilnikom
za baterijo)

¢ Stem izdelkom lahko uporabljate samo naslednje
baterije in polnilnike
- Baterija SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- Polnilnik SKIL: CR1*21™", CR1*31™"

» Ceje baterija poskodovana, je ne uporabljaijte; treba jo
je zamenijati

* Ne uporabljajte baterij, ki pus¢ajo. Pri odstranjevanju
puscajoce baterije vedno nosite rokavice in zas¢itna
ocala, preprecite stresanje in jo zapecatite.

* Baterije ne razstavljajte

¢ |zdelka/baterije ne izpostavljajte dezju

¢ Dovoljena temperatura okolice (izdelek/polnilnik/baterija):
- pri polnjenju od 4 do 40 °C
- pri delu od 20 do + 50 °C
- pri skladi€enju od -20 do + 50 °C

RAZLAGA SIMBOLOV NA IZDELKU/BATERIJI

(3 Pred uporabo preberite navodila za uporabo

(4) Baterije lahko pri izpostavljanju odprtemu ognju
eksplodirajo, zato jih nikoli ne sezZigajte

(® lzdelek/polnilnik/baterijo shranjujte v prostoru, kjer
temperatura ne presega 50 °C

(6) Elektriénih naprav in baterij ne odlagajte skupaj z
gospodinjskimi odpadki

(7) Zasgita pred pljuski vode

UPORABA
* Polnjenje baterije

! Preberite varnostna opozorila in navodila,

prilozena polnilniku
e Odstranjevanje/namescanje baterije(2)

! pred zacetkom delovanja se preprié¢ajte, da je
baterijski vioZzek varno v ventilatorju in da je
pokrov prostora za baterije F varno zaprt

¢ Indikator stanja napolnjenosti baterije (8)

- pritisnite gumb indikatorja stanja napolnjenosti baterije
K, da prikazete trenutno stanje baterije (8)a

! ko po pritisku na gumb K (8b zaéne utripati
najnizja raven indikatorja baterije, je baterija
prazna

! Ko po pritisku na gumb K (8)c za¢neta utripati
2 stopniji indikatorja baterije, baterija ni v
dovoljenem temperaturnem obmocju delovanja

e Zaidita baterije

Naprava se nenadoma izklopi ali pa je ni mogoce vklopiti:

- previsoka obremenitev --> odstranite obremenitev in
zazenite znova

- temperatura baterije ni v dovoljenem
temperaturnem obmocju delovanja od -20 to +50
°C --> 2 ob pritisku na gumb K (8)c zaéneta utripati




dve stopniji indikatorja stanja baterije; po¢akajte, da se - Ne pritiskajte gumba za nacin meglenja M
temperatura baterije vrne v dovoljeno temperaturno .
obmocje delovanja VZDRZEVANJE/SERVISIRANJE

- baterija je skoraj prazna (za zascito pred «  Napravo ohranjajte &isto
glpb?klm prazn]en]em) ">.°b pn.t'Sku na gu'mb'K se ! Pred ¢iS€enjem odstranite baterijo iz naprave
prikaZeta nizka raven napolnjenosti baterije ali utripanje I Otroci naj ne izvajajo Gis&enja in vzdrzevanja
nizke ravni napolnjenosti baterije (8)b; napolnite baterijo : naprave brez nadzora

! po samodejnem izklopu izdelka ne pritiskajte - umazanijo, prah, olje, mast itd. odstranite s ¢isto krpo

stllfala za VkloP/'z'f.IOP’ saj lahko s tem - pri ¢is€enju plasti¢nih delov ne uporabljajte topil
poskodujete baterijo «  CisGenje Sobe
Gun_wp za ngsta\f!tev modi in hitrosti zraka L @ zagotovite, da se vsa vzdrzevalna dela Sob za
- pritisnite in drzite gumb L, da vklopite funkcijo megljenje izvajajo pravilno, s &imer prepregite
ventilatorja; ventilator bo zacel delovati pri nizkihitrosti puiéanje vode ’
zraka lin priZge se en indikator ®a - izklopite ventilator in odstranite baterijski skiop
- ponovno pritisnite gumb L, da izberete srednjo hitrost odstranite zamageno &obo za meglico E (a
zraka 2, pri Cemer se prizgeta dva indikatorja (9)b umazano &obo razstavite na dele%@b

- trefjic prit_isnitt'evgumb L q.a [zbgrete \.’.iS°k° hitrost kovinske dele vsaj eno uro namakajte v belem kisu ali
zr.a.ka.s‘ in prggejo se trije |nc_||kator]_| ©c " drugem sredstvu za odstranjevanje vodnega kamna
° prms_mte n qrz't(f" .9“f“b L’..da |gklop|je (OFF) funkeijo s trdo krta¢o med izpiranjem z vodo ogistite morebitne
ventilatorja in vsi indikatorji se izklopijo tujke, ki masijo Sobo v sprednjih in zadnjih odprtinah
Gumb nacina prsenja M splaknite $obo z vodo
pritisnite gumb L in ga pridrzite, da vklopite (ON) S0bo sestavite
ventilator e« L .
enkrat pritisnite gumb M, da vklopite funkcijo meglice; S;Z?rﬂgnlan;iizn;g;%:om zameglico in jo zategnite v
meglenje se bo zacelo z VISOKIM pretokom meglice in | | Ciscenje filtrg

zasvetila bosta dva indikatorja (0a L. .
ponovno pritisnite gumb M (]jaberete NIZEK pretok redno preverjajte, ali je filter na koncu vodovodne
g ; cevi v dobrem stanju

g]eﬁl}cen tlin:itn 'nd'rl:]iti/rl sg biZI(pIZZ%?LgFF) funkaii izklopite ventilator in odstranite baterijski sklop

eyic prisnite gur »oalk pi unkelo izpustite vodo iz rezervoarja za vodo
meglice, in vsi indikatorji se izklopijo ) <
Prilagajanje kota ventilatorjad) postavite napravo na ravno povrsino

) . o Al ARo odstranite vijak pokrova vodovodne cevi N, odprite

- smer meglice/pretoka zraka lahko nastavite na 0° ali 30°. okrov vodovodne cevi P navzgor @a
- izvlecite podporni nosilec H na zadnji strani ventilatorja poxro : evi ™ navzg

in ga nagnite nazaj pritisnite zaporni obro¢ Q in izvlecite vodovodno cev R (4b
! pred zacetkom delovanja se prepricajte, da je odstranite filter S (¢ .

’ oba konca filtra sperite s ¢isto vodo (4d

ventilator stabilen N s )
Uporaba ventilatorja z vodo ponovno namestite filter in se prepri¢ajte, da je trdno
namescéen

odstranite enega od pokrovov rezervoarja za vodo tako, tavit dovod filter i
da ga obrnete v nasprotni smeri urinega kazalca ponoyvnoltvs(?wletvg ovoano cev v Tilterin se
v rezervoar dodajte SAMO ¢isto hladno vodo. Ne prepricajte, da je lrdno namescena - )
prenapolnite ga@® ponovno namestite pokrov vodovodne cevi in zategnite
po polnjenju z vodo z vrtenjem v smeri urinega kazalca X vuqk ' . ’ .

rivijte pokrov rezervoarja za vodo. Obri$ite vodne © Ce .b' kllUb lskrb_nv|ma p_ostopkoma |zde-_lave in .
p ’ preizku$anja prislo do izpada delovanja orodja, naj

ﬁ:‘;:]gﬁ“ze rg;g;?;i?:éggojgse zaskodi popravilo opravi servisna delavnica, pooblaséena za
IR o ’ : ) ) . popravila elektri¢nih orodij SKIL

p::;(s;:fe&r;d[(zlgel?eur’r;z tz'laa t\:)l(rl9np'Ilgfest?rl:'tt?:sqltmgl - nerazstavljeno napravo posljite skupaj s potrdilom

zraxa L, aa vkiopite venti iniz I o nakupu pri vaSemu prodajalcu v najblizjo servisno

ventilatorja © delavnico SKIL (naslovi, kot tudi spisek rezervnih delov

- pritisnite gumb za nac¢in meglenja M, da nastavite se nahaja na www.skil.com)
pretok meglenja i « Zavedajte se, da garancija ne vkljuéuje poskodb zaradi
- ko je rezervoar za vodo prazen, lahko notranja nepravilne rabe (glede SKIL-ovih garancijskih pogojev
varnostna naprava samodejno izklopi funkcijo meglenja obiggite www.skil.com ali povprasajte prodajalca)
! pred vsako uporabo ventilatorja se vedno
prepricajte, da je vodovodna cev, ki povezuje OKOLJE
rezervoar in ventilator, pritrjena na mestu. Ce tega
ne naredite, lahko to vpliva na pravilno delovanje SamozadrzaveEU ) ; o
funkcije meglenja ¢ Elektricnega orodja, pribora in embalaZe ne odstranjujte
! ne dovolite, da bi se v rezervoarju za vodo dalj skupaj z gospodinjskimi odpadki )
&asa zadrZevala ista voda. Priporoéljivo je, da - V skladu z Evropsko direktivo 2012/19/EG o odpadni
vodo, ki ostane v rezervoarju, redno odstranjujete elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem
in zamenijate s &isto v naaorjalnl zalf(.)npdgjl je treba elsaktrlcnq orgfije ob
Uporaba ventilatorja brez meglice koncu njegove 2|vljenjsl.<e dqbe lo¢eno zlblratl inga
- po zelji lahko ta izdelek uporabljate le kot ventilator predati v postopek okolju prijaznega recikliranja
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- simbol (6) vas bo na to spomnil, ko bo treba odpadke
odvreci

! pred odlaganjem zas¢itite prikljucke baterije z
debelim trakom, da preprecite kratek stik

€D

Juhtmeta
uduventilaator

3169

SISSEJUHATUS

* See seade on mdeldud uldventilatsiooni tagamiseks
enamiku kodumajapidamiste ja té6kohtade
jahutusvahendina

¢ Enne seadme kasutamist lugege kasutusjuhend hoolikalt
l&bi ja hoidke see edaspidiseks alles (3)

* Poorake erilist tahelepanu ohutusjuhistele ja hoiatustele;
nende eiramine voib pdhjustada tsiseid vigastusi

* Kontrollige, kas pakend sisaldab koiki joonisel naidatud
osi (2)

e Kui méni osa on puudu v&i kahjustatud, votke Ghendust
kohaliku edasimiiijaga

TEHNILISED ANDMED (1)
TOOTE ELEMENDID (2

Ulemise veemahuti kaas
Juhtpaneel

Kulgmise veemahuti kaas
Veemahuti

Uduotsak

Akupesa kate

Kéaepide

Tugiklambrid

Veetoru kate

Aku laetuse taseme nupp
Vdimsuse ja 6hu kiiruse reguleerimisnupp
Udureziimi nupp

Veetoru katte kruvi
Veetoru kate

Veetoru

Lukustusrdongas

Filter

OHUTUS

Arge lubage kellelgi seadmega méngida. Kui kasutate
seadet laste laheduses, olge eriti tdhelepanelik.

* Kasutage seadet vaid selles juhendis kirjeldatud
viisil. Kasutage ainult tootja soovitatud lisatarvikuid.

* Arge puudutage laadijat, laadija pistikut ega laadija
klemme mérgade kétega.

« Arge paigutage midagi seadme avadesse. Arge
kasutage seadet, kui moni selle ava on ummistunud;
jélgige, et tolm, ebemed, juuksekarvad v6i muud
esemed ei takista seadme 6huvoolu.

¢ Viltige juuste, avarate riiete, sormede ja teiste
kehaosade kokkupuudet avade voi liikuvate
osadega. Liiga avarad riided, ehted ja pikad juuksed
voivad 6huavadesse kinni jaéda. .

* Arge laadige akut vélitingimustes. Arge poletage
seadet, isegi juhul, kui see on kahjustatud. Akud

VIOV ZErXCIOMMOO DT>
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voivad tules plahvatada.

Arge jatke sisestatud akuga seadet jarelevalveta.
Eemaldage aku, kui ventilaatorit ei kasutata voi hakkate
seda hooldama.

Kasutage AINULT puhast kiilma vett.

Arge kasutage seda uduventilaatorit pestitsiidide,
vedelvietiste, kemikaalide v6i muude vedelike,
vélja arvatud puhta vee pihustamiseks. Nende ainete
laialiajamine vbib pdhjustada raskeid vigastusi seadme
kasutajale voi korvalistele isikutele.

Arge kunagi suunake udu véi vett elektrijuhtmete
voi seadmete suunas.

Veenduge, et akupesa kate oleks taielikult suletud,
et véltida vee kokkupuudet akuga voi akuporti
sattumist.

Pidage meeles, et kdrge dhuniiskuse tase voib
soodustada bioloogiliste organismide kasvu keskkonnas.
Arge kunagi jatke vett mahutisse, kui seadet ei kasutata.
Enne ladustamist tihjendage ja puhastage
uduventilaator. Puhastage niisutaja enne jargmist
kasutamist.

Hoidke seade ja selle kdepide kuivad, puhtad ja
viéltige Oli ja rasva sattumist nendele. Puhastamisel
kasutage alati puhast lappi. Arge kasutage
ventilaatori puhastamiseks piduridli, bensiini,
naftapohiseid tooteid voi teisi tugevatoimelisi
lahusteid. Selle reegli jargimisega vahendate seadme
Ule kontrolli kaotamise ohtu ning plastosade lagunemist.
Akud véivad siiteallika, nt signaallambi laheduses
plahvatada. Tosiste vigastuste ennetamiseks arge
kunagi kasutage mistahes juhtmevaba toodet
lahtise leegi laheduses. Plahvatav aku v6ib paisata
enda timber prahti ja kemikaale. Kokkupuute korral
loputage méjutatud kohta viivitamatult rohke veega.
Hoidke need juhised alles. Lugege juhendit sageli
ning kasutage seda tddriista kasutavate isikute
véljadpetamiseks. Kui te seadet kellelegi laenate, andke
sellega kaasa ka kaesolev kasutusjuhend, et valtida
seadme vaarkasutamist ja voimalikke vigastusi.

Seadet ei tohi kasutada vahenenud flisiliste,
sensoorsete voi vaimsete voimetega voi véheste
kogemuste ja teadmistega isikud (sh. lapsed), vélja
arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik
on taganud piisava jarelevalve ja juhendamise vastava
seadme kasutamise kohta.

Eemaldage patareid/akud, kui seadet hoiustatakse pikka
aega seda kasutamata.

Klemme ei tohi lGhistada

Votke arvesse akutoitega seadme voi aku klemmide
lihistamise ohtu metallesemete poolt.

HOIATUS! Mikroorganismid, mis vdivad esineda vees
vOi keskkonnas, kus seadet kasutatakse voi hoitakse, voivad
veereservuaaris kasvada ja 6hku paiskuda, pohjustades
vaga tosiseid terviseriske, kui vett ei uuendata ja paaki ei
panda. Puhastage korralikult iga 3 p4eva tagant.

AKUD

Komplektis sisalduv aku on osaliselt laetud (aku
taisjoudluse tagamiseks laadige aku enne elektriseadme
esmakordset kasutamist akulaadijaga taiesti tais)
Kasutage selle tootega ainult jargmisi akusid ja laadijaid
- SKILi aku: BR1*21"", BR1*31""

- SKiLilaadija: CR1*21"", CR1*31""

Arge kasutage kahjustatud akusid, vaid vahetage need




vélja

o Arge kasutage lekkivaid akusid. Lekkiva aku
eemaldamisel kandke alati kindaid ja kaitseprille, valtige
raputamist ja sulgege aku.

o Arge vétke akut lahti

 Arge jatke seadet/akut vihma katte

»  Umbritseva keskkonna lubatud temperatuur (seade/
laadur/aku):
- laadimisel 4 kuni 40 °C
- té6tamisel —20 °C kuni +50 °C
- hoiustamisel —20 °C kuni +50 °C

VENTILAATORIL/AKUL OLEVATE SUMBOLITE

SELGITUS

(3 Enne kasutamist tutvuge kasutusjuhendiga

(@) Tulle visatud akud véivad plahvatavad, seepérast ei tohi
akut mitte mingil juhul pdletada

(5) Hoiustage seadet/laadurit/akut kohas, kus temperatuur
ei Uleta 50 °C

® Arge visake kasutuskolbmatuks muutunud
elektriseadmeid ja akusid &ra koos olmejiatmetega

(7) Pritsmekindel

KASUTAMINE

¢ Aku laadimine

! Lugege laaduriga kaasas olevaid ohutushoiatusi

ja juhiseid
¢ Aku eemaldamine/paigaldamine(2)

! Enne t66 alustamist veenduge, et aku on
ventilaatori kiilge kinnitatud ja akupesa kate F on
kindlalt suletud

e Aku laetuse taseme margutuli(®)

vajutage aku laetuse taseme margutule nuppu K, et
naha aku laetuse taset antud hetkel (8)a

Kui aku laetuse taseme mérgutule kdige
madalama taseme tuli hakkab nupu K (&b
vajutamise jarel vilkuma, siis on aku tiihi

Kui laetuse taseme mérgutule 2 taseme
margutuled hakkavad nupu K (8)c vajutamise
jarel vilkuma, siis ei ole aku lubatud
té6temperatuurivahemikus

¢ Aku kaitse

Toode lulitatakse ootamatult vélja voi selle sisselulitamine

on takistatud, kui

- koormus on liiga suur --> eemaldage koormus ja

taaskaivitage

aku temperatuur ei ole lubatud té6temperatuuri
vahemikus -20 kuni +50 °C --> margutule 2

taseme margutuled hakkavad nupu K (8)c vajutuse
jarel vilkuma; oodake, kuni aku naaseb lubatud
té6temperatuuri vahemikku

aku on peaaegu tiihi (et kaitsta seda taieliku
tiihjenemise eest) --> aku madal tase voi vilkuv madal
aku tase (8)b kuvatakse aku laetuse margutulega, kui
vajutate nuppu K; laadige akut

Arge vajutage enam sisse-/viljaliilitamise liilitile,
kui seade on automaatselt vélja liilitunud, sest see
voib akut kahjustada

»  Ohuvoo kiiruse reguleerimisnupp L (9

- vajutage nuppu L ja hoidke, et sisse lilitada ventilaatori
funktsioon; see kaivitub madalal hu kiirusel 1 ja sittib
Uks margutuli (9)a

- Vajutage nuppu L uuesti, et valida keskmine 6hu kiirus
2 ja suttivad kaks margutuld (9)b
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- Vajutage nuppu L kolmandat korda, et valida kdrge 6hu
kiirus 3 ja suttivad kolm margutuld (9)c
- Vajutage nuppu L ja hoidke, et vélja ltlitada ventilaatori
funktsioon VALJA ja kéik margutuled kustuvad
e Udureziimi nupp M
- Ventilaatori sisselllitamiseks vajutage ja hoidke nuppu L
- Vajutage nuppu M iks kord, et sisse lulitada udu
tekitamise funktsioon; udu algab KORGE uduvoolu
juures ja sittivad kaks méargutuld G9a
- Vajutage nuppu M uuesti, et valida MADAL uduvool ja
sUttib tiks margutuli GOb
- Vajutage nuppu M kolmandat korda, et lilitada VALJA
udu tekitamise funktsioon ja kdik margutuled kustuvad
e Ventilaatori nurga reguleerimine (1)
- Ventilaatori udu/6hu suunda saab seadistada
vaartusele 0° voi 30°
- Témmake ventilaatori taga asuv tugikinnitus H vélja ja
kallutage ventilaatorit tagasi
! Veenduge, et enne t66 alustamist on ventilaator
stabiilne
* Ventilaatori kasutamine veega
Eemaldage Uks veemahuti katetest, keerates seda
vastupéeva
Lisage veemahutisse AINULT puhast kiilma vett. Arge
Uletaitke (2
Pingutage veemahuti katet, keerates seda péarast vee
lisamist paripdeva. Pihkige &ra veemahuti umbruses
olevad veetilgad
Paigaldage aku kuni see kinnitub kidpsuga oma kohale
Vajutage ja hoidke all toite- ja 6hu kiiruse
reguleerimisnuppu L, et ventilaator sisse lulitada ja
valida ventilaatori kiirus (9)
Uduvoo seadistamiseks vajutage udureziimi nuppu M
kui veemahuti on tuhi, voib sisemine ohutusseade
automaatselt udufunktsiooni vélja lilitada
Veenduge alati, et veetorustik, mis iihendab
mabhutit ja ventilaatorit, oleks enne ventilaatori
kasutamist kindlalt kinnitatud. Selle noude
mittejérgimine voib mojutada udufunktsiooni
noéuetekohast toimimist
Arge laske samal veel veemahutis pikka aega
seista. Soovitav on eemaldada kogu veemahutisse
jaanud vesi ja asendada see regulaarselt puhta
veega
* Ventilaatori kasutamine ilma udufunktsioonita
- Soovi korral vdib seda toodet kasutada ainult
ventilaatorina, lihtsalt
- arge vajutage udureziimi nuppu M

HOOLDUS/TEENINDUS

e Seade tuleb hoida alati puhtana
! Enne puhastamist eemaldage seadmest aku
! Lapsed ei tohi seadet hooldada ega puhastada
ilma jarelevalveta.
- Mustuse, tolmu, dli, maarde jms eemaldamiseks
kasutage puhast lappi.
- Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist
¢ Otsaku puhastamine
! Veelekke viéltimiseks veenduge, et koiki uduotsaku
hooldusté6d tehakse nouetekohaselt
- Lulitage ventilaator vélja ja eemaldage aku
- Eemaldage ummistunud uduotsak E (3)a




- Votke uduotsak osadeks lahti (3b
- Leotage metallosi valges &adikas v6i muus
katlakivieemaldusvahendise vahemalt tund aega
- Puhastage otsakut veega loputades kova harjaga
ja eemaldage koik voorkehad, mis ummistavad voi
takistavad otsaku esi- ja tagaavasid
- Loputage otsakut veega
- Pange otsak uuesti kokku
- Paigaldage ja pingutage puhas uduotsak paripaeva (3a
Filtri puhastamine
Kontrollige veetorustiku filtri seisundit
regulaarselt ning veenduge selle heas seisundis
Lulitage ventilaator vélja ja eemaldage aku
Tuhjendage veemahuti
Asetage ventilaator tasasele pinnale
Eemaldage veetoru katte kruvi N, avage veetoru kate P
Ulespoole (4a
Vajutage lukustusrongast Q ja tommake veetoru R valja
()b
Eemaldage filter S Gac
Loputage filtri mdlemaid otsi puhta veega (a)d
Asetage filter tagasi ja veenduge, et see oleks kindlalt
paigas
Sisestage veetoru uuesti filtrisse ja veenduge, et see
oleks kindlalt paigas
Paigaldage veetoru kate tagasi ja keerake kruvi kinni
Todriist on hoolikalt valmistatud ja testitud. Kui
tdoriist sellest hoolimata rikki laheb, tuleb see lasta
parandada SKILi elektriliste kasitddriistade volitatud
remonditéokojas
- Toimetage lahtimonteerimata seade koos
ostukviitungiga edasimiitjale voi lahimasse
SKILi teenindustéokotta (aadressid ja seadme
hooldusskeemi leiate aadressil www.skil.com)
Arvestage sellega, et garantii ei hdlma seadme
ebaodigest kasitsemisest tulenevaid kahjustusi (teavet
SKILi garantiitingimuste kohta vaadake veebisaidilt
www.skil.com v6i kiisige kohalikult edasimidjalt)

KESKKOND

Ainult ELi riikidele

Arge visake kasutuskdlbmatuks muutunud

elektritdoriistu, lisatarvikuid ja pakendeid ara koos

olmejaatmetega

- Vastavalt Euroopa Parlamendi ja ndukogu direktiivile
2012/19/EU elektri- ja elektroonikaseadmete
jaatmete kohta ning direktiivi nduete kohaldamisele
likmesriikides tuleb kasutuskélbmatuks
muutunud elektrilised tédriistad koguda eraldi ja
keskkonnaséaastlikult korduvkasutada voi ringlusse
votta

- Kui tekib vajadus seade kasutusest korvaldada, tuletab
stimbol (6) seda teile meelde

! Enne aku kahjutustamist katke selle otsad
kaitseks tugeva teibiga, et véltida liihisahela teket

@

Bezvadu ventilators ar
migloSanas funkciju

IEVADS

3169
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Sis izstradajums ir paredzéts visparéjai ventilacijas
nodro$inasanai lielakaja dala majsaimniecibu un darba
vietas, kuras nepiecieSama telpu dzesésana

Pirms lietoSanas rupigi izlasiet $os noradijumus un
saglabajiet tos vélakai uzzinai (3)

Stingri ievérojiet droSibas instrukcijas un bridinosos
noradijumus, jo pretéja gadijuma jus riskéjat gut smagu
traumu

Parbaudiet, vai iepakojuma ir visas attéla redzamas
dalas 2

Ja trukst kadas dalas vai ta ir bojata, ludzu, sazinieties ar
izplatitaju

TEHNISKIE DATI (1)

IZSTRADAJUMA DALAS (2)

MIOIVZErRCIOTMMOODT>

D

Augseéjais udens tvertnes vaks
Vadibas panelis

Sanu udens tvertnes vaks

Udens tvertne

MigloSanas sprausla

Akumulatora nodalijuma vacing
Rokturis

Atbalsta kronsteins

Udens caurules vaks
Akumulatora uzlades limena poga
Jaudas un gaisa padeves atruma reguléSanas poga
Miglas reZima poga

Udens caurules vaka skriive
Udens caurules vaks

Udens caurule

Fiks€joSais gredzens

Filtrs

ROSIBA

Nelaujiet izmantot ierici ka rotallietu. Jaievéro ipasa
piesardziba, ja to izmanto bérni vai ta atrodas béernu
tuvuma.

Lietojiet tikai ta, ka aprakstits Saja rokasgramata.
Lietojiet tikai razotaja rekomendéto aprikojumu.
Nepieskarieties ladetajam, tostarp ladétaja
kontaktdaksai vai ladétaja kontaktiem ar mitram
rokam.

Nelieciet neko atverées. Nelietojiet, ja tikusi
noblokéta kada atvere; raugieties, lai atverés nebutu
puteklu, puku, matu vai ka cita, kas var samazinat
gaisa plusmu.

Turiet matus, valigu apgérbu, pirkstus un jebkadas
citas kermena dalas prom no atverem un kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas un gari mati var tikt
ierauti gaisa iepludes atverée.

Neladéjiet akumulatoru arpus telpam. Neméginiet
sadedzinat ierici pat tad, ja ta ir stipri sabojata.
Akumulatori ugunt var eksplodét.

Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamer taja ir
ievietots akumulators. Kad ventilators netiek lietots vai,
pirms veicat apkopi, iznemiet no ta akumulatoru.
Izmantojiet TIKAI tiru, aukstu tideni.

Neizmantojiet So miglo$anas ventilatoru pesticidu,
Skidro méslosanas lidzek|u, kimisko vielu vai citu
$kidrumu izsmidzinasanai, iznemot tiru Gdeni. Sadu
vielu izsmidzinasana var izraisit nopietnus kaitéjumus
lietotajam vai klatesoSajiem.




* Nekad nevirziet miglinu vai tdeni pret elektribas
vadiem vai iericém.

* Parliecinieties, vai akumulatora nodalijuma
vacins$ ir pilniba aizvérts, lai novérstu idens
saskari ar akumulatoru vai iekliSanu akumulatora
pieslégvieta.

* Nemiet vera, ka augsts mitruma limenis var veicinat
biologisko organismu aug$anu vidé.

* Nekad neatstajiet tdeni tvertné, kamér ierice netiek
izmantota.

e Pirms uzglabasanas migloSanas ventilators ir jaiztukSo
un janotira. Pirms nakamas lietoSanas reizes mitrinatajs
ir janotira.

e Uzturiet ierici un tas rokturi sausus un tirus un
raugiet, lai uz tiem neatrastos nopiléjusi ella
un smérviela. TiriSanai vienmeér izmantojiet tiru
lupatinu. Nekad ventilatora tiriS8anai neizmantojiet
bremzu skidrumus, benzinu, naftas produktus
8o noteikumu, samazinasies risks zaudét kontroli un
norobezojosas plastmasas stavokla pasliktinasanas
risks.

e Akumulatori var eksplodét aizdegSanas avotu,
pieméram, signallampinas, klatbatné. Lai
mazinatu nopietnu traumu gusanas risku, nekad
neizmantojiet nevienu bezvadu izstradajumu
atklatas liesmas tuvuma. Eksplodéjis akumulators
var izsviest atliizas un kimikalijas. Nonakot ar tam
saskare, tulit skalojiet ar adeni.

* Saglabajiet So instrukciju. Vairakkart parlasiet un
izmantojiet $o instrukciju, lai sniegtu noradijumus citiem,
kas izmanto So ierici. Ja kadam aizdodat $o instrumentu,
pievienojiet art 8o instrukciju, lai nepielautu nepareizu
instrumenta izmanto$anu un traumu raganos.

» Siierice nav paredzéta lietoSanai personam (ieskaitot
bérnus) ar pazeminatam fiziskam, manu vai garigam
spéjam vai bez pietiekamas pieredzes un zinaSanam,
ja par 8o personu droSibu atbildiga persona nav veikusi
apmacibu vai sniegusi noradijumus sakara ar ierices
lietoSanu.

e Jaierici ilgstoSi neizmantosiet, iznemiet no tas
akumulatorus.

* Neveidojiet elektropadeves terminalos Tssavienojumu

* Apzinieties risku, ka ar akumulatoru darbinamas iericés
vai akumulatora spailés var rasties Tssavienojums metala
priekSmetu dél.

FN BRIDINAJUMS: Mikroorganismi, kas atrodas Gident vai
vide, kura ierice tiek lietota vai uzglabata, var augt tdens
tvertne un tikt izpasti gaisa, radot |oti nopietnus draudus
veselibai, ja idens netiek atjaunots un tvertne netiek kartigi
iztirtta ik péc 3 dienam.

AKUMULATORI

* Komplekta ieklautais akumulators, ja tads ir, ir daléji
uzladéts (lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu,
pirms elektroierices pirmas lietoSanas reizes akumulators
ir jauzladeé pilniba)

* |zmantojiet tikai izstradajuma piegades komplekta
ietilpstoSos akumulatorus un uzlades ierices
- SKIL akumulators: BR1*21™", BR1*31""
- SKIL ladéetajs: CR1*217", CR1*31™"

* Nelietojiet bojatu akumulatoru; tas nekavéjoties
janomaina

¢ Nelietojiet akumulatorus, no kuriem ir noplude. Vienmér

72

valkajiet cimdus un aizsargbrilles, lai iznemtu nopladuso
akumulatoru, izvairieties no kratiSanas un ciesi noslédziet to.
Neizjauciet akumulatoru

Neatstajiet izstradajumu/akumulatoru lietd

Pielaujama apkartéjas vides temperatira (izstradajums/
ladétajs/akumulators):

- uzlades laika 4...40 °C

- darbibas laika -20...+50 °C

- uzglabasanas laika -20...+50 °C

UZ 1ZSTRADAJUMA/AKUMULATORA ATTELOTO
SIMBOLU SKAIDROJUMS

(® Pirms ekspluatacijas izlasiet instrukciju rokasgramatu
(@) Ja akumulators tiks dedzinats, tas eksplodés, tapéc

nekada gadijuma to nededziniet

(® Uzglabajiet izstradajumu/ladétaju/akumulatoru vieta, kur

temperatura neparsniedz 50 °C

(6) Neizmetiet elektroiekartas un akumulatorus kopa ar

sadzives atkritumiem

(@ Aizsardziba pret Gidens $|lakatam

LIETOSANA

Akumulatora uzladésana

! izlasiet ladétaja komplekta ieklautos droSas
lietoSanas noteikumus un noradijumus

Akumulatora iznem$ana/ievieto$ana (2)

! pirms darba sakS$anas parliecinieties, vai
akumulatoru bloks ir nostiprinats pie ventilatora
un akumulatora nodalijuma vaks F ir drosi aizverts

Akumulatora uzlades lTimena indikators

- lai noskaidrotu akumulatora uzlades limeni (8)a,

nospiediet akumulatora uzlades limena indikatora

pogu K

ja péc pogas K (8)b nospiesanas sak mirgot

akumulatora indikatora apakséjais limenis, tas

nozimé, ka akumulators ir tukss

! ja péc pogas K (8)c nospiesanas sak mirgot
2 akumulatora indikatora limeni, tas nozime,
ka akumulators neatrodas pielaujamaja darba
temperaturas diapazona

Akumulatora aizsardziba

Izstradajums tiek nekavéjoties izslegts vai aizsargats pret

ieslegsanu, kad

- slodze ir parak liela --> samaziniet slodzi un

ieslédziet to no jauna

akumulatora temperatira ir arpus pielaujama

darba diapazona no -20 lidz +50 °C --> nospiezot

pogu K (8)c, sak mirgot 2 akumulatora indikatora
limeni; pagaidiet, ldz akumulatora temperatura atkal ir
pielaujamaja darba diapazona

akumulators ir gandriz tukss (aizsardzibai pret

pilnigu izladi) --> nospiezot pogu K, akumulatora

limena indikatora ir redzama zemaka akumulatora
limena indikatora iedala vai mirgojoSa zemaka
akumulatora limena indikatora iedala (8)b; uzladgjiet
akumulatoru

péc izstradajuma automatiskas izslegSanas

nedrikst spiest ieslégSanas un izslégsSanas slédzi,

jo ta var sabojat akumulatoru

Jaudas un gaisa padeves atruma regulésanas poga L (9)

- nospiediet pogu L un turiet to nospiestu, lai ieslegtu
ventilatora funkciju; tas saks darboties ar mazu gaisa
padeves atrumu 1, un iedegsies viens indikators (9)a

- velreiz nospiediet pogu L, lai izvelétos videju gaisa




padeves atrumu 2, un iedegsies divi indikatori (9)b
- nospiediet pogu L tredo reizi, lai izvélétos lielu gaisa
padeves atrumu 3, un iedegsies tris indikatori (9)c
- nospiediet pogu L un turiet to nospiestu, lai IZSLEGTU
ventilatora funkciju, un visi indikatori izslégsies
¢ Miglas rezima poga M
nospiediet pogu L un turiet to nospiestu, lai IESLEGTU
ventilatoru
vienu reizi nospiediet pogu M, lai ieslégtu miglosanas
funkciju; miglo$ana saksies ar AUGSTU miglas plismu
un iedegsies divi indikatori (0)a
vélreiz nospiediet pogu M, lai izvélétos ZEMU miglas
plismu, un iedegsies viens indikators (0b
nospiediet pogu M tre$o reizi, lai IZSLEGTU
miglo$anas funkciju, un visi indikatori izslégsies
e Ventilatora lenka regulésana (1)
- ventilatora miglas/gaisa plismas virzienu var iestatit uz
0° vai 30°
- izvelciet atbalsta kronsteinu H ventilatora aizmuguré un
nolieciet ventilatoru atpakal
! pirms darba uzsak$anas parliecinieties, ka
ventilators ir stabils
* Ventilatora lietoSana ar tdeni
nonemiet vienu no tdens tvertnes vakiem, pagriezot to
pretéji pulkstenraditaju kustibas virzienam
ielejiet idens tvertne TIKAI tiru, aukstu Gdeni.
Neparpildiet (12)
péc udens tvertnes piepildisanas pievelciet idens
tvertnes vaku, pagriezot to pulkstenraditaju kustibas
virziena. Noslaukiet tdens pilienus ap adens tvertni
ievietojiet akumulatoru bloku, I1dz tas nofiks€jas
nospiediet un turiet jaudas un gaisa padeves atruma
regulé$anas pogu L, lai ieslégtu ventilatoru un izvélétos
ventilatora atrumu (9)
nospiediet miglas reZzima pogu M, lai iestatitu
miglo$anas plismu
kad Gdens tvertne ir tuk$a, iek$éja droSibas ierice var
automatiski izslégt miglosanas funkciju
pirms ventilatora lietoSanas vienmeér
parliecinieties, ka idens caurule, kas savieno
tvertni un ventilatoru, ir drosi nostiprinata. Pretéja
gadijuma var tikt ietekméta migloSanas funkcijas
pareiza darbiba
ilgstosi neatstajiet vienu un to pasu adeni tdens
tvertné. leteicams regulari izliet idens tvertné
atlikuSo Gideni un nomaintt to ar tiru adeni
e Ventilatora lietoSana bez migloSanas funkcijas
- ja vélaties, So izstradajumu var izmantot tikai ka
ventilatoru, vienkarsi
- nenospiediet miglas reZima pogu M

APKOPE/SERVISS

e Vienmer uzturiet ierici tiru
! pirms tiriSanas iznemiet no instrumenta
akumulatoru
! Bérniem nav atlauts veikt tiriSanas un lietotajam
veicamas apkopes darbus bez uzraudzibas.
- lai notiritu netirumus, puteklus, ellu, smérvielas u.c.,
izmantojiet firu lupatinu.
- plastmasas detalu tiriS8anai neizmantojiet Skidinatajus
e Sprauslas tirnsana

! lai novérstu tdens nopliadi, veiciet visus

73

migloSanas sprauslas apkopes darbus pareizi

izsledziet ventilatoru un iznemiet akumulatoru bloku

nonemiet aizséréjuso miglosanas sprauslu E (3da
izjauciet sprauslu pa dalam (3b

metala dalas vismaz stundu iemérciet baltaja etiki vai

cita atkalko$anas lidzekIt

izmantojiet cietu suku, lai notiritu visus sveSkermenus,

kas aizsprosto vai ierobezo sprauslu tas priek$éjas un

aizmuguréjas atveres, vienlaikus skalojot ar tadeni
noskalojiet sprauslu ar tdeni

salieciet sprauslu atpakal

uzstadiet atpakal un pievelciet tiro miglo$anas sprauslu

pulkstenraditaju kustibas virziena (3a

e Filtra tinsana

regulari parbaudiet filtru udens caurules gala, lai

parliecinatos, ka tas ir laba stavokli

izslédziet ventilatoru un iznemiet akumulatoru bloku

izlejiet deni no tdens tvertnes

novietojiet ventilatoru uz lidzenas virsmas

nonemiet tdens caurules vaka skravi N, atveriet tdens

caurules vaku P uz augsu (4a

nospiediet fiksacijas gredzenu Q un izvelciet idens

cauruli R G4b

nonemiet filtru S (4)c

noskalojiet abus filtra galus ar tiru Gdeni Ga)d

ievietojiet filtru atpakal un parliecinieties, tas ir stingri

nostiprinats

ievietojiet udens cauruli atpakal filtra un parliecinieties,

ka ta ir stingri nostiprinata

uzlieciet tdens caurules vaku atpakal un pievelciet

skravi

* Ja, neraugoties uz augsto izgatavoSanas kvalitati un
ripigo pécrazo$anas parbaudi, instruments tomér
sabojajas, tas janogada remontam firmas SKIL pilnvarota
elektroinstrumentu remonta darbnica

nogadajiet instrumentu neizjaukta veida kopa ar

iegades dokumentiem tuvakaja tirdzniecibas vieta

vai SKIL pilnvarota remonta darbnica (adreses un

instrumenta apkalpo$anas shéma ir sniegta interneta

vietné www.skil.com)

* leverojiet, ka garantija neietilpst nepareizas instrumenta
ekspluatacijas izraisttie bojajumi (SKIL garantijas
noteikumus skatiet www.skil.com vai vérsieties pie
izplatitaja)

APKARTEJAS VIDES AIZSARDZIBA

Tikai ES valstim

* Neizmetiet elektriskos instrumentus, piederumus un
iesainojuma materialus sadzives atkritumos

saskana ar Eiropas Savienibas direktivu 2012/19/

ES par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam

iekartam un tas atspogulojumiem nacionalaja

likumdosana, nolietotas elektroiekartas ir jasavac,

jaizjauc un janogada otrreiz€jai parstradei apkartéjai

videi nekaitiga veida

simbols (6) atgadina par nepiecieSamibu tos utilizét

videi nekaitiga veida

pirms akumulatora utilizacijas ta kontakti jaaplime

ar izolacijas lenti, lai nepielautu issavienojuma

rasanos starp tiem
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Belaidis drékinantis
ventiliatorius

IVADAS

Sis gaminys sukurtas bendram veédinimui ir tinka jvairiai
vésinimo paskir¢iai namy tkiuose ir darbo vietose.
Atidziai perskaitykite Sig instrukcija ir iSsaugokite ja
ateiciai.(3)

Ypatingg démesj atkreipkite j saugos nurodymus ir
ispéjimus; jei nepaisysite Siy nurodymy, galite sunkiai
susizaloti.

Patikrinkite, ar pakuotéje yra visos iliustracijoje
pavaizduotos dalys.(2)

Jei triksta kokiy nors daliy ar jos pazeistos, kreipkités
irenginio pardavéjg.

TECHNINIAI DUOMENYS (1)
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GAMINIO DALYS (2

VirSutinis vandens bakelio dangtelis
Valdymo skydelis

Soninis vandens bakelio dangtelis
Vandens bakelis

Drekinimo purkstukas

Baterijy skyriaus dangtelis

Rankena

Atraminis laikiklis

Vandens vamzdelio dangtelis
Baterijos jkrovos lygio mygtukas
Maitinimo ir oro greicio reguliavimo mygtukas
Drékinimo rezimo mygtukas
Vandens vamzdelio dangtelio varztas
Vandens vamzdelio dangtelis
Vandens vamzdelis

Fiksavimo ziedas

Filtras

SAUGA

Neleiskite prietaiso naudoti kaip zaislo. Kai prietaisa
naudoja vaikai arba kai jis naudojamas $alia vaiky, juos
reikia atidziai priziureti.

Naudokite tik taip, kaip aprasyta Sioje instrukcijoje.
Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus.
Neimkite jkroviklio, jskaitant jkroviklio kiStuka ir
gnybtus, Slapiomis rankomis.

Nekiskite jokiy daikty j jokias angas. Nenaudokite,
jei kuri nors anga uzsikimsusi. Saugokite, kad
angy neuzkimsty dulkés, pikai, plaukai arba kiti
nesvarumai, kurie apriboty oro srauta.

Plaukus, laisvus drabuzius, pirstus ir kitas kiino
vietas laikykite toliau nuo angy ir judamuyjy daliy.
Laisvi drabuziai, laisvai kabantys papuosalai arba ilgi
plaukai gali bati jtraukti j oro jtraukimo angas.
Nebandykite jkrauti sudétinés baterijos lauke.
Nebandykite deginti netgi stipriai sugadinto
prietaiso. Ugnyje gali sprogti jo baterijos.
Nepalikite prietaiso be priezitros, kai jdéta jo
baterija. ISimkite baterijg i§ nenaudojamo ventiliatoriaus
ir prie§ vykdydami techninés priezitros darbus.

WIOTVZErARCIOTMMOO DT>

¢ Naudokite TIK Svary ir Salta vanden;.

¢ Nenaudokite Sio drékinancio ventiliatoriaus
pesticidams, skystoms trgSoms, chemikalams ar
bet kokiems skysciams, iSskyrus Svary vandeni,
purksti. Paskleidus tokias medziagas gali sunkiai
apsinuodyti pats ventiliatoriaus naudotojas arba
pasaliniai asmenys.

* Niekada nenukreipkite vandens dulksnos link jokiy
elektros laidy ar prietaisy.

e Baterijy skyriaus dangtelis turi bati visiSkai
uzdarytas, kad vanduo nepatekty ant baterijos ar
jos kontakty.

* Turékite omenyje, kad didelis drégmeés lygis gali
paskatinti biologiniy organizmy augima aplinkoje.

* Niekada nepalikite vandens talpykloje, kai prietaiso
nenaudojate.

* Prie$ padédami j laikymo vieta, drékinantj ventiliatoriy
iStustinkite ir nuvalykite. Nuvalykite drékintuva pries$ kitg
naudojima.

e Prietaisas ir jo rankena turi buti sausi, Svarus ir
neistepti alyva ar tepalu. Visada valykite Svaria
Sluoste. Ventiliatoriaus niekada nevalykite stabdziy
skyséiu, benzinu, naftos produktais arba stipriais
tirpikliais. Laikantis Sios taisyklés sumazéja pavojus
nesuvaldyti prietaiso ir pazeisti plastikinj jo korpusa.

e Baterijos gali sprogti, jei netoliese yra uzdegimo
Saltinis, pvz., dujy degiklis. Siekiant sumazinti
sunkiy suzalojimy pavojy, niekada nenaudokite
jokiy belaidziy gaminiy Salia atviros liepsnos.
Sprogus baterijai gali pasklisti nuolauzos ir
cheminés medziagos. Jei taip nutikty, tas vietas
nedelsdami nuplaukite vandeniu.

* Pasilikite Sig instrukcija. Daznai jg paskaitykite ir
panaudokite kitiems asmenims, kuriems patikésite
§j prietaisa, apmokyti. Skolindami prietaisg kitiems
asmenims, paskolinkite ir Sig instrukcija, kad jie tinkamai
gaminj naudoty ir nesusizaloty.

* Sis prietaisas néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant
gebéjimai arba kurie turi maziau patirties bei Ziniy,
nebent juos priziuri arba apmoké saugiai naudoti
prietaisg uz jy sauguma atsakingas asmuo.

e Jeigu prietaisas ilgesnj laikg nenaudojamas, i$ jo turi bati
iSimtos baterijos.

¢ Nesujunkite trumpuoju jungimu maitinimo jtampos
gnybty.

* Atkreipkite démesj j pavojus, kylancius dél su baterijomis
veikiangio prietaiso gnybty arba dél metaliniy daikty
sukelto baterijos trumpojo jungimo.

I\ |SPEJIMAS: Mikroorganizmai, kurie gali bati vandenyje
arba prietaiso naudojimo ar laikymo aplinkoje, gali augti
vandens talpykloje ir bati iSpUsti j ora, sukeldami labai rimtag
pavojy sveikatai, jei vanduo neatnaujinamas ir talpykla
tinkamai neiSvaloma kas 3 dienas.

BATERIJOS

* Nauja baterija, jei patiekta, yra i$ dalies jkrauta (kad
baterija veikty visa galia, jkraukite jg iki galo prie$ pirma
kartg naudodami elektrinj prietaisa, jstate j baterijy
ikroviklj).

¢ Su Siuo gaminiu naudokite tik Sias baterijas ir jkroviklius:
- SKIL baterija: BR1*21™", BR1*31™"
- SKIL jkroviklis: CR1*21™", CR1*31""

* Nenaudokite sugadinty baterijy; jas butina pakeisti.
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¢ Nenaudokite baterijy, i$ kuriy prateka elektrolitas. Tokig
pratekancig baterijg visada iSimkite mavédami pirstines
ir dévedami apsauginius akinius, baterijos nekratykite ir
uzsandarinkite.

e Baterijos neardykite.

* Saugokite gaminj ir jo baterijg nuo lietaus.

e Leistina aplinkos temperatira (gaminio, jkroviklio,
baterijos):
- krovimo metu 4-40 °C;
- darbo metu —20-50 °C;
- laikymo metu -20-50 °C

SIMBOLIY ANT GAMINIO IR BATERIJOS PAAISKINIMAS

(3 Prie$ naudojant perskaityti instrukcijg.

(4) ]mestos j ugnj baterijos gali sprogti; draudZiama baterijas
deginti.

(® Laikyti gaminj/ jkroviklj / baterijg vietoje, kurioje
temperatira nevirsija 50 °C.

(® Elektrinius jrankius ir baterijas draudZiama iSmesti kartu
su buitinémis atliekomis.

(7) Apsauga nuo vandens pursly.

NAUDOJIMAS

* Baterijos jkrovimas

! Perskaitykite saugos jspéjimus ir instrukcijas,

pateiktas kartu su jkrovikliu.
¢ Baterijos i$émimas ir jstatymas (2)

! Pries paleisdami patikrinkite, ar sudétiné baterija
tinkamai jstatyta j ventiliatoriy, o baterijy skyriaus
dangtelis F tinkamai uzdarytas.

e Baterijos jkrovos indikatorius

Paspauskite baterijos jkrovos indikatoriaus mygtuka K,
kad pamatytuméte baterijos jkrovos lygj (®a.

Jei paspaudus mygtuka K (8)b pradeda mirkséti
maziausios baterijos jkrovos indikatorius, tai
reiskia, kad baterija iSsikrovusi.

Jei paspaudus mygtuka K (8)c pradeda mirkséti
2 baterijos jkrovos indikatoriai, tai reiSkia, kad
aplinkos temperatura neatitinka leistinos darbo
temperaturos.

¢ Baterijos apsauga

Gaminys staiga iSsijungia arba jo nepavyksta jjungti, jei:
apkrova yra per didelé --> pasalinkite apkrova ir vél
paleiskite prietaisg;
baterijos temperatira néra leistiname darbo
diapazone nuo -20 °C iki +50 °C --> paspaudus
mygtuka K (8)c pradeda mirkséti 2 baterijos jkrovos
indikatoriai; palaukite, kol baterijos temperatira gri$ j
leisting darbo diapazona;
baterija beveik iSsikrovusi (apsauga nuo visiSko
iSsikrovimo) --> paspaudus mygtukg K rodomas
Zemas baterijos lygis arba mirksi Zemo jkrovos lygio
indikatorius (8)b; jkraukite baterijg.

Gaminiui automatiskai iSsijungus, toliau
nespauskite jjungimo ir iSjungimo jungiklio, nes
galite sugadinti baterija.

e Maitinimo ir grei¢io reguliavimo mygtukas L (9)

- Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka L
ventiliatoriaus funkcijai jjungti; ventiliatorius pradés
veikti mazu oro srauto 1 grei€iu ir uzsidegs vienas
indikatorius (9)a.

Dar karta spustelékite mygtuka L vidutiniam oro srauto
2 greiéiui pasirinkti; uzsidegs du indikatoriai (9)b.
- TreCig kartg spustelékite mygtuka L dideliam oro srauto
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3 greiciui pasirinkti; uzsidegs trys indikatoriai (9)c.

- Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtukag L
ventiliatoriaus funkcijai iSjungti; uzges visi indikatoriai.

Drékinimo rezimo mygtukas M

- Paspauskite ir palaikykite nuspaude mygtuka L
ventiliatoriui  jjungti.

- Vieng karta spustelékite mygtuka M dulksnos funkcijai
jiungti; dulksna pradés sklisti dideliu HIGH srautu ir
uzsidegs du indikatoriai (0a.

- Dar kartg spustelékite mygtuka M mazam LOW dulksnos
srautui pasirinkti; uzsidegs vienas indikatorius (i0)b.

- TreCig karta spustelékite mygtuka M dulksnos funkcijai
iSjungti; uzges visi indikatoriai.

Ventiliatoriaus kampo reguliavimas (7

- Ventiliatoriaus dulksnos ir (arba) oro srauto kryptj
galima nustatyti 0° arba 30° kampu.

- IStraukite ventiliatoriaus gale esantj laikiklj H ir
pakreipkite ventiliatoriy atgal.

! Prie$ pradédami darba jsitikinkite, kad
ventiliatorius yra stabilus.

Ventiliatoriaus naudojimas su vandeniu

- Atsukite vieng i$§ vandens bakelio dangteliy, sukdami jj
prie$ laikrodzio rodykle.

- | vandens bakelj pripilkite TIK $varaus ir $alto vandens.

Neperpilkite per vir§y (2.

Pripilde vandens bakelj vandeniu, priverzkite jo dangtelj

sukdami pagal laikrodZio rodykle. Nuvalykite vandens

laselius nuo bakelio pavirSiaus.

Stumkite sudétine baterija, kol ji uzsifiksuos savo vietoje.

Paspauskite ir palaikykite nuspaude maitinimo ir

oro greicio reguliavimo mygtuka L, kad jjungtuméte

ventiliatoriy ir pasirinktuméte jo patimo greitj (9.

Paspauskite dulksnos rezimo mygtuka M dulksnos

srautui nustatyti (0.

Kai vandens bakelis istustéja, vidinis saugos jtaisas gali

automatiskai iSjungti dulksnos funkcija.

Pries pradédami naudoti ventiliatoriy visada

patikrinkite, ar savo vietoje pritvirtintas bakelj ir

ventiliatoriy jungiantis vandens vamzdelis. Jei

to nepadarysite, tai gali turéti jtakos tinkamam

dulksnos funkcijos veikimui.

Nepalikite to paties vandens ilga laikg vandens

bakelyje. Rekomenduojama vandens bakelyje

likusj vandenj reguliariai iS$pilti ir pakeisti Svariu
vandeniu.

Ventiliatoriaus naudojimas be drékinimo funkcijos

- Jei pageidaujate, §j gaminj galite naudoti kaip jprastg
ventiliatoriy.

- Tiesiog nespauskite dulksnos rezimo mygtuko M (i0).

PRIEZIURA IR REMONTAS

Prietaisas visada turi bati Svarus

! Prie$ valydami iSimkite i§ gaminio baterija.

! Vaikai gali valyti prietaisg ir atlikti prietaiso
priezitiros darbus tik prizitirimi.

- Purva, dulkes, alyva, tepalg ir pan. nuvalykite Svariu
skuduréliu.

- Plastikiniy daliy nevalykite tirpikliais.

Purkstuko valymas

! Visa drékinimo purkstuko techniné priezitra turi
bati tinkamai vykdoma, kad buty iSvengta vandens
pratekéjimo.




Ijunkite ventiliatoriy ir iSimkite sudétine baterija.

Atsukite ir nuimkite uzsikimusj drékinimo purkstuka

E (da.

ISardykite purkstuka j atskiras dalis 13)b.

Bent valandg pamirkykite metalines dalis baltajame

acte arba kitoje kalkiy $alinimo priemonéje.

Kietu Sepetéliu iSvalykite bet kokias pasalines

medziagas, uzkim8usias purkstuka priekinése ir

galinése jo angose, tuo pat metu plaudami vandeniu.

- Praplaukite purkstuka vandeniu.

- Veél surinkite purkstuka.

- Vél uzdékite iSvalyta drékinimo purkstuka ir priverzkite
pagal laikrodZio rodykle (3)a.

Filtro valymas

Reguliariai tikrinkite filtra vandens vamzdelio gale,

ar jis geros buklés.

ISjunkite ventiliatoriy ir iSimkite sudétine baterija.

ISpilkite vandenj i$ vandens bakelio.

Pastatykite ventiliatoriy ant lygaus pavirsiaus.

Atsukite vandens vamzdelio dangtelio varztg N ir

atidarykite vandens vamzdelio dangtelj P j virsy (4)a.

Paspauskite fiksavimo Zieda Q ir iStraukite vandens

vamzdelj R (4)b.

Nuimkite filtrg S G4)c.

Abu filtro galus nuplaukite $variu vandeniu (4d.

Veél jstatykite filtrg ir patikrinkite, ar jis tvirtai laikosi.

Vel jkiskite vandens vamzdelj j filtrg ir patikrinkite, ar jis

tvirtai laikosi.

Vél uzdékite vandens vamzdelio dangtelj ir priverzkite

varzta.

Jeigu jrankis, nepaisant gamykloje atliekamo kruopstaus

gamybos ir kontrolés proceso, vis délto sugesty, jo

remontas turi bati atliekamas jgaliotose SKIL elektriniy

irankiy remonto dirbtuvese

- Neisardyta gaminj kartu su jsigijimo ¢ekiu siyskite jo
pardaveéjui arba j artimiausig SKIL techninés priezitros
centrg (adresus bei atsarginiy daliy brézinius rasite
www.skil.com).

Atkreipkite démesj, kad garantija netaikoma, jei gedimas

atsiranda dél netinkamo naudojimo (dél SKIL garantijos

salygy zr. www.skil.com arba kreipkités j gaminio pardaveja).

APLINKOSAUGA

Tik ES Salims
* NeiSmeskite elektriniy jrankiy, jy priedy ir pakuogiy kartu
su buitinémis atliekomis
- pagal ES Direktyva 2012/19/EB dél naudoty elektriniy
ir elektroniniy prietaisy atlieky utilizavimo ir pagal
galiojancius nacionalinius jstatymus netinkami naudoti
elektriniai jrankiai turi bati surenkami atskirai ir pristatyti
j tokiy atlieky surinkimo vietas;
- Kai reikés iSmesti susidévéjusj gaminj, apie tai primins
(&) simbolis.
! Prie$ iSmesdami baterijg apvyniokite jos galus
stora lipnia juosta, kad nejvykty trumpasis
jungimas.
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Be3un4yeH BeHTUNaTop

Ty
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3a HaBNamHyBaHe

BOBE/],

OBOj NPoM3BOA, € AM3ajHMpaH 3a onLwTa BeHTUnaumja 3a
npvMeHa 3a nagere BO JOMaKMHCTBOTO U NajeHe Ha
rpagunavwTaTa

BHumMaTenHo npouMTajTe ro ynatcTeoTo 3a pabota npej,
ynoTpe6a 1 3a4yBajTe ro 3a BO MAHUHA(3)

O6pareTe 0cO6eHO BHUMaHWe Ha 6e36eHOCHUTE
ynaTcTsa v npeaynpeaysana; HenpuapKyBareTo A0
OBWe ynaTcTBa MOXe Ja fJoBe/ie 0 Cepro3Ha nospeaa
MpoBepeTe fanv nakyBarETO ' COAPHM CUTE AeI0BU
KOMLUTO Ce NpUKaxaHW Ha canKara (2)

HoHTaKTu1pajTe ro npogaBa4oT ako HeaocTacyBaat
[leN10BU UM UCTUTE Ce OLUTETEHU

TEXHUYKU NOAATOLMU (1)

EJIEMEHTU HA NPOU3BOAOT (2

FRARCIOTMMOOT>

nIov=Zz=

b

lopeH Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boja
HKoHTponHa Tabna

CTpaHuyeH Kanak Ha pe3epBoapoT 3a Boaa
PesepBoap 3a Boga

MnasHuua 3a 3amarnyBarbe

Hanak Ha genot 3a 6atepun

Payka

Hocau 3a nopgapLuka

Hanak Ha ueBKara 3a Boga

MHpnKaTop 3a HMBOTO Ha GaTtepujata
Honye 3a npunarogysarbe Ha MOKHOCTa
1 6p3unHaTa Ha BO3ayXoT

Honye 3a pernm Ha HaBnaxHyBame
LLipad Ha KanakoT Ha LieBKaTa 3a Boga
Hanak Ha ueBKata 3a Boga

LleBKa 3a Boaa

MpcTeH 3a 610KkMpare

duntep

E3BEAHOCT

He po3BonyBajTe ypeaoT Aa ce KOPUCTU KaKo
urpayka. [otpebHo e ronemo BHUMaHue Kora ce
KOPWCTM Of CTPaHa Ha AeLia an BO HUBHA 6/In3KHa.
HopucTeTe ro ypeioT caMmo KaKo LUTO € Onu1iuaHo

BO oBa ynarcTeo. HopucTere camo gopartouu
npenopavaHv of, NPOU3BOAUTENOT.

He paKyBajTe co nosiHa4oT, BKAy4yBajKku ro
MNPUKAYYOKOT Ha NOJIHAYOT WK TEpMUHANUTE Ha
NOJIHAYOT CO BNAMHM paue.

He cTaBajTe HUKaKBU NpeAMeTH BO HUKaKBKU
oTBOpU. He KopucTeTe ro ypeoT AOKO/KY ce
6/10KMpaHK oTBOpUTE. [IpHeTe r'M OTBOPUTE YUCTHU
op, NpalunHa, BlakHeHLa, Koca 1 Ce LUTO MoHe fAa ro
Hamanu NPOTOKOT Ha BO3AYX.

Hocara, umpoKara o6sieka, NpcTUTE U CUTE Ae/10BU
0p, TeJIOTO ApHeTe MM noAasnery of, oTBopuUTe 1
nopABUKHUTE Aenosu. LLinpokara obneKa, HaKUTOT
WK fonrata Koca MOXe Aa ce BoB/ievaT Bo OTBOpUTE 3a
BeHTMMauuja.




He ru nonHete 6atepunTe Ha oTBOpeHo. He
cnanysajTe ro ypeaor, AYPU U aKO € CePUO3HO
owteTeH. Barepunte moe aa ekcnnopupaar Bo
noap.

He ro ocTtaBajte anaparor 6e3 Haa30p Kora e
BMeTHara 6atepujara. OTcTpaHeTe ja 6arepujara Kora
BEHTUNATOPOT He e BO ynoTpeba 1 npej, cepBrucuparbe.
Hopucrtete CAMO uucTa, nagHa Boga.

He ro KopucTeTe ro oBoj BeHTUNATOp 3a NpCcKame
necTULMAN, TeYHU Fy6purBa, XeMUKaIUU UK Apyrv
TEYHOCTU OCBEH YUcTa Bopa. NpcKarbeTo Ha oBue
CyncTaHuuM MOXe fa pesynTvpa Co Cepro3Hu nospean
1K GONECT Kaj onepaTopoT UK NPUCYTHUTE MUHYBauM.
HuKoraw He Haco4yyBajTe BOAEHMU KanKu uiun Boja
KOH €N1eKTPUYHU UHCTaNaLumn UK ypeau.
Ocwurypajte ce AeKa KanaKoT Ha nperpajara 3a
6aTepuu e LEeNOCHO 3aTBOPEH 3a fja crpeyunTe Boaa
Aa fojae BO KOHTAKT co 6aTtepujata unu pa Bnese
BO OTBOpOT 3a 6arepujara.

BupeTe cBecHM ieKa BUCOKWTE HMBOA Ha BNAKHOCT
MOMKe Aa ro MOTTUKHAT pacToT Ha GUOJIOLLKMTE
opraH13mu BO OKOMHaTa.

HuKoralu He ocTaBsajTe Boga BO pe3epBoapoT Kora
anaparoT He e BO ynorpeba.

McnpasHeTe ro 1 ucHMcTeTe ro BEHTUAATOPOT 3a
HaBnamHyBame npeg cknagupare. Mcuncrere ro
HaBNawHyBa4oT Npej caefHara ynorpeba.
OppHyBajTe rv ypeaoT 1 ApLIKUTe CyBU, YUCTH

1 6e3 macsio M MacT Ha HUB. CeKoralu KopucTeTte
YucTa Kpna Kora Ynctute. HuKoraw He Kopucrtete
TEYHOCTHU 3a COMUpPaYKuTe, 6EH3UH, NPOU3BOAKN

Ha 6a3a Ha HajTa MU KaKBU GUI0 CUHKU
pacTBopyBa4M 3a YMCTEHEe Ha BEHTU/1aToOpOoT.
CneperbeTo Ha 0Ba NpaBuo Ke ro Hamasiv PU3MKOT

of rybere Ha KOHTpoiaTa Haj, ypeaoT M TpoLeHe Ha
nnacTuKara Ha e/IoBUTE Ha KyKWULITETO.

BatepuuTe momar fa eKcnsiopaupaar Bo NPUCYCTBO
Ha U3BOP Ha Najeme, KaKo LITO € KOHTPOoJIHA
namna. 3a aa ce HamMa/IM PU3UKOT Of, Cepuo3Ha
JI4Ha NoBpeAa, HUKOrall He KOpUCTeTe HUKaKoB
6e3HM1YeH NPOU3BOJ, BO MPUCYCTBO Ha OTBOPEH
nnameH. Op 6atepuja No eKcnio3uja Moxke Aa
M3/ieTaar OCTaToLM U XeMUKaINKU. AKO Ce U3/IoKNTE
Ha Toa, BeAHalll UCM/IaKHEeTe ce CO BoAa.

3auyBajTe rM oBUE MHCTPYKLUMU. HnTajTe r 4ecTo 1
KopuWCTETe v 3a fia v Noy4unTe ApYruTe Kou MOXe Aa
ro KopucTar 0BOj anart. AKO ro nosajMmTe 0BOj anart Ha
HEeKoj Apyr, MCTO TaKa, no3ajmeTe My rv 1 OBMe ynaTcTsa
3a fla cnpeynTe 3710ynoTpeda Ha NPOU3BOAOT U MOMHHM
noBpeau.

AnatoT He e HamMeHeT 3a ynoTpeba of cTpaHa Ha Amua
(BKNY4UTENHO M Jeua) co HaManeHu GU3NYKK, CETUIHU
WJIM MEHTa/IHN CMOCOBHOCTH, MM 6e3 UCKYCTBO 1
no3HaBatba, OCBEH aKo Ce MoJ Haf30p WK aKo ce
06y4eHu 3a ynotpebara Ha anartoT of CTpaHa Ha avue
KOe LUTO € OArOBOPHO 3a HMBHaTa 6e36e4HOCT.
[loKonKy ypenoT Tpeba Aa ce cknaaupa nopaau
HeynoTpeba nogonr nepuog, 6arepumTe ce
oTCTpaHyBaar.

MpuknyyouuTe 3a HanojyBarbe He Tpeba Aa Guaar Bo
KpaToK cnoj

BupaeTe cBeCHM 3a PU3MKOT Of, KPaToK Cnoj Ha
NPUK/Y4OLMTE Ha anaparToT LTo paboTu Ha 6aTtepun
WAu Ha 6aTepujata co MeTanHu NpeameTy.
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FN NPEAYNPEAYBAHSE: MUKpOOpraHMamMuTe LWTo MOMe
fa buaat NpUcyTHU BO BOAATA M/IM BO OKOJIMHATA Kafe
LUTO Ce KOPUCTKM WK CKNaaMpa ypeaoT, MoXaT Aa pacTtar
BO pe3epBoapoT 3a BOAA 1 fla Ce pasHecaTt BO BO3/YyXOT,
npeAn3BrUKYBajKM MHOTY CEPMO3HU 3[paBCTBEHN PU3ULIM
Kora BojaTta He ce 06HOBYBa M Pe3epBOapoT HE Ce YNCTH
npaBW/IHO Ha CeKou 3 AeHa.

BATEPUU

e O6esb6epeHarta 6atepuja (JOKOMKY ja MMa) AeSYMHO e
HanonHeTa (3a fa ce 06e36e4u LenoceH KanauuTeT
Ha 6aTepwujaTa, Len0oCcCHO HanosHeTe ja 6aTepujaTta
BO MO/IHAYOT Ha 6aTepujara, Npea 3a npsnar Aa ro
ynoTpebuTe BalLMOT eIEKTPUYEH YPea)

* HopwucTeTe r UCKAY4MBO CnepHMBE 6aTepun 1 NoHauM
CO OBOj MPOM3BOA,
- Barepuja SKIL: BR1*21™", BR1*31™"
- Monnay SKIL: CR1*21™", CR1*31™"

e OuwrTeTteHara 6atepuja He Tpeba 1 NnoHaTamy ja ce
KOpUCTK; Tpeba Aa ce 3aMeHu

e He KopucTeTe 6atepuu LWTO NpoTeKyBaar. CeKoralu
HOCeTe paKaBuLM 1 O4nna 3a Aa ja OTCTpaHuTe
6aTepujaTa LITO NPOTEKyBa, He ja TpeceTe v 3aneyarteTe
ja.

* He packnonyBajTe ja 6atepujata

* HuKorall He U3N10yBajTe M Ha Ao NPON3BOAOT/
6aTepujaTta

* [Jlo3BoneHa Temneparypa Ha oKosMHaTa (Mponssoa/
nonHay/6arepuja):
- Npu nonHetbe 4...40°C
- npu pa6orta -20...+50°C
- npu cknagupamne —20...+50°C

OBJACHYBAHE HA CUMBOJIUTE 3A MPOU3BOAOT/

BATEPUJATA

(3® Mpep ynotpe6a NpouuTajTe ro NPUPaYHUKOT 3a
ynoTtpe6a

(4) BartepuuTe MOXeE Aa EHCMIOAMPAaAT aKo Ce U3/IOHAT Ha
oraH, na 3aToa HWKaKo He naneTe ja 6atepujaTta

(& YysajTe rv nponssBogoT/nonHaYoT/6atepujara Ha mecta
Co Temnepartypa noHvcKa og 50°C

(® He dpnajTe rv eneKTpUiHUTE NPOM3BOAM M 6aTepuUnTe
3aef}HO CO JOMaLLHWOT OTnaj,

(7) 3awTuTa og npcKarse Boaa

YNOTPEBA

e [lonHerbe Ha 6atepujaTta
! npouuTajte ru 6e36eaHOCHUTE NpeaynpeayBama
Y ynarcTeara jafieHu co NoJIHa4yoT
e Bapetbe/cTaBatrbe Ha 6atepujata2)
! npoBepete paanu 6atepujata e NpULBPCTEHA HA
BEHTU1AaTOPOT U Aa/IU KanaKoT Ha nperpagara
3a 6atepun F e 6e3beHO 3aTBOpEH npep ga
3ano4yHeTe co paboTa
*  WHankaTop 3a HMBOTO Ha 6aTepwujarta
npuTHUCHETe ro KonyeTo K 3a MHAMKaTOPOT 3a HMBOTO
Ha 6aTepujaTa, 3a Aa ce NpuKare MOMEHTaNHOTO HUBO
Ha 6aTtepujaTa®)a
aKo Mo npuUTUCcKare Ha Kon4eTo K (8)b,
WHAMKaTOPOT 3a HajHUCKO HMBO Ha GaTepujaTta
NoYHe Aa TpenkKa, Toraw 6atepujarta e npa3Ha
Kora Ke NoYHar fa Tpenkaar 2 HuBoa Ha
VHAMKaTOPOT 3a 6aTepujaTa No NpPUTUCKaHE Ha
ronyeto K (8)c, Toraw 6artepujara He € BO paMKuTe




Ha [03BOJIEHMOT oncer 3a pa6oTHa Temneparypa
3awTuTa Ha 6atepujarta
Mpoun3BoAOT HaeHaLL Ce UCKJTyHyBa UK He MOe Aa ce
BKJIy4M, Kora
TOBapOT € NperoJsiem --> 0TCTpaHeTe ro ToBapoT 1
noYyHeTe NOBTOPHO
Temneparypara Ha 6aTtepujata He e BO paMKuTe
Ha [,03BOJIEHMOT orncer Ha paboTHa Temneparypa
of -20 po +50°C--> 2 HMBOA Ha MHAMKATOPOT 3a
HMBO Ha 6aTepujaTa NoYHyBaar fa Tpenkaar Kora Ke
ro nputucHete Konyeto K (8)c; noyekajte 6atepujara
fla ce BpaTV BO paMKWUTEe Ha J03BOJIEHWOT Ofcer Ha
pa6oTHa Temneparypa
6aTtepujata € CKOpOo NpasHa (3alT1Ta of, LLeJIOCHO
npasHeme) --> Ha UHAMKATOPOT 3a HUBOTO Ha
6aTepujaTa Ke ce NpuKame HUCKO HMBO Ha 6aTtepujaTta
WK Ke TpenKa 3a HUCKO HWUBO Ha GaTtepujata (8)b
Kora Ke npuTucHeTe Ha Konyeto K; HanosHeTe ja
6atepvjata
He NpoAo/KyBajTe Aa NPUTUCKaTe Ha
NPEKUHYBA4oT 3a BH/y4YyBate/UMCHyYyBate
OTKaKO NPOU3BOAOT aBTOMAaTCKU Ke Ce UCKJTyuH;
6Gartepujata Moe fa ce oWTETHU
Honye 3a npunarogyBatbe Ha MOKHOCTA M 6p3MHaTa Ha
Bo3ayxoT L (9)
npuTUCHETE ro Kon4yeTo L n gpeTe ro 3a ga ja
BKJly4YuTe DyHKLMjaTa Ha BEHTUNATOPOT; Taa Ke
3anoyHe co Mana 6p3uHa Ha Bo3ayx 1 v egeH
MHAMKATOP Ke cBeTHe (9)a
NpUTUCHETE ro Kon4eTo L NoBTOpHO 3a fa u3bepeTe
cpegHa 6p3nHa Ha BO3AyX 2 U Ke CBETHAT ABa
MHAMKaTopK (9)b
npuUTUCHETE ro Kon4yeTo L TpeT nat 3a ga usbepete
roneva 6p3vHa Ha BO3AyX 3 1 TpU MHAMKATOPU Ke
cBeTHar (9)c
npuTUCHETE ro Kon4yeTo L n gpeTe ro 3a ga ja
UCKNYYUTE dyHKumjaTa HA BEHTUNATOPOT U CUTE
MHAWKaTOPU Ke ce UCKJyyaT
Honye 3a pexunmM Ha HaBnaxHyBare M
NpUTUCHETE ro KonyeTo L 1 apweTe ro 3a aa ro
BK/ly4YMTE BEHTUNIATOPOT
npuTUCHeTe ro Konyeto M efHall 3a Aa ja BKAyuuTe
dyHKUMjaTa 3a HaBNaMKHyBarbe; HaBawHyBarbeTo Ke
3anoyHe co BUCOK npoToK Ha HaBnarkHyBarbe U Ke
CBETHar /iBa MHauKaTopa (i0a
npuTUCHeTe ro Konyeto M noBTOpHO 3a Aa usbdepeTe
HU3O0K npoToK Ha HaBnamHyBare 1 Ke CBETHE eAeH
MHAMKaTop (10b
npuTUcHeTe ro Konyeto M TpeT nart 3a Aa ja
WUCKAYy4UTe PyHKLUM|aTa 3a HaBNaXHyBaHe U CUTe
MHAWKATOPU Ke ce UCKyYaT
MpunarogyBarse Ha aronoT Ha BEHTUAATOPOT (1)
HacoKaTta Ha HaB/laXHyBarbEeTO/MPOTOKOT Ha BO3AyX
Ha BEHTMNATOPOT MOXe Aa ce nocTtasu Ha 0° nam 30°
13BNieyeTe ro NOTNOPHUOT Apxad H Ha 3agHaTta
cTpaHa of, BEHTUNATOPOT M HaBasieTe ro BEHTUNATOPOT
HaHasag,
npoBepeTe Aasin BEHTUIATopoT e cTabuieH npep,
Aa 3ano4yHeTte co pa6ora
HopucTetbe Ha BEHTUIATOPOT CO Bofa
- OTCTpaHeTe efileH Of KanauuTe Ha pesepBoapoT

3a BOAA CO BPTEHE CMPOTUBHO Of, CTPE/IKWUTE Ha

YaCOBHUKOT
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- popapete CAMO uncTa, nagHa Boja BO pe3epBoapoT

3a Boga. He ro npenonHysajte pe3epsoapor (i2)

3aTerHeTe ro KamnakoT Ha pe3epBoapoT 3a BoAa

BPTEjKM ro BO HACOKa Ha CTPE/IKUTE Ha YaCOBHUKOT

OTKaKo Ke ro HamnonHuTe co Boga. M3bpuwete rv

KankuTe BoAa OKO/y pe3epBoapoT 3a Boaa

BrpageTe rn 6atepumnTe AofeKa He KIMKHAT Ha CBOETO

MecTo

NpUTUCHETE M pHeTe ro Konyeto L 3a

npunarogyBarbe Ha MOKHOCTa U 6p3nHaTa Ha

BO3/yXOT 3a Aja ro BK/ly4nTe BEHTUNIATOPOT U Aa ja

n36epeTe 6p3unHaTa Ha BEHTUNATOPOT (9)

NPUTUCHETE ro KOMYETO 3a PEXMM Ha HaBNaXHyBaHe

M 3a fa ro noctaB/Te NPOTOKOT Ha HaBaMKHYyBatbe

Kora pesepBoapoT 3a Boja e npaseH, GyHKuujaTa

3a HaBNaXHyBaHe MOXe aBTOMATCKM Aa ja MCKy4M

BHaTpeLLeH 6e36eaHOCEH ypes

ceKoralu ocurypajTe ce fieKa LeBKara 3a

BOJa LITO 'Y NOBP3yBa pe3epBoapoT U

BEHTU1aTOPOT € NpULBpPCTEeHa Ha MecTo npep,

KaKBa 6110 ynotpe6a Ha BEHTUNATOPOT.

HenouuTyBareTo Ha oBa MOXe fAa B/Mjae Ha

NpaBUIHOTO (PYHKLMOHUPatbe Ha yHKUMjaTa 3a

HaBNamHyBame

He A,03BOJyBajTe UCTaTa BOAA f;a CTOU BO

pesepBoapoT 3a Boga noaonr nepuop,. Ce

npenopayysa Bojara LITO ocTaHyBa BO

pe3epBoapoT 3a BoAa pefloBHO Aa ce oTCTpaHyBa

Y fa ce 3amMeHyBa CO YucTa Boja

HopucTere Ha BeHTUnaTopoT 6e3 HaBnawHyBarbe

- [OKOJIKY caKare, 0BOj MPOM3BOZ, MOXE fla Ce KOPUCTU
camMo KaKo BEHTW/IaTop, eiHOCTaBHO

- He ro NpuTUCKajTe KOMYEeTO 3a PEHMUM Ha
HaBnaxHyBarse M

O PHYBAHE/CEPBUCUPAHE

CeKorall YyBajTe ro anaroT YucT

! oTcTpaHerte ja 6aTepujaTta op anartoT npep,
yucrtemwe

! He rn ocTaBajTe aeuara 6e3 Haf30p 3a Bpeme Ha
YUCTEHETO U OAPHYBaHETO.

- KOpMCTEeTe YyMcTa Kpna 3a Aa OTCTPaHUTe HeYUCTOTHja,
npawuHa, Macsio, MaCHOTUU UTH.

- n3berHyBsajTe ynotpeba Ha pacTBOpyBa4u npu
YUCTEHE Ha NNACTUYHUOT Jen

YucTerbe Ha MnasHuuara

ocurypajre ce feKa L,eJIoTo ofipHyBae Ha

MNa3HULMTE 3a NPCKambe ce U3BpLUyBa NpaBUIHO

3a fla ce cnNpeyYun UCTEKyBame Ha Bopa

VCK/y4eTe ro BEHTUNATOPOT U U3BajeTe ja 6atepujata

OTCTpaHeTe ja 3aTHaTaTa Maa3HuLa 3a HaBNaHyBaHe

E (3a

packsioneTe ja MnasHuLara Ha Aenosu (3)b

notoneTe rm MeTasiHUTE AeN10BU BO 6eN OLET UK

[Ipyro CpefCcTBO 3a OTCTpaHyBare Ha 6Urop HajmanKky

efleH yac

KopuCTeTe TBpAA YeTKa 3a YNCTEHE Ha CUTE TYIn

maTepujanu LWTO ja 3aTHyBaaT UM orpaHnyyBaat

MiasHULaTa BO NpeaHUTe U 3aAHUTE OTBOPH Ha

MiasHULaTa AofAeKa NiakHeTe co Boja

VCMNaKHeTe ja MnasHuuara co Boga

NOBTOPHO CKJ/IOMETE ja MiasHuuata




- MOBTOPHO MOCTaBETE ja M 3aTerHeTe ja YMcTara MnasHuLa
3a HaB/laXKHyBaH-e BO HACOKa Ha CTPe/KUTE Ha
YaCOBHUKOT (i3)a

* Yucremre Ha duntepor

peaoBHO NpoBepyBajTe ro GUATEepPOT Ha KpajoT of,
LeBKaTa 3a Bojia 3a fja ce ocurypare jeKa e Bo
po6pa coctoj6a

VCKJTy4eTe ro BEHTUIATOPOT M U3BageTe ja 6atepujara
oTCTpaHeTe ja Bofara o, pe3epBoapoT 3a Boga
nocTaBeTe ro BEHTUNATOPOT Ha paMHa NoBpLUMHA
oTcTpaHeTe ja 3aBpTKata N o KanakoT Ha LeBKarta
3a BoAa, OTBOPETE o KanaKoT Ha LieBKaTa 3a Boga P
Harope (i9)a

MPUTKUCHETE o MPCTEHOT 3a 3aKJ1ydyBare Q 1
n3B/eveTe ja LesKara 3a Boga R (9b

oTcTpaHeTe ro ¢punTepot S (4)c

MCNaKHeTe rv ABaTta Kpaja Ha uATepoT co yncTa
Boga (49d

MOBTOPHO BrpazeTe ro GUATEPOT M NPoBepeTe Aasin e
LiBPCTO Ha CBOETO MECTO

BpareTe ja LieBKaTa 3a Boaa Bo GUATEPOT U NPOBEpPETE
flanv e UBpCTO Ha CBOETO MeCTo

MOBTOPHO NOCTaBETe ro KanakoT Ha LieBKaTta 3a Boja U
3aTerHeTe ja 3aBpTKarta

¢ [loKO/NKy anatoT 1 NOKpaj BHUMATESIHOTO paboTere

KOHTPO/Na HeKorall OTKame, nonpasKata Mopa Aa ja

n3BpLUK HeKoj oBnacTeH SKIL cepBuC 3a eNeKTpudH1

anatu

- 1cnpareTe ro anatoT HepacK/IoNeH 3aejHo Co
CMeTKONoTBpAaTa, 4O BaLLMOT Npojasay in
Haj6nmnckmot oBnacteH SKIL cepsuc (agpecuTe n
CEePBWCHWOT Aujarpam Ha anatoT ce HaBeAeHU Ha
www.skil.com)

¢ WwmajTe npeaBMA feKa olTeTyBarbeTo HacTaHaTo

3apajiv HerpaBW/IHO paKyBaHe CO NPOU3BOAOT He e

ondareHo co rapaHuujara (Bugete Ha www.skil.com nam

npatuajte ro NpoAaBayoT 3a YC/I0BUTE Ha rapaHumjaTa

Ha SKIL)

3ALUTHUTA HA KUBOTHATA CPEUHA

Cawmo 3a 3emjute og EY
¢ He dpnajTe rv eneKTpUYHUTE anatu, JoMnoHUTeHaTa
onpema 1 ambanaxara 3aefjHo CO JOMaLIHWUOT OTnaz,

- cnopep EBponckata [iupekTvBa 2012/19/E3 3a
ocno6ogyBare 0f, ENEKTPUYHA U eIEKTPOHCKA
onpema 1 HejanHa MMNAeMeHTaLuja BO COracHoCT
CO HaLMOHA/IHUTE 3aKOHU, NEKTPUYHUTE anaTu Kou
ro AOCTUrHaJIE KPajoT Ha CBOjOT XKMBOTEH BEK MOpa
fa 6upaat cobpaHu nocebHo 1 aa Guaar BpaTeHn
BO OGJEKT 3a peLyKInparbe Koj € KoMNaTubuieH co
HUBOTHaTa cpeanHa
cMMB0oOT (6) Ke Be NOTCETU Ha OBa Kora Ke ce nojaBu
noTpeba 3a oTCTpaHyBare
npep pa ce ppnu 6atepujata Bo oTnaj, 3aWTUTUTE
' Hej3UHUTE NOJIOBU 3a Aia Ce CMpeyvu KpaToK
cnoj
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Ventilator spérkatés

3169

me bateri

HYRJE

Ky produkt &shté béré pér ventilim té pérgjithshém pér
shumicén e pérdorimeve pér ftohje né shtépi dhe ftohje
né vendin e punés

Lexoni me kujdes udhézimet né kété manual dhe ruajini
pér t'i pérdorur si referencé né té ardhmen (3)
Kushtojuni vémendije té veganté udhézimeve té sigurisé
dhe paralajmérimeve; mosrespektimi mund té shkaktojé
démtime té rénda

Kontrolloni nése paketimi pérfshin té gjitha pjesét si¢ jané
té ilustruara né vizatim (2)

Kur pjesét mungojné ose jané té démtuara, ju lutemi
kontaktoni me shitésin

TE DHENAT TEKNIKE (1)

ELEMENTET E PRODUKTIT (2

VIOV ZErXRCIOMMOO DT>

Kapaku i sipérm i depozités sé ujit
Paneli i kontrollit

Kapaku anésor i depozités sé ujit
Depozita e ujit

Gryka e spérkatjes

Kapaku i vendit té baterisé
Dorezé

Kllapé mbajtése

Kapaku i tubit té ujit

Butoni i nivelit t& baterisé

Butoni i ndezjes dhe i rregullimit t& shpejtésisé sé ajrit
Butoni i modalitetit t& spérkatjes
Vida e kapakut té tubit té ujit
Kapaku i tubit té ujit

Tubi i ujit

Unaza e bllokimit

Filtri

SIGURIA

Mos lejoni gé pajisja té pérdoret si lodér. Duhet
vémendje e vecanté kur pérdoret nga fémijét ose prané
tyre.

Pérdoreni vetém si¢ tregohet né kété manual.
Pérdorni vetém pjesét e rekomanduara nga
prodhuesi.

Mos e preni karikuesin, duke pérfshiré spinén e
karikimit ose terminalet e karikuesit me duar té
lagura.

Mos vendosni asnjé objekt né ndonjé prej
hapésirave. Mos e pérdorni nése ndonjé nga
hapésirat éshté e bllokuar, mbajini hapésirat té
pastra nga pluhuri, pushi, gimet ose ¢do gjé tjetér
qé mund té pengojé qarkullimin e ajrit.

Mbajini flokét, rrobat e lirshme, gishtat dhe té
gjitha pjesét e trupit larg nga hapésirat dhe pjesét
e lévizshme. Rrobat e lirshme, bizhuterité ose flokét

e gjata nuk duhet té lejohen té thithen né hapésirat e
ajrimit.

Mos e karikoni bateriné jashté. Mos e digjni pajisjen




edhe nése éshté démtuar réndé. Baterité mund té
shpérthejné né zjarr.

* Mos e lini pajisjen té& pambikéqyrur kur éshté e futur
bateri. Higeni bateriné kur ventilatori nuk pérdoret, si dhe
para se t'i béni shérbime.

¢ Pérdorni VETEM ujé té pastér e té ftohté.

¢ Mos e pérdorni kété ventilator me ujé pér té
spérkatur pesticide, fertilizues té Iléngshém, Iéndé
kimike apo ndonjé lloj Iéngu tjetér pérvec uijit
té pastér. Spérkatja e kétyre substancave mund t'u
shkaktojé Iéndime té rénda ose sémundje pérdoruesve
ose personave prané.

¢ Asnjéheré mos e drejtoni spérkatjen ose ujin drejt
telave ose pajisjeve elektrike.

¢ Sigurohuni qé kapaku i vendit té baterisé té jeté
mbyllur plotésisht pér té mos lejuar qé uji té preké
bateriné apo té futet né portén e baterisé.

¢ Kini parasysh se nivelet e larta té€ lagéshtisé mund té
ndihmojné rritjen e organizmave biologjiké né mjedis.

e Mos lini asnjéheré ujé né depozité kur pajisja nuk po
pérdoret.

e Zbrazeni dhe pastrojeni ventilatorin spérkatés para se
ta vendosni. Pastrojeni humidifikuesin para pérdorimit té
radhés.

* Mbaijeni pajisjen dhe dorezén té thaté, té pastér
dhe pa vaj ose yndyré. Pérdorni gjithnjé njé lecké
té pastér kur pastroni. Asnjéheré mos pérdorni vaj
frenash, benziné, produkte té naftés ose hollues té
tjeré pér ta pastruar ventilatorin. Zbatimi i kétij rregulli
do té pakésojé rrezikun e humbjes sé kontrollit dhe
démtimit té plastikés sé jashtme.

« Baterité mund té shpérthejné né prani té njé burimi
ndezjeje, si pér shembull njé drité pilot. Pér té ulur
rrezikun e démtimeve té rénda fizike, mos i pérdorni
asnjéheré produktet me bateri né prani té njé
flake. Nése bateria shpérthen, ajo mund té clirojé
mbetje dhe Iéndé kimike. Nése ekspozohet, shpélajeni
menjéheré me ujé.

¢ Ruajini kéto udhézime. Referojuni atyre shpesh dhe
pérdorini pér t'i udhézuar té tjerét gé mund té duan
ta pérdorin kété mjet. Nése ia jepni borxh kété mjet
dikujt tjetér, jepini edhe kéto udhézime me géllim gé té
parandaloni keqpérdorimin e produktit dhe démtimet e
mundshme.

¢ Ky mjet nuk éshté béré pér t'u pérdorur nga persona
(pérfshiré fémijét) me kapacitete té zvogéluara fizike,
ndijore ose mendore, ose me mungesé té pérvojés dhe
njohurive, nése nuk jané udhézuar ose mbikéqyrur né
lidhje me pérdorimin e pajisjes nga njé person pérgjegjés
pér siguriné e tyre.

* Nése pajisja do té lihet pa u pérdorur pér kohé té gjaté,
duhet té higni baterité.

¢ Nuk duhet té lejohet té krijohet gark i shkurtér né
terminalet e furnizimit

e Kini parasysh rrezikun e krijimit té garkut té& shkurtér né
terminalet e pajisjes me bateri ose né bateri gé mund té
shkaktohet nga objektet metalike.

FN PARALAJMERIM: Mikroorganizmat & mund té jené

té pranishém né ujé ose né mjedisin ku pérdoret ose ruhet
pajisja, mund té rriten né depozitén e ujit dhe mund té fryhen
né ajér duke shkaktuar rrezige té rénda ndaj shéndetit kur

uji nuk ndryshohet dhe depozita nuk pastrohet si¢ duhet cdo
3 dité.
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BATERITE

Bateria e dhéné, nése ka, éshté pjesérisht e karikuar
(pér té garantuar kapacitet té ploté té baterisé, karikojeni
bateriné plotésisht te karikuesi i baterisé para se ta
pérdorni pajisjen elektrike pér heré té paré)

Pérdorni vetém baterité dhe karikuesit e méposhtém me
kété produkt

- Bateri SKIL: BR1*21™", BR1*31™"

- Karikues SKIL: CR1*21™", CR1*31™"

Mos e pérdorni bateriné kur éshté démtuar; ajo duhet
ndérruar

Mos pérdorni bateri gé rrjedhin. Gjithmoné vishni doreza
dhe syze pér té hequr njé bateri qé rrjedh; mos e tundni,
dhe izolojeni.

Mos e gmontoni bateriné

Mos e ekspozoni produktin/bateriné ndaj shiut
Temperatura e lejuar e ambientit (produkti/karikuesi/
bateria):

- kur karikoni 4...40°C

- gjaté punés -20...+50°C

- gjaté magazinimit -20...+50°C

SHPJEGIM | SIMBOLEVE NE PRODUKT/BATERI
(3 Lexoni manualin e udhézimeve para pérdorimit
(4) Baterité mund té shpérthejné kur hidhen né zjarr, prandaj

mos i digjni baterité pér asnjé arsye

(8) Mbajeni pajisjen/karikuesin/bateriné né vende ku

temperatura nuk i kalon 50°C

(6) Mos i hidhni produktet elektrike dhe baterisé sé bashku

me mbetjet e zakonshme shtépiake

(7) Mbrojtja nga spérkatjet e ujit

PERDORIMI

Karikimi i baterisé

! lexoni paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé té
dhéna me karikuesin

Hegja/instalimi i baterisé (2)

! sigurohuni qé bateria té jeté e fiksuar né ventilator
dhe qé kapaku F i vendit té baterisé té jeté i
mbyllur miré para se té filloni ventilimin

Treguesi i nivelit té baterisé

- shtypni butonin tregues té nivelit té baterisé K pér té

shfaqur nivelin aktual té baterisé (8)a

kur fillon té pulsojé niveli mé i ulét i treguesit té

baterisé pasi keni shtypur butonin K (8)b, bateria

éshté bosh

kur 2 nivelet e treguesit té baterisé fillojné té

pulsojné pasi keni shtypur butonin K (8)c, bateria

nuk éshté brenda diapazonit té lejueshém té
temperaturés pér t'u véné né puné

Mbrojtja e baterisé

Produkti fiket papritur ose nuk ndizet kur

- ngarkesa éshté shumé e larté --> higeni ngarkesén
dhe ndizeni pérséri

- temperatura e baterisé nuk éshté brenda nivelit

té lejuar té temperaturés prej -20 deri né +50°C

--> 2 nivelet e treguesit té nivelit t& baterisé fillojné

té pulsojné kur shtypni butonin K (8)c; prisni derisa

bateria té jeté kthyer brenda nivelit té lejueshém té

temperaturés sé punimit

bateria éshté thuajse bosh (pér t'u mbrojtur nga

démtimi pér shkak té shkarkimit té thell&) --> niveli

i ulét i baterisé ose pulsimi pér shkak té nivelit té ulét t&

baterisé (8)b tregohet né treguesin e nivelit té baterisé




kur shtypni butonin K; karikoni bateriné
! mos vazhdoni té shtypni celésin e ndezjes/
fikjes pasi produkti éshté fikur automatikisht;
pérndryshe bateria mund té démtohet
Butoni i ndezjes dhe i rregullimit té shpejtésisé sé ajrit
L®
shtypni butonin L dhe mbajeni shtypur pér té ndezur
funksionin e ventilatorit; do té fillojé né shpejtésiné 1
té ulét dhe njé do té ndizet njé drité treguese (9)a
shtypni pérséri butonin L pér té zgjedhur shpejtésiné 2
mesatare té ajrit dhe do té ndizen dy drita treguese (9)b
shtypni butonin L pér heré té treté pér té zgjedhur
shpejtésiné 3 té larté té ajrit dhe do té ndizen tre drita
treguese (9)c
shtypni butonin L dhe mbajeni té shtypur pér t& FIKUR
funksionin e ventilatorit dhe té gjitha dritat treguese do
té fiken
Butoni i modalitetit t& spérkatjes M
shtypni butonin L dhe mbajeni té shtypur pér ta
NDEZUR ventilatorin
shtypni njé heré butonin M pér té€ ndezur funksionin e
spérkatjes; spérkatja do té fillojé né nivel TE LARTE
dhe do té ndizen dy drita treguese (i0a
shtypni pérséri butonin M pér té zgjedhur nivelin E
ULET té spérkatjes dhe do t& ndizet njé drité treguese
i0b
shtypni butonin M pér heré té treté pér ta FIKUR
funksionin e spérkatjes dhe té gjithé treguesit do té
fiken
Rregullimi i kéndit té ventilatorit (17
- drejtimi i spérkatjes/fryrjes sé ventilatorit mund té
vendoset né 0° ose 30°
- nxirreni kllapén mbajtése H mbrapa ventilatorit dhe
anojeni ventilatorin mbrapa
! sigurohuni qé ventilatori éshté i géndrueshém
para se té filloni punén
Pérdorimi i ventilatorit me ujé
higni njé nga kapakeét e depozités sé ujit duke e
rrotulluar né drejtim té kundért té akrepave té orés
shtoni VETEM ujé té pastér e té ftohté né depozitén e
ujit. Mos e mbushni mé shumé se ¢’duhet (2
shtréngoni kapakun e depozités sé ujit duke e rrotulluar
né drejtim té akrepave té orés pasi e keni mbushur me
ujé. Pastroni pikat qé derdhen prané depozités sé ujit
instaloni bateriné derisa té kércasé né vend
shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé dhe té
rregullimit t& shpejtésisé L pér té€ ndezur ventilatorin
dhe pér té zgjedhur shpejtésiné e ventilatorit (9)
shtypni butonin M té modalitetit té spérkatjes pér té
vendosur spérkatjen
kur depozita e ujit éshté bosh, njé pajisje e brendshme
sigurie mund ta fiké automatikisht funksionin e
spérkatjes
sigurohuni gjithmoné qé depozita qé lidhet me
tubin e ujit dhe ventilatori jané té fiksuar miré né
vend para se ta pérdorni ventilatorin. Nése nuk
béni kété, kjo mund té ndikojé te funksionimi i
miré i funksionit té spérkatjes
mos lejoni qé i njéjti ujé té géndrojé né depozitén
e ujit pér kohé té gjaté. Rekomandohet qé uji
i mbetur né depozitén e ujit té hiqet dhe té
ndérrohet rregullisht me ujé té pastér
Pérdorimi i ventilatorit pa spérkatje
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- nése doni, produkti mund té pérdoret vetém si
ventilator
- mos e shtypni butonin M té& modalitetit té spérkatjes

MIREMBAJTJA / SHERBIMI

Mbajeni gjithnjé mjetin té pastér

! higeni bateriné nga mjeti para se ta pastroni

! Pastrimi dhe mirémbajtja nuk duhet té béhet nga
fémijét pa u mbikéqyrur.

- pérdorni leckeé té pastér pér té hequr papastértité,
pluhurin, vajin, yndyrén, et;.

- Mos pérdorni hollues kur pastroni pjesét plastike

Pastrimi i grykés

sigurohuni gé té béhet si¢c duhet mirémbaijtja e

grykés sé spérkatjes pér té parandaluar rriedhjet

e ujit

fikeni ventilatorin dhe higeni bateriné

higeni grykén E té spérkatjes nése éshté bllokuar (3a

¢montoni pjesét e grykés spérkatése (3)b

futini pjesét metalike né uthull t& bardhé ose né ndonjé

agjent tjetér shkripézues pér té paktén njé oré

pérdorni njé furgé té ashpér pér té pastruar materialet

e huaja gé bllokojné ose pengojné grykén né vrimat

pérpara dhe mbrapa ndérkohé gé e shpélani me ujé

shpélajeni grykén me ujé

montoni sérish grykén

instalojeni sérish dhe shtréngojeni grykén spérkatése té

pastér né drejtim té akrepave té orés (i3a

Pastrimi i filtrit

kontrolloni rregullisht filtrin né fund té tubit té ujit

pér t'u siguruar qé éshté né gjendje té miré

fikeni ventilatorin dhe higeni bateriné

zbrazeni ujin nga depozita

vendoseni ventilatorin mbi sipérfage té rrafshét

higeni vidén N té kapakut té tubit té ujit, hapeni

kapakun P té tubit té ujit duke e ngritur lart G9a

shtypni unazén bllokuese Q dhe nxirreni tubin e ujit R Ga)b

higeni filtrin S G4ac

shpélani té dyja anét e filtrit me ujé té pastér Gad

vendosni sérish filtrin dhe sigurohuni gé té fiksohet miré

né vend

futeni sérish tubin e ujit né filtér dhe sigurohuni qé té

fiksohet né vend

vendosni sérish kapakun e tubit té ujit dhe shtréngojeni

me vidé

Nése pajisja ka defekt pavarésisht kujdesit né prodhim

dhe procedurat e provave, riparimi duhet té kryhet nga

njé gendér e shérbimit pas shitjes pér veglat e punés té

SKIL

- dérgojeni mjetin té pacmontuar sé bashku me
vértetimin e blerjes te shitési ose te gendra mé e afért
e shérbimit e SKIL (adresat si dhe diagrami i shérbimit i
veglés jané té paraqitura né www.skil.com)

Kini parasysh se démtimet pér shkak té trajtimit té

papérshtatshém té produktit pérjashtohen nga garancia

(pér kushtet e garancisé sé SKIL vizitoni www.skil.com

ose pyetni shitésin tuaj)

MJEDISI

Vetém pér vendet e BE-sé

Mos i hidhni mjetet elektrike, aksesorét dhe paketimet e
tyre bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake




né respektim té Direktivés evropiane 2012/19/EC pér
pajisjet elekirike dhe elektronike si mbetje dhe zbatimin
e saj né pérputhje me ligjet kombétare, pajisjet elekirike
qé kané arritur né fund té jetégjatésisé sé tyre duhet té
mblidhen té ndara dhe té kthehen né njé objekt riciklimi
né pérputhje me mjedisin

simboli (6) do t'ju kujtojé pér kété gjé kur té jeté nevoja
pér t'i hedhur

para hedhjes mbroni terminalet e baterisé€ me
ngjités té forté pér té parandaluar qarkun e
shkurtér
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Volt Volt 2 Ah: 2.6 kg 2 Ah/2,5 Ah: 2.7 kg Max Max
4 Ah:2.8 kg 4 Ah/5 Ah: 3.0 kg 2,41 5,7 m/s

N
-
—
P'. Max
180 mm 765 m®/h
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